தரிசி. 


பர்‌ த்ருஹ 


ரி ஹுபாவதித 


 வைரரக்ய சதகம்‌. ' 


ஸ்ரீ ஜனார்தற பிரிண்டிங்‌ ஓர்க்ஸ்‌ லிமிடெட்‌, 
டவுன்‌ ஹைஸ்கூல்‌ ரோடு, 
கும்பகோணம்‌. 


கடக்கும்‌ புல்ககங்கள்‌. 


1. யஜாப: ஸந்த்யாவந்தனம்‌. ரூ. ௮. பு 
ஈாகரத்இில்‌ (மூலம்‌ மட்டும்‌) 0-2-0 
2. தினசரிபாராயணார்ஹமான 
7 தேவீ ஸ்தோத்திரங்கள்‌. 


(தமிழில்‌) இதில்‌ லக்ஷிமீ ஸ்தோத்திரம்‌ 
லக்ஜிமீ அஷ்டகம்‌, அன்னபூர்ணாஷ்டகம்‌, 
ராஜராஜேஸ்வரி அஷ்டகம்‌ இன்னும்‌ பல 
தேவி சம்பந்தமான” ஸ்தோத்திரங்கள்‌ 
அடன்கியத. தினசரி பாராயணத்திற்கு 
இன்றியமையா ௫௮. 0-2-0 


3. ஆதித்யஹ்ருதய ஸ்தோத்திரம்‌. 
மூலம்‌ ஈாகமத்திலும்‌, தமிழ்‌ அர்த்தத்‌ 
அடன்‌ ஜபக்ரமத்துடனும்‌ கூடிய அ. -0—4—0 


4. ஆர்யா சதகம்‌. 


. மூகபஞ்சசதியின்‌ முதல்‌ பாகம்‌, மூலம்‌ 
நாகரத்திலும்‌, தமிழிலும்‌, ப தீவுமை 
வமாக குறிப்புகளுடன்‌ கூடியது. 0-10-0௦ 
5: டை 2-வது பாகம்‌ கடாக்ஃ சதகம்‌, 
6. டை. 3-வது பாகம்‌ பாதாரவிந்த சதகம்‌. 
7: மூகபஞ்சசத, - 
..... மேலம்‌ மட்டும்‌, சாகரத்தில்‌ ப 
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பர்த்ருஹரி பட்டிய தீரிசதீ. 
வைராக்ய சதகம்‌. 
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ப்‌ 
0. 


ஸ்ரீ: 
பர்தீருஹரி ஹுபாஷிதம்‌. 
வைராக்ய சதகம்‌. 


முகவுரை. 


யோஹ்வாரெனப்படுகிற பர்‌ த்ருஹரி மஹா கவியால்‌ 
) இயற்றப்பட்ட ஸுபாஷித த்ரிசதியில்‌ ஒன்றான வைரா க்ய 
| சதகம்‌ என்ற பாகமான ஆர்யதர்‌ மம்‌ பத்திரிகையில்‌ தமிழ்‌ 
| மொழி பெயர்ப்புடன்‌ பிரெசுரிக்கப்பட்டு வந்த. இப்போது 
பூர்த்தியாக தனியாக புத்தக ரூபத்தில்‌ வெளியிடப்‌ 
॥' பட்ளெள. ஏற்கனவே நீதி பமதகம்‌ வெளியிடப்பட்டுள்‌ 
| ளதை அபிமானிகள்‌ அறிந்ததே. மத்தியிலுள்ள சிருங்கார 
சதகத்தைவிட்டு வைராக்ய சதகத்தை மொ மிபெயர்த்து 
வெளியிட்ட தில்‌, சிருங்கார ரஸம்‌ தள்ளுபடி. என்ற எண்ண 
மில்லை. ஆனால்‌ தற்போதுள்ள ஜன ஸமுஹத்தின்‌ புத்திப்‌ 

போக்கு நிலைமையில்‌ இருங்கார விஷயத்தைவிட, உயாந்த 
தத்வங்களும்‌, ஸன்மார்க்க இகைஷயும்‌, இந்திரிய கிக்ரஹ, 
தெய்வ பக்தி, வைராக்யா இ ஸத்குணங்களும்‌ புகட்டும்‌ 
வைராக்ய சதகம்‌ வெளிப்படுவது மிகவும்‌ ஸமயோசித 


 பிரசுரித்துவந்தது. இந்த சதகத்தில்‌ கவி, வைராக்யத்திற்கு 
ஸா தனமாயும்‌, பலனாயும்‌ உள்ள பத்துவித உள்பிரிவுகளை 
அமைத்து எழுதியிருப்பதைப்‌ படிப்பதால்‌ மிகுக்த கன்மை 
யேற்படும்‌. ஆசையை அடக்குதல்‌, யாசனையை வெறுத்தல்‌, 
மனதை வசப்படுத்தி நித்யா நித்யவஸ்‌ த விவேகம்‌ உண்டா 
கும்படி செய்து; கடையொக வெ பூஜையில்‌ அழ்க்கு, அவ 
அத சர்யைகொண்டு ப்ரம்ஹத்தில்‌ i லயிப்பஅபோன்ற 
உயர்ந்த தத்வங்களையும்‌ லக்ஷ்யங்களையும்‌ கவி வெகு அழகாக 
ரசனைசெய்து உலகுக்கு உபகரித்துள்ளார்‌. இதை ஈம 
ஆஸ்திக ஸூஹம்‌ க பயன்பட மத அன்‌ 

ட்‌ வ கர்களும்‌ இந்த மஹா ௧ 5 
அட்‌ ரி வாவ i டார கல்‌! எ 


ii ட்‌ 
A 


காவ்ய சசநா சமத்கா.ரா இக பூர்ணமாக அஅஅபவிக்கவும்‌ 
இர்தப்‌ பிரசுரம்‌ உதவுமென்று ஈம்புகிறோம்‌. தென்னிந்தி 
யாவில்‌ பத்ருஹரி என்பது ஸர்வ ஸஹைஜமாக ஸாதாரணப்‌ 
பேச்சுகளில்கூட பிரஸித்தமா யிருப்பதால்‌ இதன்‌ அர்த்‌ 


சுருக்கமொன்று எழுதியதை இதில்‌ பிரசுரித்துள்ளோம்‌. t 
இதைவிடச்‌ இறந்த கோ.சணையில்‌, உண்மையான ஆதாரத்‌ 


தேசம்‌ கொண்டுள்ளோம்‌, 


தமிழிலும்‌ பதம்‌ பதமாக ர்க்கும்‌ 
கொடுச்கப்பட்டிருக்கற த, க்‌ 
| இதன்‌ மொழிபெயர்ப்பு, ஆர்யதர்மம்‌ பக்கிராதிபரால்‌ 
செய்யப்பட்டதென்பதையும்‌ குறிப்பிட லி, ம்‌ 
கூடிய வரையில்‌ அச்சுப்‌ பிழைகள்‌ ற ன்‌ 
முயற்சி எடுத்துக்கொள்ளப்பட்டிருக்‌ட ற்அு, 


மாக உதவிசெய்ய. வேண்டுகிறோம்‌, ஆதரித்துப்‌ பூர்ண 


(நீ ஜனார்த்தக பிரிஷடிக 2, > 
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உ 
ஸுபாஷிதக்ரிச௪ 


ஸ்ரீ : பர்த்ருஹரியின்‌ 
சரித்திர சுருக்கம்‌. 


விஷ்னு சர்மா என்பவருடைய புதல்வரா ய சந்திர 
சர்மா என்ற ஓர்‌ அந்தணர்‌, தின்னாளிருக ௮ பின்னாலழியும்‌ 
இழிந்த பொருட்செல்வத்தைப்‌ பொருட்செய்யா ௮; அன்‌ 
றும்‌ நிலைபெற்ற பேரின்பப்பேற்றை அளிப்பதற்குச்‌ சிறந்த 
கருவியான கல்விச்‌ செல்வத்தைப்‌ பெற விரும்பித்‌ தேச ' 
மெல்லாம்‌ சுற்றிவரும்பொழு௮, ஈடர்கு அயர்வினால்‌ வழியி 
லிருர்த ஒரு பத்தை அடைந்து அதன்‌ நிழலில்‌ படுத்‌ 
தூறற்இனார்‌. அம்மரத்தின்‌ மேற்பாகத்தில்‌ ஒரு பிரஹ்ம 
ரக்ஷஸு சாபவசத்தால்‌ பலகாலம்‌ வடித்து வரத. தற்‌ 
செயலாக அது ழே படுத்துறங்கும்‌ பிரா மணனைக்கண்டு 
குதித்திறன்‌ அவரைக்‌ கட்டியெழுப்பி அவரிடம்‌ * கான்‌ 
முற்பிறவியிலொரு பிராமணனாயிருக்து பல வித்தைகளைக்‌ 
கற்றும்‌ அவற்றைப்‌ கிறருக்கு உபகேசிக்கா த தோஷூவ௫ன்‌ 
கால்‌ இப்பிரஹ்டீக்ஷஸா திய இறவியையடைக்கேன்‌. இணி 
அவற்றை உனக்கு உபதேசக்‌ தவிட்டுப்‌ பேய்ப்பிறவியிலி 
ருந்து நீங்கி ஈடேற்றமடைய விரும்புசன்றேன்‌. என்றது. 
கல்லியைப்‌ பெறுவதற்காகவே காடெங்கும்‌ அலைந்து 
இரிக்‌. தவரும்‌ அந்தணர்‌ அதைக்கேட்டு மிகமகிழ்ர்ு, கும்‌ 
பிடப்போன தெய்வம்‌ குறுக்கே வந்ததெனக்கருதி அவ்‌ . 
வித்தைகளைக்‌ கற்கத்தொடர்கனார்‌. ஆறுமாத காலத்தில்‌ 
எல்லா வித்தைகளையும்‌ ஊனணுறக்கமின்றி இடைவிடா மல்‌ 
கற்தேமுவயுத்தார்டயகுல்லியிளைச்ளயும்‌ ற்றி ல்‌ 


ii ்‌ 


பிசஹ்‌மரச்௩ஸ-ம தீன்உடலைவிட்டு விதேஹ கைவல்ய த்தை 
அடைந்கது. 


எவதற்காகப்‌ படுத்துக்கொண் 
சே தூக்கமாக இருக்‌.அவிட்டார்‌. 


த்துக்‌ காண்பிக்க, அவர்‌ 4 இக்தூக்‌ 
ம்‌; அதுவரை அன்ன 


ஸாரமிட்டுச்‌ காக்கவேண்டும்‌ ?? என்றார்‌. அனு முதல்‌ அவ்‌ 


வேசியின்‌ மகளா இய 


விச்கெழுக்த பிராமணர்‌ 
௭த௫ரே வணக்கக்அடன்‌ நில கொ 


்‌ ண்டிருர்கதால்‌ கா தற்பித்த 
தலைக்கேறி மிகவும்‌ வாடி. அத்கெச அரசணி ப்ரத 


2 அசனும்‌ அவ 
ம்‌ 4 பிமாமணன்‌ 


மாக கேரிடும்‌ என்றும்‌ கூறி 


» 


iii 
டினால்‌ தன்‌ மகளையும்‌, தன்‌ மந்திரி மகளையும்‌, ஓர்‌ உயர்ந்த 
அ வூயன்‌ மகளையும்‌, அவ்வேசி மகளையும்‌ பிசாமணருக்குச்‌ 
கொடுத்தான்‌. பிராமணர்‌ நான்கு ஜாதி ஸ்திரீகளையும்‌ 


மணந்துகொண்டார்‌. 


இல ஆண்டுகள்‌ சென்றன. சந்திர சர்மா வின்‌ மனைவி 
கள்‌ கருக்கொண்டனர்‌. தக்க காலத்தில்‌ நால்வரும்‌ குழந்‌ 
தைகளைபப்‌ பெற்றனர்‌. பிராமை புத்ரிக்குப்‌ பிறந்த குழர்‌ 
தைக்கு வரருசி என்றும்‌, க்ஷத்திரிய குமாரியின்‌ குழந்தை 
க்கு விக்ரமா இத்யன்‌ என்றும்‌, வையெ குமாரியின்‌ குழந்‌ 
தைக்கு பட்டி என்றும்‌; சூத ஸ்திரீயின்‌ குழர்தைக்குப்‌ 
பர்த்ருஹரி என்றும்‌ பெயரிடப்பட்டன. புதல்வர்களோடு 
இலகாலமிருர்‌ அவிட்ட, தவம்‌ செய்வதற்காக அந்தணர்‌ காடு 
சென்றார்‌. இப்பெரியாரே ஸ்ரீ சங்கராசார்ய பசவக்பாதா 
சாரியசுவா மிகளின்‌ குருமூர்‌ த்தியாகிய ஸ்ரீகோவிக்த பகவத்‌ 
பாதாசார்ய சுவாமிகளாவார்‌. மூத்தபிள்ளையா யெ வரருசி 
யும்‌ பால்யத்திலேயே தவம்‌ செய்யும்‌ பொ ருட்டுக்‌ காட்டுக்‌ 
குச்‌ சென்றார்‌ இல ஆண்டுகள்‌ சென்றபின்‌ விக்ரமா இத்த 
னம்‌ பட்டியும்‌ தவம்செய்த எல்லாவித ஸித்திகளையும்‌ 
பெறக்‌ காட்டுக்குச்‌ செல்லத்‌ அணிந்‌ தங்கள்‌ சகோ,கானா 
இய பர்த்ருஹரியினிடம்‌ ரா ஜ்யத்தை ஓப்புவித்‌அக்‌ காட்டுச்‌ 
குச்‌ சென்றனர்‌. 


பின்பு பர்‌ தருஹரி மாஜ்யதிதை ஆண்வெரும்பொ முத 

ஒரு காள்‌ ஒரு முனிவர்‌ அரசனைக்காண வந்தார்‌. அவர்‌ 
அரசனிடம்‌ ஒரு மாம்பழத்தைக்‌ கொடுத St அமசே ! 
.இதற்கொப்பான பழத்தை எங்கும்‌ காணமுடியா அ; இதை 
புசித்தால்‌ இழப்பருவமடையா மல்‌ என்றும்‌ அழிய இள: 
“மைப்‌ பருவத்‌அடன்‌ இரஞ்சலியாய்‌ வாழலாம்‌. அதலால்‌ 
ஒத்‌ கால்கள்‌, வமியுர்கள்வலி யி வ்‌ 
ன்‌ ள்‌ 


iv ப 
்‌ ்‌ | 


குச்‌ சென்றார்‌. அசசன்‌ அதைத்‌ கான்‌ உண்பதினும்‌ தள்‌ | 
பட்டஸ்திரீ புசித்தால்‌ என்றம்‌ யுவதியாக இருப்பாளாத ! 


ருமை தெரியாமல்‌ கன்‌ குழர்சை 
களுக்குச்‌ கொடுப்போமென்றெண்ணி அப்பழச்தைத்‌ தன்‌ 

ப்பைக்‌ வைத்துக்கொண்டு செல்லும்‌ 
கயினின்‌ ௮ அதைப்பார்த்து முனி 
பழம்‌ போன்றதாக இருக்கிறதென்‌ 


வே அசன்‌ மிகு,” கோபத்துடன்‌ 
சின்‌ மனைவியை அழைக்க விசாரித்ததில்‌ நடந்த காரியம்‌ 
முழுவதையும்‌ தெரிர்துகொ 5 


. 2 ண்டு 6 ஐயோ தைவ அச 
வ்‌, போல்‌ டிக்கும்‌ இத்தகைய கொ டிய வியபிசாரிச்‌ 
௫ ஈற்கதியேது ? அறியாமையால்‌ செய்யும்‌ வியமிசாசச்‌ 

ப்‌ த்‌ ல்லவள்போல்‌ ஈழ. ஜ்துக்கொண்டு 
க்‌ அச்செயல்‌ புரியும்‌ வஞ்சகெளுக்கு என்றும்‌ 
ஈத்கதியே கிடையா அ, வர்கள்‌ என சயும்‌ செய்யத்து ணி 
எலாம்‌. இவளைக்‌ கெரி ன்று வேறு ஒருச்நியை மணப்பே 
| பப்பு . 7 வாதே இருப்பின்‌ ன செய்வது? 
I த ம்யுஇற த 2 ஆசலால்‌ இன்று முதல்‌ யாதொரு 
க இன்பத்தையும்‌ விரும்பேன்‌ 13 என்று நின்ன ற 
அ துக்‌ தன்‌ சாஜ்ய த்தையும்‌ அறர்கி 
3 கக காடு செல்ல அட்‌ ப்‌ 9. பயக்‌ ஞா இல்‌ 


ட ன்‌ 


ட ல ல - டை ரம 


v 


* வாறுள்ள அவர்‌ பல தலங்களைச்சுற்றி வரும்பொழுஅ ஒரு 
சமயம்‌ ஒரு ஈகரின்‌. அருகிலுள்ள ஒரு குப்பைமேட்டில்‌ 
யோக நித்திரையிலிருந்தார்‌. அர்ககமத்தரசன்‌ மிகுந்த தர்‌ 
மசிந்தனையுள்ளவனாதலா ல்‌ தூதர்களைகூப்பிட்டு “ பிக்ஷுக்‌ 
கள்‌ யாரேனுமிருப்பின்‌ அழைத்‌ அவாருங்கள்‌. அவர்கள்‌ 
விரும்பியவற்றைக்‌ கொடுப்பேன்‌. அழைத்து வருபவர்கட்‌ 
கும்‌ சன்மானங்கள்‌ செய்கிறேன்‌ "'. என்று கட்டளையிட்‌ 
டான்‌. தர்கள்‌ ஆங்காங்கு: சுற்திவரும்பொழு௮ குப்பை 
மேட்டில்‌ நிஷ்டையிலிருந்த பிக்ஷாவைப்பா ர்த்து அரண்‌ 
மனைக்கு வருமாறு கூப்பிட்டனர்‌. அவர்‌ மெளனமாய்‌ 
யிருந்தார்‌. தர்கள்‌ அரசனிடம்‌ சென்று செய்தியை 

, அறிவித்தனர்‌. அசன்‌ பரிவாரன்களுடன்‌ பிக்ஷுவின்‌ 
அருகில்‌ வந்த ஓ 1 பிக்ஷுவே ! உமக்கு எத வேண்டுமா 

னாலும்‌ இதே ரேரத்தில்‌ கொடுக்கிறேன்‌. என்‌ ராஜ்யத்‌ 
தைச்‌ கேட்டாலும்‌ தருகின்றேன்‌. வாய்திறந்து வேண்டி. 
பதைக்‌ தாங்கள்‌ கேட்டு எனக்கு அருள்புரியவேண் டும்‌ ”” 
என்றான்‌. உடனே சுவாமிகள்‌ புன்முறுவலுடன்‌ “அரசே ! ' 
சான்‌ ராஜ்யம்‌ அனைத்தையும்‌ பிறரிடம்‌ கொடுத்துத்‌ தான்‌ 
இக்கந்தையையும்‌ கெளபினத்தையும்‌ வாங்கித்‌ தரித்திருக்‌ 
இன்றேன்‌. ஆதலால்‌ எனக்கு உன்‌ செல்வம்‌ தேவை 
யில்லை '? என்றார்‌. 

உடனே அரசன்‌ அவரைத்‌ தமத சக்ரவர்‌த்தியா யெ 
பர்.த்ருஹரி என்று உணர்க்துகொண்டு, தெரியாமல்‌ அபசா 
ரம்‌ சேய்‌ அவிட்டதற்காக வருந்தி ஸாஷ்டாங்கமாய்‌ விழுர்‌ 

த அவளை வணங்கித்‌ தன்‌ பிழையைப்‌' பொ௮,த்தருல 


அபசாழும்‌ செய்யவில்லையே! உனது அரும சிந்தனைக்கு 
மிகவும்‌ மகிழ்கின்றேன்‌ ”” என்னு கூறி அவ! அரு 
புரிந்து, அவ்‌ டம்‌. விட்டுக்‌ காடு சென்றார்‌. 


R. Nagarajan Collection, New Delhi. Digitized b 


க டச்‌ கணு பருப்ப அது த்‌ ட ட அபக ககக பவன்‌ அவன்‌, அவயம்‌ 


vi 


அறிவிலும்‌ கறந்த 
சிருங்கார சதகம்‌, வை 
கள கொண்ட (600 


க்‌ மிகை, ஈாடக 
. யற்‌ 2 . ன்‌ 
எ ஈபாஷிகத்ரிசதியைத்‌ தன்னை வல்‌ கெ இந்த 
்‌ ாடர்க்து 
குமா அ வேண்டிய 
“முத்து உபதேச 
வைப்பெந்று உயர்கதி 
இத்சகைய சுவாமி 


ய்‌ 
(6-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 
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ர. 


உ 
பர்‌.த்ருஹரி 
வைராக்யெ சதகம்‌. 
விட்ட வம SAAT 
விகி கக: அவம்‌ ஒர! 
Se: என்னாடி விடட ALE 
அரி Aft வணி வைய்‌ லே ॥ 2a 
1 சூடோத்தம்ஸித சந்த்ர சாருகலிகா ்‌ 
சஞ்ச௪த்‌ சிசாபாஸ்வச : ல்‌ ல்‌ 
லிலா தச்த விலோல காம மலப்‌: ்‌ லன்‌ 
சீசேயோ தமாக்சே ஸ்புசச்‌ | ந: ஆ 
அந்த: ஸ்பூர்ஜதபா£மோஹ மிச "1 
ப்சாச்பாச முச்சாடயன்‌ 
சேதஸ்‌ ஸத்மகி யோகம்‌ விதடதே 
க்ஞானப்ரதீபோ ஹச]! 


-சூடோத்தம்ஸித - மெஸில்‌ அலங்கரசமாக வைக்கப்‌ - ப 
பட்டுள்ள, சந்திர சாருகலிசா - சந்திசனுடைய அழயெ 
_ பிரகாரிக்கற ஜடையால்‌ 


குப்‌ 
சத 


3 சரக்க 
ப்‌ 


பாத ட அரவக்‌ அறளை தகை வ னை னக தகக ட ட ௨ அள்ளி ளனைனு 
ட 


2 
அசத்திக்கொண்டு, ஹா: - ஸ்ரீ பரமேச்வான்‌, யோராம்‌ 
“ திபஸ்விகளூடைய, சேதஸ்‌ ஸக்மதி - மனக்கோவிலில்‌, 


ஞானப்ரதிப: - ஞான ஸ்வரூபமான விளக்காக; விஜயதே - 
விளங்குறோர்‌.. 


Sd gd ஈர்‌ a க்கக்‌ 


ண எகரி 8/௭ ரன | 
நரி எடிஈடிர்‌ ர TEA க 


1] AKANE ar 884 ॥ 5 || 


2 ப்சாந்தம்‌ தேசம்‌ அனேக அர்ச விஷமம்‌ 
! ப்சாப்தம்‌ ந 8ஞ்சித்‌ பலம்‌ 
... தீயக்தீவா ஜாதிகுலாபிமாக மூதிதம்‌ 
ஊவா கருதா நிஷ்பலா | 
கம்‌ பசக்‌ 1 
ஆமங்கயா சாகவத்‌ _' ஒக்‌ ்‌ 
தீருஷ்ணே! ஜ்ரும்பஸி பாபகர்ம பிரதே! 
கரத்யாபி ஸம்‌ அஷ்யஸி]] : 
அசேச அர்ச்சக விஷமம்‌.- பற்பல தடைகளால்‌ எஞ்‌ 
தேசம்‌ - ௩ ந டிப்காக்கம்‌ ம்‌ - 
maT Le சடம்‌ 


ஆ 


8 ச 
சுற்றியாகவிட்ட அ. இஞ்சித்‌ - கொஞ்சமாவ ௮5 பலம்‌ - 
பிரயோஜனமானத,  ஈப்சரப்தம்‌ - அ௮டையப்படவில்லை, 
உசிதம்‌ - நியாயமான, ஜாதி குலாபிமானம்‌ - ஜாதி குல்‌ 
அபிமானங்களை, த்யக்த்வா - விட்டு; ச்ருதா- செய்யப்பட்ட, 
னேவா - சேவக வ்ருத்தியும்‌; மிஷ்பலா - விணாயெது. பசக்‌ 

. ருஹேஷு - பிறர்‌ வீடுகளில்‌, காகவத்‌ - கரக்கைபோல்‌, 
ஆரங்கயா - ஆசைப்பட்டு; மானலிவர்ஜிதம்‌ - வெட்கத்தை 
விட்டு; புக்தம்‌ - ௪ரப்பிடப்பட்ட அ, த்குஷ்ணே! - எ! 
ஆசையே!, பாபகர்ம மீசுரே! - பாப சர்மத்‌இதிகு அடை 
யாளம்போன்ற 89 ஜ்சம்பஸி- மேல்‌ மேலும்‌ வளர்‌அறாய்‌, 
அத்யாபி - இப்போதும்‌, ஈ ஸம்‌ அஷ்யஸி - திருப்தியடைய 
வில்லையே ! 

[ இ௫ முதல்‌ ஒன்பது கலோகங்களால்‌ கவி வைசாச்‌ 
ர்‌ எதிரியான ஆசையென்றே அர்குணத்தை தூஷிக்‌ 
ஹர்‌. 


பணம்‌. சேர்க்கும்‌ ஆசையால்‌ மஹா கஷ்டமான இடங்‌ 
களையெல்லாம்‌ சுற்றித்திரிக்கும்‌ ஒரு பலனுமில்லை. தனது 
ஜாதி குல கெளசவங்களைக்கட பறிகொடுத்த வேக 
வ்ருத்திசெய்தஅம்‌ வீணாயெது. பிறர்‌ வீடுகளில்‌ காக்கை 
போல்‌ சோற்று ஆசை பிடித்தி மானம்விட்டுத்‌ இன்றதினும்‌ 
பயனில்லை. இவ்வளவு அவமானம்‌ ஏற்பட்டும்‌ ஏ! ஆசா 
தேவியே! 8 இருப்‌இப்பட.வில்லை, பாபகர்மாவின்‌ பயனாயெ 
இ மேன்மேலும்‌ விருத்தியாக்கொண்டே இருக்றொயே! 


$ 


| 3  உத்சாதம்‌ நிதிசங்கயா கரிதிகலம்‌ 
| திமாதா: சேர்தாதவ: 
கிஸ்தீர்ண: லரிகாம்‌ பதி: ஈீருபகயோ 
யத்கேக ஸந்தோஷிதா : | 
| மந்த்ரா சாதக தத்பரேண மஈஸா நீ தர: 
| அச ்‌ மாதே நிமலா : 
தடப்‌ ப்சாப்து: காணவராடகோடி 5 மயர 
| திருஷ்ணே 1 ஸகாமா பவ]] 


| நிதிமங்கயா - புதையல்‌ இருக்‌ 
| க்ஷிதிதலம்‌ -. பூமியான ௮, உத்கரதம்‌ - 

| சே: - மலைய னுடைய; சாதவஃகத்செல்கப்பொடி. முதலிய 
| வஸ்துக்கள்‌, தமாகா: - கங்கமிருக்குமென்‌ ற அ.சாசையால்‌ 
1 அக்கியில்‌ ஊதிப்‌ பார்க்கப்பட்டன, ஸரி 


தோண்டப்பட்டது. 


காம்‌ பதி: _ 7 க 

மானது, கிஸ்தீர்ண:-தாண்டப்பட்ட, அ. ப்‌ ப 

முள்ள அசசர்கள்‌, யத்ரேக-செமப்பட்டு, ஸர்கோஷிதா:- 

திருப்தி செய்‌ அவைக்கப்டஃட்‌, சர்கள்‌. மக்த்சா சாதக தத்ப்‌ 

சோண - மந்திரம்‌; தேவபூஜை முதலிய செய்ய விரும்பிய, 

ப றன? ப்பட்ட வல்‌ க்‌ 

அகேக இரவுகள்‌, நீதா, - சழிக்கப்பட்டன, கராணவராட 

கோபி- ஒரு ஓட்டை சோழிகூட, மயா - என்னால்‌, ௯ 
ப்சாப்த! - அடையப்படவில்லை, ட 


தீருஷ்ணே 1 ஏ! ஆசையே | ஸகாமா பவ ள்‌ 
படுத்தவேணுமென்ற இஸஷ்டத்துடடே வடக அப்‌ 


னயே இருந்‌ துவா! 
8. பணம்‌ ளம்‌ பாஇத்க வேணுமென்‌ 
பூமியில்‌ புதையல்‌ இடை. க்கா காவென்டு த்‌ சையால்‌ 
தோண்டிப்‌ பாம்‌.ச்ஃவிட்ட. து, மலையில்‌ கெடைக்க ட 
அத களையெல்லாம்‌ தல்கம்‌ டைக்குமென்ற தட 
்‌ பில்‌ ஊதிப்பாச்‌ க காவிட்டது, வியசபா, ப செரு 


A 


ச 


குமென்ற எண்ண த்தால்‌, 


2 - ்‌ 5 

இரம்‌ தாண்டியும்‌ போய்‌ பார்த்தாவிட்டது. பணக்கார 
அசசர்களிடம்‌ சேவக விருத்திசெய்து அவர்களை இருப்தி 
செய்து வைத்தாகிவிட்ட தி. மர்திரஸித்தி, தேவ பூஜை 
பால்‌ பணம்‌ ஸம்பாதிக்க விரும்பி ஸ்மபாகத்தில்‌ பல: இசவு 
கள்‌ கழித்தாகிவிட்டது. இவ்வளவு செய்‌.தும்‌ ஒரு ஓட்டை 
சோழிகூட இடைக்கவில்லையே! எ! ஆசையே] என்னை 
இப்படி அட்டிவைத்‌ அ அவமானப்படுத்த விரும்‌:யே நி இப்‌ 
போது இஷ்டபூர்த்தியடைர்து விளங்குவாயாக. 


னன எள: ஊர்‌ பப்பட்‌ 
Cheyanne விளம்‌ ஏர காள | 
பய்‌! கண்ணோ கவ்‌ 


ன்‌ அன்‌ னான எக எ 1 


அலாலாபா: ஸோடா5 
கதமபி ததாராதபரை 
நிக்ருஹ்யாந்தர்பாஷ்பம்‌ 
ஹஸிதமபி ஸுற-ஒக்யேக மகனா | 
க்ருதோ வித்தல்‌ தம்ப 
ப்சதிஹத தியாம்‌ ௮ஞ்ஜலிசபி ... 
த்வமாமே! மோகாமே! .. , - 
இமபசமதோ சர்த்தயஸி மாம்‌ 11. க, 
சலாலரபா: - அயோச்யர்களுடைய வசவுகள்‌; ததர 
த௲யசை: - அவர்களை திருப்திசெய்கி லைக்கவேண்டிய கதி 


யிலுள்ளவர்களான தம்மால்‌; மபி - கஷ்டப்பட்டு, லோ 
டா: - ஸஹிக்கப்பட்ட: தை, அந்‌ 


டட அகத அது 


5 அதி பறட. அஜ 


6 


தது. வித்த-ஸ்தம்ப-ப்‌7 இஹ த-இயாம்‌ - பணமென்றெ கர்வத்‌ 
தனால்‌ பாழடைந்த பு.த்தியுள்ளவர்களுக்கு, அஞ்ஜலிசபி - 
கை கூப்பி ஈமஸ்காசமும்‌, க்ருத: - செய்யப்பட்டது. மோ 
காயமோ! - வீணாகப்போன மனோசதத்தையுடைய, ஏ! அறமே! 
ஆசையே, அத:பசம்‌ - இதற்கு மேலும்‌, மாம்‌ -' என்னை, 
இம்‌ ஈர்த்தயஸி - ஏன்‌ ஆட்டிவைக்றோய்‌ | 


4 பண ஸம்பாதன ஆசையால்‌ அஷ்டர்களை அண்டிப்‌ 
பிழைக்க கேர்ந்து, : அவர்கள்‌ சொல்லிய அஷ்ட வசவுகளை 
யெல்லாம்‌ கேட்டு ஸஹித்தோம்‌. அவர்களுடைய வசவு 
ஸஹிக்காமல்‌ கண்களில்‌ பாஷ்ப ஜலம்‌ பெருகுவதையும்‌ 
உள்ளடக்க சொ. சணையற்ற மனதுடன்‌ வெளிக்கு சிரித்துக்‌ 
கொண்டு அடிமை செய்தோம்‌. பண கர்வம்‌ பிடித்து புத்தி 
யிழந்த அஷ்ட்ர்களுக்கு கைகூப்பி ஈமஸ்காசமும்‌ செய்தோம்‌. 
ஒன்றும்‌ பிசயோஜனமில்லாமல்‌ போய்விட்டது. ஏ! ஆசையே! 
உனது மனோசதம்‌ கிறைவேறவில்கையே ? மேலும்‌ என்னை. 
எப்படி ஆட்டிவைக்கப்போறோயோ P 


wale moat ரளி காள்‌ 
54 fa எரிக்க 
வனி ராகா! 
ப்‌ ஆ 
54 எளி ணாகளாளாகடு (டி | 
அமீஷாம்‌ ப்‌சாணாசாம்‌ 
அலித பிஸினீ பத்ச பயனாம்‌ 
ச்ருதே இம்‌ சாஸ்மாபி; 
600. Arutsakthi'R. Nagarajan Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 


. 
ல்‌ ல்‌ 


1 


பதாட்யாரா மக்ரே த்சவிணமத 
நிஸ்ஸம்‌ ஞமகஸாம்‌ 
க்ருதம்‌ மாஈவ்ரிடை: 
நிஜகுண கதரபாதகமபி il 5 


_தலித பிஸினீ பத்சபயலாம்‌ - தாமசையிலையி லுள்ள ஜலத்‌. 
திற்கு ஸமமான, அமீஷாம்‌ ப்ராணாநாம்‌ - இந்த பிராணங்‌ 
களின்‌, க்ருதே - ரக்ஷணத்தின்‌ பொருட்டு; விகளித விவே 
.கை: - விவேகத்தை இழக்தவர்களான, அஸ்மாயி: - ஈம்மால்‌; 
இம்‌ ஈவ்யவஸிதம்‌ - ௪.௮ தான்‌ செய்யப்படவில்லை? தசவிண 
மத நிஸ்ஸம்ஞமாஸாம்‌-பணக்கொழுப்பினால்‌ பிரச்னஞையிழக்த, 
ஆட்யாநாம்‌ - பணக்காசர்களுடைய, அக்சே - முன்னிலையில்‌, 
மானவ்ரிடை: - வெட்கத்தை இழக்க, கிஜகுணசதா பாதக 
மபி - தன்‌ குணத்தைப்‌ பேசுவதான பாபமும்‌; க்ருதம்‌ - 
செய்யப்பட்டதே! 


5 தாமசையிலையிலுள்ள நீர்போல்‌ கிலையற்றதான 
இந்த பிசாணனைக்காக்கும்‌ பொருட்டு காம்‌ விவேகத்தைஙிழ 
த்து என்ன அசார்யத்தைத்தான்‌ செய்யவில்லை ? எல்லாம்‌ 
செய்தோம்‌. முக்யெமாக ஆத்ம பிெசம்ஸை என்பது சாஸ்‌ 
தரங்களில்‌ பெரும்‌ பாதகமாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெ.௮ஃ 
பெரியோர்கள்‌ அர்த அகார்யத்தைச்‌ செய்ய ஒருபோஅம்‌ 
இசையமாட்டார்கள்‌. ஆயினும்‌ இந்த அல்ப பிசாணனைக்‌ : 
காத்‌ துக்கொள்ள விரும்பி பணக்கொழுப்படை5 ௮ அஹம்‌. 
பாவம்‌ பிடித்த தனிகர்களின்‌ முன்னிலையில்‌ நின்று பணம்‌ 
அம்பாதிச்ச எண்ணி ஆத்மபிசசம்ஸை என்ற பாததகத்தையும்‌ 
செய்துவிட்டோம்‌. 


CC-0. ie ப எனி 


tsakthi R. Nagarajan Collectic 
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னார்‌ கிர்‌ ரட்‌ வ ட்டி | 
எரர்‌ ஒர்‌ 4௧௪ ஜின்‌. ஷண ESI 


கலாந்தம்‌ ஈ கமயர க்ருஹோசித 
ஸுகம்‌ தயக்தம்‌ ந ஸக்தகோஷ த : 
ஸோடா; அஸ்ஸஹமீத வாத 
,_. தீப்சக்லேலா ஈ தப்தம்‌ தப: | | 
தீயாதம்‌ வித்த மஹர்கிமம்‌ 
நியமிதப்சாணை: ௩ அம்போ: பதம்‌ 
தத்தத்‌ கர்ம க்ருதம்‌ யதேவ 
மூகிபி: தைண்தை: பலை: வஞ்சிதா: 11] 6 


கஷாக்தம்‌ - பொறுமை காட்டப்பட்டது, ஆனால்‌, ஈக்ஷமயா | 
அதமாகுணத்தாலல்ல, க்ருஹோசித ஸு௫ம்‌ _ விட்டில்‌ நியா | 
யமாக அனுபவிக்கவேண்டி௰ ஸுகழும்‌, தயக்கம்‌ - கைவிடப்‌ | 
பட்டது. ஆனால்‌, ௧ ஸந்தோஷத: - ஹக்தோஷக்காலல்ல, 
அஸ்ஸஹமீதவாக தப௩க்லேசர - ஸஹிக்க முடியாத குளிர்‌ | 
காற்று; ஸூர்யதாபம்‌ மூதவிய கஷ்டங்கள்‌, ~ணோடர; ஃ. | 
ஸஹிக்கப்பட்டன. அனால்‌, அப: - தபஸ்ஸான ௮, ௩ தப்தம்‌ஃ இ 
செய்யப்படவில்லை, நியமிதப்ராணை, - பிராணனை 
வ; அஹர்நிமம்‌ - இரவு பகலாக; வித்தம்‌ - பணமான ௮ 
த்யா 'சம்‌-நினைக்கப்பட்டுவருறெ த. அனால்‌, ௩ அம்பே ட்‌ 
' ஈசனுடைய இருவடி.யரன ௮ கியானிக்கப்படவில்லே, மூசி, 
ரிஷிகளால்‌; யதேவ க்ருதம்‌ - எந்தெந்த கர்மாக்கள்‌ செய்யப்‌ 
பட்டனவோ, தத்தத்‌ கர்ம - அந்த சர்மாக்களேயே 
செய்யப்பட்டன, தைஸ்தை: - அந்தந்த பஜ 


ு க்ருதம்‌... 
வஞ்சிதா: - சூன்யமாகிவிட்டோம்‌. ர வபனல்‌ 


அடக்கிய 


பகம்‌. 


6 வைசாக்யெசாலிகளான ரிஷிகள்‌. ல்ச்‌ ்‌ 
த்‌ ரய ்‌ கபம்‌ க 
ணமாக என்னென்ன கார்யங்கள்‌ செய்தன. த்‌ 
்‌ | ion, New Delhi. Digitzedby அதே ர 
el R. Nagarajan Collection, 
CC-0, Arutsakthi R. Nagaraj ன்‌ 
்‌ க ட்‌ 


த தனு சத ட்ட 


3 9. 


யங்களே குடும்பத்தில்‌ தாமும்‌ செய்ய கேர்க்தது. அனால்‌ 
காரணம்‌ வேறு; விட்டில்‌ நடக்கும்‌ தகாத கார்யங்களைப்‌ 
. பொறுக்க நேர்ச்தது. ஆனால்‌ ௮௮ க்ஷமாகுணமா* அன்ற. 
வேறுக தியில்லாமையாலேயே; இம்மாதிரியாகவே .அவச்ய 
ஸுசங்களை இழந்கஅம்‌, ஸர்தோஷத்தரலல்‌ல்‌. குளிர்‌ வெய்‌ 
யில்‌ முதலிய கஷ்டங்களை ஸஹித்ததும்‌ தபஸ்‌ என்ற நியமத்‌ 
தாலல்ல. எப்போதும்‌ பணத்தைப்பற்றியே த்யானமேயல்‌ 
லது ஈச்வரன்‌ இருவடியைப்பத்‌ தியில்லை. ரிஷிகள்‌ எந்த கார்‌ 
யம்களைச்‌ செய்தனசோ அதே சசர்யத்தையும்‌ ஸம்ஸாச 
நிர்பந்தத்தால்‌ செய்ய நேர்ந்தது. ஆனால்‌ ௮க்‌.த;சபஸ்பலன்‌ 
மட்டும்‌ கட்டவில்லை. - 


விள எ என கன 
ஸரி எ i TRS TAT: ! 
அ எ 0 Fa எ 
ஏனா எலிளி எண ளர்‌ ॥ ௦ ॥ 
போகா: ௩ புக்‌.தா: வயமேவ புக்கா: ல 
தபோ ௩ தப்தம்‌ வயமேவ தப்தா: | 
காலோ. ஈ யாதோ வயமேவ யாதா 
த்ருஷ்ணா ஈ ஜீர்ணா வயமேவ ஜீர்ணா: 11 
: அனுபவிக்கப்‌ 


போகா 3 ஸம்ஸார ஸுகக்கள்‌, ஈபுக்த ; 
f= விழுங்கப்‌ 2 


படவில்லை. ஆனால்‌ வயமேலு நாமோ புச்த 
பட்டு விட்டோம்‌. தப: - தபஸ்ஸான ௮, £ தப்தம்‌-செ 
படவில்லை, வயமேவ - நாமே; தப்தா - தாயத்தை ௮ 

தோம்‌, கால;-காலமான ௮, 8 யாத: ியவில்லை | . 


10 
(6) நல்ல ஸுகானுபா வத்திற்காகப்‌ பாடுபட்டும்‌ அத | 
இடைக்காமல்‌, அந்தக்கஷ்டம்‌ ஈம்மையே விழுக்‌ விட்டத, | 
தீபஸ்‌ ஒன்றும்‌ செய்ய கொடுத்து வைக்கவில்லை, 
முடைய நிலைமையே தாபமடைகம்‌. துள்ளது. காலமோ 
சுருங்கவில்லை, ஈாமே சுருவ்‌விட்டோம்‌. அசை இளைக்க 
வில்லை. காமே இனைத்தோம்‌. 


aed gamed ufeamled இ | | 

அட | 

ei இனர்‌ ஏன்ன qed ॥ ௪ ॥ | 
வலிபி: முகமாக்சக்தம்‌ பலிதேகாங்‌ தம்‌ எச: | 

கா,த்ராணி மிதிலாயக்தே தீருஷ்ணேகா திருணாயதே 1] 

மூகம்‌-முசமான.௮, வலிபீ:-சுருக்கங்களால்‌, 

தம்‌-ஆக்சமிச்சுப்பட்டு விட்டது, சிச:- செஸ்‌, பவிதேக-ஈரை 

கனால்‌, அக்கம்‌... வியாபிக்கப்பட்டத, காத்ராணி_ சரீர. | 

அவயவக்கள்‌ யிதிலாயக்கே- தழ தழத்து விட்டன. ரஷ்‌ | 


ஷ்‌ 
கா-ஆசளை யொன்று மட்டில்‌, கருணாயகே-பெளவனம்‌ 
பெற்று விளங்குறெது, ்‌ ச்‌ 


கம்‌ । 


அக்சார்‌. 


. (8) மூசம்‌ முழுவதும்‌ ழெத்தனத்தால்‌ சருக்கள்சண்டு | 
] 
| 


ரர அலை 


விட்டத. தலையும்‌ கரைத்துவிட்டு. சரிரங்கள்‌ ்‌ 
விட்டன. இவ்வளவு தசையிலும்‌ அசையொன்னு பட 
கல்ல யெளவ௩ம்பெற்று கினக்குறெ து. 7 
, எள Mier சணாளரின்‌ ௭௭. 
எனா: எள்ள: waft ஏன்‌: விள. | 
ட 
ட 


டட ரகசி ர அ உருள்‌ ந னிய ஆதவன்‌ ணை 


ணன்‌ எட்‌ எ எ 
, ஏஏ Ye: கனவி எரா: உட 
| நிவ்ருத்தா போகேச்சா ்‌ 
்‌ புமுஷபகுமானோபி னித; 


ம்‌ பவத்‌ க] 1 2 5 Ts EDN Ss 
அ நத ததத 202 5 rN} Dy கட்டண 
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ஸை: யஷ்ட்யுத்தானம்‌; 
கனதிமிரருத்தே ௪ ஈயசே 
அஹோ மூட: காய: 
ததபி மாணாபாய௫கித: 1] 
. போகேச்சா - விஷயஸுக ஆசையான நிவ்ருத்தா - 
போய்விட்டது. புருஷபை குமானோபி - மனிதனென்றெ கெள 
சவமும்‌; களித: - கழுவிவிட்டஅ, ஜீவிதஸமா: - உயிருக்கு 


சமமானவரும்‌, மாகா: - சம வயதள்ளவர்களான; 
ஸாஹ்ருத: - ஸ்நேடதர்கணாம்‌; ஸபதி - முன்னாலேயே) 
ஸ்வர்யாதா: - பசலோகம்‌ போய்விட்டார்கள்‌. - சை: -. 


மெதுவாக, யஷ்ட்யுத்தானம்‌ - கழியைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு 
எழுந்திருக்கும்‌ நிலைமையும்‌ உண்டாஇவிட்டது. ஈயகே- இரு 
கண்களும்‌; கனதிமிரருத்தே - வலுவான இருட்டினால்‌ 
மழறைக்கப்பட்டுவிட்டன; ததபி - அப்படியிறார்‌ அம்‌, மூட: 
முட்டானான, காய: - சரிரமானது; மாணாபாயச8த: - 
மசணத்திற்குப்‌ பயப்படு£ற ௮. அஹோ ஆச்சரியம்‌ ! 

(9) கிஷய ஸாுகங்களில்‌ ஆசையோ போய்விட்ட அ. 
. இழத்தனம்‌ வந்த காரணத்தால்‌ மனிதனுக்கு ஏற்பட்ட கெள 
சவம்‌ போய்விட்டது. உயிருக்கு சமமான மித்ரர்கள்‌ செத்‌. 
தனத்திற்கு முந்தியே பசலோகம்‌ போய்விட்டார்கள்‌. கழி 
யின்‌ உதவியால்தான்‌ மெதுவாக எழுந்திருக்க முடிறெ௮. -. 
கண்கள்‌ மறைச்சப்பட்டுவிட்டன. இவ்வளவிருந்தும்‌ முட 
டாளான இந்த சரிசமானஅ மசணத்தைக்‌ கண்டு பயப்படு 
றது. இதைவிட ஆச்சரியம்‌ உண்டோ ! 


EU MCE CD CRUE BUSSE 

amend எனா Signi | 
Aeniggeuen Mord த  . 
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ஞபரகாம நதி மனோரதஜலர 
க்ருஷ்ணா, அசங்காகுலா 
சசகக்சாஹவதி விகர்ச்கவிஹ்கா 
தைர்யதறாமத்வம்ஸிட 1. 
மோஹாவர்த்த ஸா அஸ்க. 
அதிகஹகர ப்ரேர திலங்க சிந்தா 113 
அஸ்யா: பரக்க: விசுத்த மஹ? 
கந்தந்தி யோ௫ூங்வ.சர: 1 


ஆஅபபாஈாம்‌ அசையென்ய க, ஈதி... ஓ 
சதஜலா மனோதமென்பதை ஜலம 

| | ணாகசங்காகுலா - அராசையரறெ 
ச: பை யடைந்த, சாகக்ராஹவஒ Kt 
விட. முதலையுடன்‌ கூடிய. விதர்க்கவி 


£ச உடைய அ, க்ருஷ்‌ 


2 சுழலி ல்‌ ரண்டச்‌ 
கூடா2.௮, அதிகஹகா - மிகவும்‌ ல்‌ த 


5 ்‌ கையாக கசையை 
உடைய; அனயா: ௬ அத்த கதியினுடைய, பாசகதா: - 
ையையடைச்சவர்களான. யோதெ சா: ம ஹாயோஃ 
களான பெரியோச்கள்‌, விசுக்‌ - சுத்தமான மன துள்‌ 
| எவர்களாகி, ஈந்தந்தி £ சர்தோஷிக்காச்கல்‌ : 


அமைத்‌ * காமம்‌ 
ம கலையாகும்‌, Pd ண்ட்‌ 
ciel கி அர்யமெ௮ ஓ 
i 4௦௪ ( 
௮௮௪. காண்ட pb 5 ந்‌ 
யென்‌ 


ரு ௮௮, மனோ: 
அலையினால்‌ கொர்தளிப்‌ . 


௨ ய்‌ 0} பன 
னன அலையை i அ வின்பேரில்‌ 


இரத்தக்‌ பத ந்த! 
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a dae ARNT துக்‌ ்‌ 
இர: ரள எடு ஈன்‌ ட faa | 


என்த: WATERS fam 
எனி ளான STUART ate Rf, ॥ 1 


தனம்ரைரோத்பக்கம்‌ சரி, 'தமனுபம்யாமி குலம்‌ 

விபாக: புண்யானாம்‌ ஜனயதி பயம்‌ மே விம்ருப0த: | 
மஹத்பி: புண்யெளகை: செபரிக்ருஹீதாச்ச விஷயா: 
மஹாந்த: ஜாயந்தே' வ்பஸாமிவ ' தாஅம்‌ விஷயிணாம்‌!1 


ஸம்ஸாசோத்பந்தம்‌ - ஸம்ஸாசத்தினால்‌ உண்டான; 
, சரிதம்‌ - ஸதாசாம்மான அ; குலம்‌ - கேேமகரமாக, 8 
. அனுபங்யாமி - கான்‌ காணவில்லை, புண்யானாம்‌ - புண்ய 
கார்யங்களுடைய; விபாக: - பலனானஅ, விம்றாப௰த: - 
தீர்க்கமாக ஆலோசிக்றெ, மே - எனக்கு, பயம்‌ - பயத்‌ 
தையே; ஜுயதி - கொடுக்கற: மஹத்பீ: - பெரிதான; 
புண்யெளகை: - புண்யஸமூகங்களால்‌, கரபரிச்ருஹீ திர: - 
கீண்டகாலமாக அனுபவிக்கப்பட்வேமாறெ விஷய: - இஹ 
லோக போகங்கள்‌ ; விஷயிணாம்‌ - 'ஸம்ஸாரிகளுக்கு, வய 
ஸநமிவ - அக்கத்தையே; தாதும்‌ - கொடுப்பதற்கு மஹா 
த்த; - பெரியவைகளாக;' ஜாயந்தே - ஆஜன்றன, 


சவி இந்த ௪தகத்தில்‌ விஷயபமித்யாக பரிகாசம்‌ செய்‌ 
றார்‌, கீண்டகாலமாக : ஸம்ஸாசத்தில்‌ இருக்துசொண்டு 
செய்த புண்ய காரியங்களுக்கு ஈல்லபலன்‌ சாணப்படவி்‌ 
இல புண்ய சர்மங்களுடைய பலன்களை யோசித்தல்‌ அவை 
கிவேகெளுக்கு பயத்தையே கொடுக்‌ன்றன. கல்ல புண்‌ 
யங்களைச்‌ செய்து ஐஹிக சுகங்களை அடைந்தாலும்‌ அவை 
CC-0. Arutsaktes 2. 19 வளத்து 2.2 3 
சாலக்சமத்தில்‌' ம்யஸ்சத்தைதயே. சொடுச் ன by க அர 


2 
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asd என்னி னர இள 
OR Nera எண்‌ Jenga | 
ச: Fld=aguaR aT Hag: 
ஈர்‌ என 88 TU ண்‌ ॥ ₹ ॥ 
அவம்யம்‌ யாதா. செதர முஷித்வாபி விஷயா: 
வியோகே கோபேத: தியஐதி ஈ ஜகோ யஸ்த்வயமகூூன்‌ ] 
வ்மஜம்‌.த: ஸ்வாதர்த்சியாத்‌ அதுலபரிதாபாய மஸ: 


ஸ்யவம்‌ தயக்தா ஹ்யே3த மஸ கம்‌௮னக்கம்‌ விதததி]] 


வீஷயா: - காம சுகங்கள்‌, சதாம்‌ - வெகுகாலம்‌, 
உஷித்வாபி - நம்மிடம்‌ வசித்தபோதிலும்‌, அவஙய்யம்‌ - நிக்‌ 


சயமாக, யாதா: - போகக்கூடியவை; வியோகேஃவிட்‌ 


டுப்போவதில்‌, கோ பேது: - என்ன விசேஷம்‌; ஜன: - மனி 
தன்‌, ஸ்வயம்‌ - தானாகவே, அமூக்‌ இக்க விஷய கல்‌ 
கனை, ஈத்யஜதி யத்‌. விடவில்லையோ, ஸ்வாதர்த்ரியா த்‌. 
ஸ்வச்ச்‌ சமாக, வ்‌. சஜந்த: - விட்டுப்போறெ 


அதிகமான; பாமஸாகம்‌ - சாந்தி ௬கத்‌ை ௧, 
உண்டுபண்‌ ஹூூன்‌ றனவல்லவா, 
ஐஹிக சுகங்கள்‌ யாவற்றும்‌ ஈம்மிடம்‌ 0. ரந்த 
ந்த போதிலும்‌ ஒரு காலத்தில்‌ . கம்மை விட்டு அனல்‌ 
வே நிச்சயமாக விலிப்போய்‌ விடுனெ ஹன. ம ந 
அவே அவைகளை ஏன்‌ விடக்கூடாது? பிரிர்தடே கா 
சயமல்லவா. வல்‌ கங்கள்‌ ஈம்மைவிட்‌, வது நிச்‌ 
ஈனால்‌ மனதிற்கு பரிய காப. “0 
லவ்‌ விட்டாலோ லவ்‌. கொடுக்‌ ன்றன, 


ப வதற. ரக்த ப 
கொடுக்கா Collection, New Delhi. (01214 பக சேகன்‌ கக்‌ 


i 
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game: ded ர 
NTE ன்னான்‌ MET: ! 
ண்ண ஜா எ எ எர ENT 
ணர்‌ At எத்‌ என ATA 
ப்ருஹ்மக்ஞான கிவேகரிர்மலதிய: 


குர்வக்தி அஹோ தஷ்கரம்‌ 
என்முஞ்சந்தி உபபோக பாஞ்ச்யபி தறாநி 
ஏகாந்ததோ நிஸ்ப்ருஹா்‌ | 
ஸம்ப்சாப்தான்‌ ஈ புசா ஈ ஸம்பிசதி 
௧௪ ப்சாப்தேன த்ருடப்ரத்ய யாக்‌ 
வாஞ்சாமாத்ச பரிக்சஹாநபி 
பாம்‌ தயக்‌தும்‌ ௧ ுறக்தாலயம்‌ [| 
ப்ருஹ்மக்ஞானவிவேககிர்மலதிய:- = ப்ரும்மக்ஞானத்தி 
னாலும்‌ விவேகத்தினாலும்‌ பரிசுத்தமான மனதுடைய பெரி 
யோர்கன்‌,; எகாத்தத: - உறுதியாக, நிஸ்ப்ருஹா: - வைசா 
ச்ய மடைக்தவர்களாக, உபபோகபாஞ்ச்யபி - தன்னால்‌ அனு 
பவிச்கப்பட்டுவருறெ; தநாநி - தனங்களை, முஞ்சந்தி யத்‌ - 
விடுறெவர்களென்ப தான ௮, துஷ்கரம்‌ - கஷ்டமான காரி 
“யத்தை; குர்வந்தி - செய்றொர்கள்‌, அஹோ - ஆச்சரியம்‌! 
புசா - முன்னாலே, 85 ஸம்ப்ராப்தார்‌- இடைக்காதவைகணாம்‌; 
ஸம்பிசதி - இப்பொழுது இடைய்பதிலும்‌, . 6 தருடப்சதய 
யாக்‌ - ஈம்பிக்சை வைக்கமுடியா தவைகளும்‌; வாஞ்சாமா 
த்சபரிக்சஹாச்‌ - மனோதத்தால்‌ மாத்திரம்‌ அடையக்கூடிய ' 
வைகளுமான; தகாநி - பணங்களை, தயக்கம்‌ - விடுவதற்கும்‌; 
வயம்‌ - சாம்‌, பசம்‌ - மிகவும்‌, 8 ஸாக்தா: - முடியாதவர்க . 
னாயிருக்கறோம்‌. ்‌ 


2௦ பரும்ஹக்னாரனமா றெ. விவேகம்‌ த்‌ மனஸ்‌ சத்‌ 
இலெத்தினியோர்கள்‌ கர்சன்‌ அனபஙிக்த வரும்‌ பண்‌ 
களைக்கூட க்‌ ல்‌ ஆயில்‌ லிழதித்துன்னி௰௰விடு 


SrA 
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ம்‌ 2 ப இஹைகளில்‌, வஸகாம்‌ - வஸிச்‌: 
இவர்களும்‌, பசம்ஜ்யோஇ; _ உயர்ந்து ஜோதிஸ்ஸை, த்யாய்‌ 
ல்‌ த த றவர்களுமான, தன்யாகாம்‌. வ 
சாலிகளான ப யார்சளுடைய, (ல்‌ ப 
அனர்தத்தால்‌ பெருகு கண்‌ ல்‌ க்‌ ்‌ 
னர்கள்‌ படியில்‌ உட்கார்க்‌ அள்ள, சுகா: _ க ட்‌ ள்‌ 
முக்சம்‌ - பயமற்று, பிபக்தி _ கின்றன கு 


வாபி 
கரிடாசானன - விளையர.ட்‌ ௨ ர்யானமெல்ட 
சேளனிகெனதுக - விளையாடும்‌ உத்ஸாச் ர்‌ 
அடைந்துள்ள, அஸ்மாகக்அ-ஈமக்கோடுப்‌ 2) ஜலம்‌ 


வ ம்‌ i ப வன்‌ A ல்‌ 
he ட ன்ற டப்ப பரணி ர்கிகல்பாம்‌ 


2 


டக பரித்பஜக்‌த-மனிதனை விடுவதில்லை! ஹாஹா- ஆச்சரியம்‌! ம்‌ 


6 ம்‌ 11 

மலைக்‌ குஹைகளில்‌ தவம்செய்து ப.சஞ்்யோ திஸ்யை" 
த்யானம்‌ செய்யும்‌ பெரியோச்களுக்கு அக்த ஆனத்தத்தால்‌ 
அளவற்ற சுண்ணிர்‌ பெருகுது. அந்த கண்‌ ஜலங்களை , 
அவருடைய மடியில்‌ பயமற்ற உட்கார்க்திருக்றெ பக்ஷிகள்‌ 
பருகுன்றன. . வைராக்யசாலிகள்‌ இவ்வளவு பாக்யெசாவி 
களாய்‌ இருக்கின்றனர்‌. நமச்கோவென்றால்‌ வெறும்‌ ஸொப்ப 
னத்தில்‌ மாடி, குளம்‌, உத்யாகம்‌ இவைகளில்‌ விளையாடுவ அ 
போல்‌ மனோரதம்‌ பண்ணுபவர்களுக்குஆயுஸ கான்‌ குதை 
இறதேயல்லஅ; ஆசை நிறைவேறுவதில்லை. 


இனர்‌ wef TUNA ந்‌ 
என © 9: UR பெண! 

qa எளி ளசி ஏ எனா 
எ எண்‌ faa a ரின்‌! 9௩ (| 


பிக்ஷா£மாகம்‌ ததபி நீசம்‌ ஏகவாசம்‌ 
ய்யா ௪ மூ: பரிஜகோ நிஜதேஹமாத்சம்‌ | 


வஸ்த்சம்‌ விசீர்ண முதகண்டமயீ ௪ கந்தா. 


ஹாஹா ததாபி விஷயா: ஈ பரித்யஜக்தி 13 


பகம்‌ - சரப்பாடான இ; பிக்ஷா - பிச்சையினால்‌, : 


,சதபி- அதுவும்‌, ரஸம்‌ - கமைதிற ௮ ஏகவசசம்‌ - ஒரு 


வேளையே; பூ:- பூமிதான்‌; மய்யா - படுக்கை; பரிஜஈ:-. 


வேலைக்காசனும்‌, நிஜதேஹமாத்சம்‌ - தன்னுடைய சரிசம்‌ 
மட்டுமே. வஸ்த்சம்‌ - வஸ்த்ரமோவென்றால்‌, விரர்ண-ழிர்‌, 
த்தும்‌, மதகண்டமயி - தாறு ஒட்டுள்ள; கந்தா - சந்தை; 
ததாபி - இந்த ஸ்தியிலும்‌; விஷயா; - இஹ கங்கள்‌; 


15 மனிதன்‌ பிசைஷயினால்‌ ஜீவிக்றொன்‌. அஅவும்‌ ஒரு. 


Dig 


வே்வேயர்கிர்கரிம்ிகி ன்‌ ரிவிட்‌ ல்‌ 


- 
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ஊரறியன்‌. வஸ்‌திசமோ, இழிர்த கந்தை; இந்த அவஸ்கையிற்‌ 
கூட அவனை விஷய ஆசைகள்‌ விடுவ இல்லை, 


எனி எனி எண்களில்‌ 
ளம்‌ ஈட்‌ ஏ ண ரப 
ஜர்‌ maf ag 
8 கர்‌ கரினா 5௭ ॥ 26 IL 
ஸ்தகெள மாம்ஸக்‌.ரம்இி 
“னக கலசா வித்யுபமிதென 
மூகம்‌ ச்லேஷ்மாகாசம்‌ 
ES ததபி ௪ பாமமாங்கேத அலித 
ஸ்மவன்‌ மூத்சக்லிக்கம்‌ அரிவச 
ிசஸ்பர்‌தி ஜகம்‌ 
மூஹூ9; நிந்த்யம்‌ ரூபம்‌ கவிஜன 
விசேஷை: குரு கிருதம்‌ ]] 
ன்தகெள - ஸ்தனங்கள்‌, மாம்ஸக்ரந்இி _ மாம்ஸபிண்டம்‌ 
போன்றவை; கனக கலமாவிதி _ தங்கக்குடம்போலெலஷ்‌ று 
உபமிதென-உவனம செய்யப்படுகன்றன, மேகம்‌... ந 
வென்றால்‌, ச்லேஷ்மாகாசம்‌-கபம்‌ மூதவிய எச்ச லுக்கு இருப்‌ 
பிடம்‌, .ததமி - அப்படியிருக்கும்‌, மாஸாக 


ச்‌ 
அசத சந ௪. 
டன்‌, அலிதம்‌ -ஸமமாக வர்ணிக்சுப்படுகிற அ, திண 


ம்‌ | 


ப்‌ ற்‌ ப்‌ காம்‌ _ 
இடுப்பு பிரதேசமான; ஸ்‌சவன்‌ ஸ்‌சவிக்ெ, மூச்‌ _ 
மூத்த தால்‌, சலின்னம்‌ - கணைக்‌ துன்ன ததடி. அப்‌ 
இருச்தும்‌, கரிவச - யானையினுடைய, மிர 


ஸ்பர்தி... ஓ... 

ணுக்கு ஸமானமாச வர்ணிக்கப்படு றன. நிச்‌ fo ட்‌ து 

தவ கேன்றயு ரூம்‌ ட தவ படக 
விசேலை: - கவிகளுடைய கல்பனைஎளால்‌, p [2] 


கடி; குரு - உயாக்ததாகு க்ருதம்‌ .. செய்‌ ட எ 
CC-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collection, New Delhi. 11 ர -்டுவிய்2 3 
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16 ஸ்த்ரீசளுடைப ஓவ்வொரு அவயவமும்‌ விவே 
களால்‌ நிந்திக்கத்‌ தகுந்ததாக இருக்கையிலும்‌; கவி 
களுடைய கற்பனையினால்‌ உயர்க்தவைகளாகச்‌ செய்யப்பட்டு 
விட்டன. மாம்ஸபிண்டங்களான ஸ்தனங்களை தங்கக்குடதீ 
,இத்கு ஸமமாக வர்ணிக்கப்படுறெத. கபம்‌ முதலிய அசுத்‌ 
தம்‌ நிறைந்த முகமான அ சக்திரனோடு ஓப்பிடப்படுறெ ௮. 
.மூத்ரா இகளால்‌ அசுத்தமான கடிப்பிரதேசமான அ யானை 
யின்‌ ரெஸாுக்கு ஸமமா கச்‌ சொல்லப்படுறெ.௮. இவ்வாறெல்‌ 
லாம்‌ தோஷங்களை கவிகள்‌ குணம்‌ போல்‌ ஆக்விட்டனர்‌. 


AR எண்‌ framed னி 
doit ணி களனி உ TERI | 
caterers Si 
3: mafieRaart எ எனின்‌ ௭ விக்‌ ௭: ll 
ஏகோ சாஷா சாஜதே 
ப்ரியதமாதேஹார்த்த ஹாரி ஹச: 
நிராகேஷாஃ ஜு: விமுக்த 
லலனானங்க: ௩ யஸ்மாத்‌ பச: | 
தர்வாரஸ்மரபாணபந்கக 
விஷவ்யாவித்த முக்த: ஜன: 
சேஷ: காமவிடம்பிதாம்‌ ஈ விஷயாம்‌ 
போச்தும்‌ க மோக்தும்‌ கம: 1] 
சாஷா - சாமுகர்களில்‌, ப்ரிபதமா - பார்யையான 
.பார்வதியுடைய, தேஹார்த்த பாதி சரீரத்தை) ஹாரி - 
.ஸ்வாஜனப்படுத்திக்கொண்ட, ஹச! - சிவன்‌, ஏக: ௪ ஒரு 
வனாக; சாஜதே - விளங்குகிறான்‌. £ராகேஷா - வைசாக்ய 
சாலிகளுக்குள்‌; விமுக்த - விட்ட; லலஈசலக்க: - ஸ்த்ரீஸம்‌ 
பரித்த்ன்தயைய வரிச்‌ - இவனைத்‌ 


elhi. Digitized by eGangotri 
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தவிர, ௩- இல்லையோ, சேஷ: ஜக: 
தீடுக்கமுடியா த, ஸ்மசபாண-மன்‌, 
பாம்பின்‌ விஷத்தால்‌, 


மயக்சமடைச்தவனாய்‌, காமவிடம்டித 
ஹூக்கப்பட்ட, விஷயாக்‌- காமஸுகங்க 
பவிப்பதற்கும்‌, மோச்கஅும்‌ - 


மத ஜாம்‌, துர்வாச - | 
மதபாணமாகிற, பர்சசகிஷ- | 
வ்யாவித்த - தாச்கப்பட்டும்‌, முக்த - | 
£க்‌ - மன்மதனால்‌ பசி, 
ளை, போக்‌அம்‌-அனு | 


மு விடுவதற்கும்‌, ௩ சம - சக்தி. 


ATATETETETS 18g Vouedinaz 


எ என்கன 
னன்‌ சனிக்‌ 


எ ௮1: ௭௭௭ |! பட்டய ப்ட்‌ 
ப | 
அஜாகர்‌ தாஹாத்ம்யம்‌ p 
பதன மாலப: இிவ்ர ,அஹதே 
௮ மீ2னாபி அச்ஞாதாத்‌ ்‌ 
எதயுதம்‌ அம்சா ௫ பிரதம்‌ | 
விஜாகர்சோபி 
விடல்‌ சா ஏதே அபமிஹ 
பால ஐடிலாக்‌ ஏ 
முஞ்சாம: சாமாக்‌ அஹஹ 
சஹகோ மோஹமஹிமா 1 
CC-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri ்‌ 
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வவ்விய மமனவி ய மல்‌ செல்வ னல ல 


6 2 al 

சலப! - விளக்கட்டப்பூச்‌ 5, தாஹாத்மியம்‌ - கொளுத்‌ 
இம்‌ சுபாவத்தை, அஜாகர்‌ - அறியாமலே; தஹகே - நெருப்‌ 
பில்‌, பதன - விழட்டும்‌. ௯3 - அர்த, மீனோபி - மீனும்‌, அச்‌ 
ஞாகாஜ்‌ - அறியாமையால்‌; படிபயயுதம்‌ - தூண்டிமுள்ளூடன்‌ 
கூடிய, பிரதம்‌ - மாம்ஸத்தை; அஸ்கா - சாப்பிடட்டும்‌, 
ஓதே வயம்‌ - நாமோவென்றால்‌, விஜாகந்தேமி - அறிந்தவர்‌ 
களாயிரும்‌ தம்‌; விபஜ்ஜாலஜடிலார்‌ - ஆபத்துக்கள்‌ நிறை த, 
சாமாம்‌ - சசமலாகங்களை, ௩ முஞ்சாம: - விடாமலிருக்‌ 
இறோம்‌! மோஹமஹிமா - மோஹத்தின்‌ கெளசலமானஅ, 
குஹ; - அறிய முடியாதது, அஹ - ஆச்சரியம்‌ ! 

விளச்கட்டுப்பூச்சியானது நெருப்பின்‌ ஸுபாலந்திரிய 
மானதும்‌ தெரியாமலே அதில்‌ விழுற. மீனும்‌ அறியாம 
லேயே தூண்டில்முன்னை கெனவுதெஅ. ஆனல்மனிதர்களா 
றெ நாமோவென்றால்‌ சாமஸாகல்கள்‌ ஆபத நிறைந்தவை 
யென்று அநிக்ம்ைகூட விடாமலிருக்கறோம்‌- மோஹத்‌ 
இன்‌ மஹிமை அறியமுடியாத: 


டண்‌ 888 qe MANE 

ard: AFT DIREC CICS 
ஏலி வானி ணமாக 6 “4 

எளிதாம்‌ க: கவின்‌ என்ன்‌ எ ॥ 5 ॥ 
த்ருஷா சுஷ்ய தி ஆஸ்யே பிபி னலிலம்‌ இதமதுரம்‌ 
கூதாதார்த்த: பமரல்யக்கம்‌ கவலயதி மாம்ஸாதி கலிதம்‌ 1 
ப்சதிப்தே சாமாக்கெள ஸுத்ருடதசம்‌ ஆலிக்சதி வதம்‌ 
ப்ச்கோரம்‌ வியாதே : ஸுகமிதி விபர்யஸ்யதி ஐ: 1125 


ஆஸ்யே - வாயானது? திருக - தாகத்தினால்‌, குஷ்‌. 


பலனில்‌, போன, 2ம்‌ மலிக்‌ த்வாம்‌ 1 


விம்ம வலுத்த, ௮10 இ மமுடிகிறொன்‌்‌ பணய 


ஸ்‌ 223 
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பசியினால்‌ வருக்தியவன்‌, மாம்ஸாதி கவி 
வியதோடு கூடிண, மரல்யந்கம்‌ - 
எபளயதி ஃ சாப்பிடுகிறான்‌, 
செருப்பான அ; ப்ரதிப்தே - 
ஸ்திரீயை, த்ருடதரம்‌ - செட்டியாக, 
கொன்றான்‌. வ்யாதே: - வியாதிக்கு, 
யுள்ள மேற்கண்டவைக 
ஜன: - மனிதன்‌, விபர்யஸ்யதி ன்‌ 

தாஹமெடுக்கும்‌ போத த 
படும்‌ போது அன்னம்‌ சாப்பிடு 
போது ஸ்திரீயை ஆலிங்கனம்‌ 
இகளுக்கு பரிஹாசம்‌ போன்ற 
தன்‌ அதை ஸுகமென்று விப 


சம்பா 


வதும்‌, ௧ 
செய்வ 


தம்‌ - மாம்ஸம்‌ முத: 


அரிசி சாதத்தை 


கரமரக்கெள .. காமமென்றெ 
எரியும்‌ பொழு, வதும்‌ - 


அலிங்கதி - கட்டிச்‌ 


ப்ரதிகாரம்‌-பரிகாரமா 
1 ஸுகமிஇ - ஸுகமென்‌.று, 


விபரீதமாக நினைக்கிறன்‌. 
ண்ணீர்‌ கடிப்பதும்‌, ப ஏற்‌ 


சமம்‌ அதிகரிக்கும்‌ 


அம்‌ மேற்கண்ட வியா 
வையல்ல ஆ ஸுகமில்லை, மனி 


அருவ. 


88 158 ga: எளாடள: என்டன dae: 


காரி எள்‌ Jag என? எ: | 
என ள்‌ எரி அவல்‌ 


எ வயங்‌௫ 
ஈவமிதி அக்‌ 


அங்கம்‌ வேச்ம - உயர்க்த வீடு, 
ஸதாமபிமதா? - பெரியோர்களுக்கு ட 
கம்பத்துக்கள்‌, ஸங்க்யா.கெ௦ 


ன ப ப 


ஏ ஏர! aR என 4 


அன்னு | 


ஸம்பத3 


மட த்த 
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தவம்‌ - புதிய, இதி - இப்படியெல்லாம்‌, அக்ஞான மூட - 
அச்ஞான்த்தால்‌ மோஹித்த 8 - மனிதன்‌, விச்வம்‌ - 
உலசத்தை) அஸ்லாம்‌ - சாசமற்றதாக, மத்வா - நினைத்து) 
ஸம்ஸா.ரகா.சாக்ருஹே - ஸம்ஸாரமாற ஜெயிலில்‌; நிவி 
ராதே - பிரவேசிக்றோன்‌ தன்யஸ்து - ஞானியோவெல்றால்‌; 
தத்‌ - மேற்கண்டவை எல்லாவற்றையும்‌; க்ஷணபங்குசம்‌ - 
கதணத்தில்‌ நாசமடையக்கூடியதாக; ஸந்த்ருச்ய - அறிக்து 
கொண்டு, எர்யஸ்யதி - ஸர்யாஸம்‌ போகிறான்‌. 
அச்ஞானத்தினால்‌ மோகித்த மூட மனிதன்‌, வீடு; பிள்ளை, 
ஸம்பத்‌, ஸம்ஸாரம்‌; யெனலகம்‌ வகணைக்கண்டு பிச 
மித்து எல்லாம்‌ நித்பமென்று நினைத்த ஸம்ஸாரகாசஒரு 
ஹத்தில்‌ துழைஜறான்‌. ஞானியான மனி தனோவென்றால்‌ 
மேற்கண்டவையனை த்தி மகித்பமென்று உணர்ந்து வைசாக்‌ 
யத்தை அடைவான்‌. 

ட a கன: 838 எஷ்ரகக்ரன! 

அவ SPRAY வர Safe | 


qT AA ஏணி 


~ 


அ ௫ எனக்‌ எனி ட்ட 


களத்ருட்யத்‌ கிலீகாக்ஷசம்‌ 
கோதேஹீதி வதேத்‌ ஸ்வதக்த ஜட.சஸ்ய 
அர்த்தே மனஸ்வீீ புமான்‌ 11 
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உடையவளும்‌; தீனா - வாடிய முகத்துடன்‌ இருப்பவளுமான। 
கேஹிமி - பரர்யையானவன்‌; திருமயா ஈசேத்‌ - கண்ணில்‌, 
படாமலிரும்கால்‌; மனஸ்வி - மானமுள்ள, க: புமாம்‌ -. எந்த 
்‌ மனிதன்‌ தான்‌, ஸ்வதக்தஜடஸ்யார்‌த்தே- தன.அவயறுக்காக, | 
யாச்ஈாபங்கபயேக - யா௫கம்‌ பலிக்காதென்றெ பயத்தினால்‌, | 
கத்கத - தழதழத்தனும்‌, கனத்‌ - கழுவிய அம்‌, தருட்பத்‌ - 
சிதறியதம்‌, விவீன - மறைந்ததமான, அதாம்‌ - அகத | 
சத்தோடு கூடியபடி, தேஹீதி - யாசகம்‌ கொடு என்னு, 
வதேத்‌ - சொல்லுவான்‌ 1 | 


'பசியெடுத்த குழந்தைகள்‌ பசியினால்‌ அழுனுசொண்டும்‌ | 
வாடிய முகத்‌. கடனும்‌ தாயாரை பின்‌ தொடர்ந்து அவ 
டைய கந்தைப்புடவையை இழுக்க அதனால்‌ 
மில்லாமல்‌ கஷ்டப்படும்‌ பார்யைப்பார்த்‌ 
மானமுள்ள மனிதன்‌ சான்‌ யாசகம்‌ கொடு என்‌ 
அணிவான்‌! தனஅ யாசகம்‌ பலிக்க 


அணா லிவி 
ஏரி ௭5௩ கண | 
ர்க ௫௭55 
Tete சனம்‌ ஸிப்‌ கர 1 23 | 
அபிமத மஹாமான க்சந்தி 
ப்சபேத பமீயஸீ 
குருதச குணக்சாமாம்‌ போஜ 
?்‌ ஸ்புடோத்‌ ஜவல அந்த்ரிகர 1 
பிபுல விலஸத்‌ ்‌ 
லஜ்ஜாவல்லீ வித ஈனகுடாரிகர 
பணத்த டமன்ட்‌ ம்‌ ரத 
.00-0, Arutsakthi R. துகி! வியம்வகம்‌௫]]. Digitized by ட்‌ ்‌ 
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அபிமத - வேண்டப்பட்ட, மஹாமான்‌ - பெரியகெளச 
வமாறெ, க்சந்தி- முடிச்சை; ப்சபேத - பிளப்பதில்‌, பட 
பஸீ - ஸாமர்த்திய முன்ன அம்‌; கருத - கெளசவமுள்ள; 
குணக்ராம - ஸத்ஞுணகூட்டமாகெ, அம்போஜ - தாமரைப்‌ 
பூக்களுக்கு? ஸ்புட - தெனிவாயும்‌; உஜ்வல - அதிகமாக பிர 
காடக்றே. சந்த்ரிகா - நிலாபோன்ற அம்‌, கிபுல - விஸ்தாச 
மரக விலைத்‌ - விளங்குகிற, லஜ்ஜாவல்லீ - லஜ்ஜையாறெ 
கொடியினுடைய; விதா - ஸமூச த்திற்கு; குடாமிகா = 
கோடாரி போன்ற அமான்‌; ஜடாபிடரீ - 'வயறாஃற கூடை 
யானது அஷ்பூசா - இரப்பமுடியா ததாய்க்கொண்டு; விடம்‌ 
பராம்‌ - அவமானத்தை; கரோதி - செய்றத: 


மனிதனுக்கு ஒரு சாண்‌ லயிறானது பூர்ணம்‌ செய்ய 
முடியாமல்‌ பல விதத்திலும்‌ அவனே அலமானப்படுதீன 
றது. அகவே இந்த வயிறான.அ மனிதனுடைய பெரிய 


பூவுக்கு சந்தியிசை போலிரு நாசமாக்குறெனு; மனி 
தனுடைய விரிவான வெட்கமென்‌ற கொடிக்கு கோடாரி 
போல்‌. இருக்றெ௮, i 
ஏண்‌ ஏ eR வனா galls 
aes EEE WINNT 
ai 


gal 
- னி என்‌ TA ௭ * சொகஸிர எர: I 
புண்யே க்சாமே அரே வா மஹதி ட்‌ 
ஸிதபடச்‌ சன்ன பாலிம்‌ கபாலிம்‌ 


ஹுதபுச்‌ தூம தூம்சோபகண்டே. | 


வரமுதர தர்‌ பாணா க்ஷாதாம்த்த: 
மாமீ ப்சாணை: ஸகாதோ 
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ச்யரயகர்ப்ப-சாஸ்திரத்தை அனுசசித்‌ இ, த்விஜஹாதஃ | 


ப்‌ சாஹ்மணனால்‌ ஹோமம்‌ செய்யப்பட்ட, ஹாதபுக்‌ - அக்கி 
யினுடைய, அம - புகையினால்‌, தூம்‌. - கருத்த, உப 
சண்டே. - ஸ்தலங்களையுடைய, புண்யே - புண்யமான, க்சா 
மே - சொமத்திலோ; மஹதி. பெரிய, வரேவ - ட்டு 
லோ ஸித - வெளுப்பான, பட - வஸ்திசத்தால்‌, ச்சன்ன - 
மூடப்பட்ட, பாலிம்‌ - பிரதேசத்தையுடைய; கபாலிம்‌ - கபா 
லதஜை, ஆதாய - எடுத்துக்கொண்டு, ப்சாஷைல்‌ ஸகாத: - 
பிராணனோடு கூடிய; மாூீ.. மானமுள்ள மனிதன்‌ உத 
தரிபூர்ணாய - வயிரு குழியை நிரப்பும்‌ பொருட்டு ப்‌ 
தார்த்த: - பசியால்‌ வாடி; தீவாரம்‌ அவாரம்‌ - ல்க 
வீடாக, அனுதினம்‌ - ஒவ்வொரு காணாம்‌; ப்‌சவிஷ்ட: - ப்‌ 
வேூிப்பவன்கூட; வசம்‌ - உயர்ந்தவன்‌, அல்ய ட a} 
ஸமமான குடும்பஸ்‌.தர்களின்‌ ஈடுவில்‌, னை: - யன்‌ 5 
பது ஈ புன: - உயர்க்ததில்லை, ப 
கெளசவமுள்ள ம ள்‌ ப ல்‌ 
கபாலத்தை pi தல்‌ த்‌ இறுத பதிலும்‌ 
தக்‌ வயறு வளர்ப்பதே கெளரவம்‌. பக்க 
ம்‌ ்‌ | 
சரோஷ்டமன்னு, டட. பல்‌. எழ்மையுடன்‌ காழ்வது 
எரி னின்‌ 
னாவ ளாகடு | 
ஊர்‌ ௫ கோ: ஈன்‌ எட்‌ 


எனன என | ௩௨ ட 
கங்கா தரங்க சணா. தேலாகி 
வித்யரதசா த்யுஷித சாரு மிலா 
'ஸ்தானாநி இம்‌ ஹிமவத: பிசலயம்‌ ப ப | 
யத்ஸாவமாந பசபிண்டாதா ம அஸ்ய 
௪3 
CC-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 


தன்றி. 


பல்‌ களான 
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கம்கா - சங்கையினுடைய, தரங்க - அலையின்‌; கண 
ஒதர - இவலையினால்‌; தலாஙி - குளிர்க்‌ தவைகளும்‌; வித்யா 
தா - வித்யாதசர்களால்‌, அத்யுஷித - வஸிக்கப்பட்ட, சாரு- 
. ௮0 யெ, ரலா.தலாநி - கல்‌ பிரதேசங்களாுடைய; ஹிமவத:- 
ஹிமவத்‌ பருவதத்தினுடைய, ஸ்தாநாமி - இடங்கள்‌; பிசள 
பங்கதாநி ம்‌ - மறைந்து விட்டதா என்ன? யத்‌ - ஏனென்‌ 
றால்‌, மனுஷ்யா: மனிதர்கள்‌. -ஸாவமான - அவமானதீ 
தோடுகூடின, பசீபிண்ட - பிறர்‌ அன்னத்தில்‌, ரதா: - அசை 
யுள்ளவர்கனாயிருக்கறோர்களே ! 


சங்கா ஜலத்தினால்‌ குளிச்க்தவை ளும்‌, வித்யாதார்‌ 


மறைக்அகிட்டனவா? அவமான த அன்கூடிய பரான்னத்தை 
மனிதர்கள்‌ என்‌ ஆசைப்படவேண்டும்‌ 2 இதைவிட்டு மேற்‌ 
சண்ட ஹிமாலயத்தில்‌ கெள_வ ஜீவனம்‌ செய்யலாமல்லவா? 


௫ ௭ எண சனத ர எ ரமன 
ஏன்னு எ ரன எனி என்‌ AT: | 

னன்‌ wy ரணகள got 

ச ணன ணா ளனர்‌ Rul 


இய்கந்தா:! கந்தமேப்ய: பிசலய 
கதா நிர்ஜசா வா இரிப்ய? 
ப்சத்வஸ்தா வா தஞுப்ய: ஸசாஸ பலபிருதோ: 
வல்கலின்யற்ச சாகா: | 
விக்ஷ்யக்தே யன்முகாநி ப்சஸபமபகத 
ப்சங்சயாணாம்‌ கலாகாம்‌ 
தக்கார்த்த ல்வல்பவிக்தஸ்மயபவன வரபா 


நர்த்தித ப்ராலதாகி 11 
கந்தசேப்ய: - குஹைகளிலிருர்‌௮; கந்தா: - தெங்குமுத 


.வியவை; பிசளயம்‌ - நாசத்தை; உபகதா: ௦ - அடைந்து 
விட்டனவா என்ன? இரிப்ய: - லைகளிவிருர்‌ த; நிர்ஜசா:- 


‘CC-0. i j 
Arutsakthi R. Nagarajan Collection, New Delhi. Digitized 
ப 


by eGangotri- 


வத்த 


<< 


1 
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1 |] 
மலையருவிகள்‌, ப்சத்வஸ்தரவா - மறைந்து விட்டனவா 
டர 1 வலு இஃ - சஸமான பழங்களுடன்‌ கூடின | 
ம்‌ ED மசையருவியுள்ள, சாகர: - களைகள்‌; கருப்பி 
குக்ஷங்களிலிருந்‌ அ ஈத அவிட்டனவர? யத்‌ - ஏனென்றால்‌ | 
அபகதப்ரஸ்‌சயாணாம்‌ = வியமத்றவர்களான, க்‌ - | 
ட அடைய அக்சாப்த- மத்தால்‌ இடைத்த, ஸ்வ! 
ce கின்‌ - அல்பதனத்தினுடைய, ஸ்மய - கர்வமாறெ, பவ | 
தியது fod ஆனர்த்இத அசைக்கப்பட்ட, ப்ர | 
நி - £ சொுடைய; மூகாகி - முகங்கள்‌, விக்க? 
பாரக்கப்படுகன்‌றனவே | ந 


ஏகோ NU afr கன 
ப] ஷூ ச்‌ ்‌ gat 
இபத எடு 
I AL aaa gar 
ட Sof aR aa 1 | 
க்‌ மூல்பலை: ததா : 
ப்சணயிமீம்‌ வ்ருத்திம்‌ 


முசய்யாம்‌ கவபல்லவை: வகுஷ்வா, அதா 


சாம்‌ 


காமாபி ௩ ங்ரூயதே 1] 


உள்‌ 29 


புண்யை: - பரிசுத்தவ்களான) மூலபலை; - கழங்கு 
களாலும்‌; பழங்களாும்‌; ப்சணயிரீம்‌ - ஸுககசமான; 
வ்ருத்திம்‌ - ஜீவன த்தை; அதுநா - இப்பொழுது? குருஷ்வ- 
செய்‌, ஈவபல்லலை:- புதிய தளூர்களால்‌; ' அக்ருபணை:- 
வாடரதவைகளால்‌; .... பூசய்யாம்‌ - பூமியில்‌ படுக்கையை ; 
குருஷ்வ - செய்‌.துசொன்‌, உத்திஷ்ட -.எழுந்திறா* வனம்‌ 
யாவ: - கரட்டை அடைவோம்‌; யத்‌.ச-எங்கு; க்ஷுத்சாணாம்‌ 
அல்பர்களும்‌; அவிவேகமூடமாஸாம்‌ - விவேசமில்லாததால்‌ 
மோஹமடைந்த மனதை , உடையவர்களும்‌; எதா - எப்‌ 
பொழுதும்‌, வித்த - பணமா வ்யாதி - வியாதியினாலே; 
விகார - விபரிதமாயும்‌; விஹ்வல - உருவில்லா ததாயுமிருக்‌ 
இற; இராம்‌ - பேச்சையுடைய; ஈச்வராணாம்‌ - பணக்காரர்‌ 
களுடைய; நாமாயி - பெயர்களும்‌; சஸ்ரூயதே - கேழ்சப்‌ 
படாதோ. 
வைராக்யமடைக்த ஒருவன்‌ தனன மித்சனுக்கு உப்‌ 
தேூப்பதாவது ? மித்சனே! பரிசுத்தமான ழெக்குகளாலும்‌ ' 
பழங்களா னும்‌ ஸைசககரமான ஜீவனத்தை செய்வாயாக; 
எழுந்திரு. சாட்டிற்குப்‌ போவோம்‌. வாடாத புதிய தளிர்‌ 
களால்‌ பூமியில்‌ படுக்கை செய்யலாம்‌, அந்த காட்டில்‌; அல்‌ 
பம்களாயும்‌ அவீவேகெளாயும்‌ பண வியாதியினால்‌ நிலை 
மா.றியவர்களுமான; பணக்காரர்களுடைய பெயர்கூட, 
கமத காதில்‌ விழாத 
க்‌ od எண்ணம்‌ ௭௭௭! 
qq: என்ன்‌ எண! ICL 
eel ஏன gore 

என ர்‌ எனி எள்‌ எர TT | wl Oo 

; ஸ்வேச்சாலப்யம்‌ ப்சதிவகம்‌ அசேதம்‌ க்்திருஹாம்‌ 
எப்ப பதுகெ விசம ுன்க ரித்‌ ப 


தபு குரா வைக்க 


சீர்‌ கதே பிபி கீரா 


பமக ததத தத்‌ நிட்டை ற கல ன்‌ 


= 80 


ம்ருது ஸ்பரிசா சய்யா ஸுலலிதலதகா பல்லவமமீ | 
ஸஹந்தே 'ஸந்தரபம்‌ ததடி தனினாம்‌ த்வாரி க்ருபணா:]] | 
ப்‌. சிவம்‌ ௩ ஓவ்வொருக்‌ காட்டிலும்‌, அஆஷிதிருஹாம்‌ ன்‌ 
மாங்களுடைய; பலம்‌ - பலமானது? ஸ்வேச்சாலப்யம்‌ எப 
ஈம்மிஷ்டப்படி கிடைக்கும்‌; ஸ்தாகே, ஸ்தாநே - ஒவ்வொரு | 
இடத்திலும்‌; புண்ய ஸரிதாம்‌ - புண்யஈதிகளுடைய, சி | 
மதசம்‌ - குனிர்க்த ருசியுள்ள சான, பய : _ ஜலமூம்‌ இடைச்‌ | 
கும்‌, ஸுலவிதலதா ஃ மனோகாமான கொடியினுடைய, பல்ல | 
வமமீ - அளிரால்‌ செய்யப்பட்ட.அம்‌, ம்முன ஸ்பமிசா _ மிரு 
அவாயிருப்ப அமான,சய்யா-படுக்கை உண்டு. ததி - அவ்வள 
விருக்‌ அம்‌, க்ருபணா: - ஏழைகள்‌, ,கநிகாம்‌ - பணக்கரசர்‌ | 
களுடைய, தவாரி' விட்டுவா௫வில்‌, ஸந்தரபம்‌ . கஷ்டத்தை | 
ஸஹந்தே - பொுக்கறுர்களே, ்‌ | 


ஐலமூம்‌ அல்‌ | 
ண்டு, காட்டில்‌ 


4 add Saft: எள னல்‌ 
4 Sead எடு னர; |. 

Aurea: கர்‌ எணன்‌ cig 
ணட இர னரிக 


॥ 56 ॥ 
யே வர்த்தர்சே தனபதி புச: ப்சார்த்தக a 1 
யேசால்ப்பத்வம்‌ தததி வீ க்ப்‌ ல்‌ ப்ட்டடாஜ: 


தேஷாமந்த ஸ்புரிதஹஸிதம்‌ வாஸராணி 2.2 புத்தே 


எண, 1] 
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தனபதி - பணக்காரனுடைய, புரப்சார்த்தகா - எதி 
சில்‌ போய்‌ பிசார்த்திக்ற துக்கத்தை, பாஜ: - அடைந்தவர்‌: 
களாக; யே வர்தந்தே - எவர்கள்‌ இருக்கிறார்களே யேச - 
எவர்களும்‌; விஷயாக்ேப - ஹஸுகங்களை அனுபவிப்பதில்‌; 
பர்யாப்த - ஓழிவடையக்கூடிய, புத்தே: - ஈல்ல புத்திக்கு; 
அல்பத்வம்‌ - மீசத்‌, தன்மையை, தததி - செய்கிறார்களோ; 
தேஷாம்‌ - அம்ச மனிதர்களுடைய; 'வாஸலசாணி - வாழ்காள்‌ 
களை, த்யானச்சேதே - இயானம்‌ முடிந்த சமயத்தில்‌; சிகரிஃ 
மலையினுடைய, குஹ்ச - குஹையிலுள்ள? சய்யா - படுக்‌ 
கையில்‌, நிஷண்ண: - உட்கார்ந்‌ துகொண்டு, அந்த: - உள்ளே, 
ஸ்புரித - உண்டான; ஹஸிதம்‌ - சிரிப்புடன்‌, ஸ்மரேயம்‌ - 
நினைப்பேன்‌. . 

ர யோ கூறன்‌; எந்த மனிதர்கள்‌ பணக்காரர்‌ 
எதிரில்‌ நின்று பிசா ர்த்தனை செய்றொர்களோ; எவர்கள்‌ 
விஷய ஸுகங்களிலி௬ு₹அ ஓழிவடையும்‌ புத்தியை . சமாக 
நினைக்கிறார்களோ, அத்தகைய மனிதர்களுடைய வாழ்சானை 
கான்‌ யோகம்‌ விட்ட ஸமயத்தில்‌ மலை குஹையிலுள்ள படுக்‌ 
கையில்‌ உட்சார்க்துகொண்டபடியே, உள்‌ சிரிப்புடன்‌ நினைத்‌ 
அப்பார்ப்ப அண்டு: 

ஏ afr 4 et uA 
அன்‌ mg உணா EN 
go கன கள்‌: 50: 1 ளை வின்‌ dei 


னன்‌ ணாள ஊண்‌ Aa 


யே னர்தோஷ நிரர்தரப்சமுதிதா: 
தேஷாம்‌ ஈ பிக்சாமுதீ: 
யேத்வர்யே தனலுப்‌, ஸக்கு 
லதிய: தேஷாம்‌ 5 த்றுஷ்ணா ஹதா 1 
இத்தம்‌, கஸ்யக்‌ தெ த ட்‌ 
க்ருத: ஸ விதி சத்வ மார்க 
CeO Arts அம்ப ஈம்‌ ஸ்வாத்மன்‌ யவ மைப்த ந 
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யே - எவர்கள்‌, ஸ்தோஷ - ஸர்சோஷத்தினால்‌, | 
நிசம்தா - இடைவிடாமல்‌, ப்சமூதிதா :- இருப்‌இியடைர்‌ | 
திருக்றோர்களோ, தேஷாம்‌ - அவர்‌ களுடைய; முத; -| 
ஸந்தகோவூன்களும்‌, ஈ பின்னா :- குறையவில்லை, யே அங்யே - | 


வேறு எவர்கள்‌, தன - தனத்தில்‌, அப்த - ஆசையையுள்ள | 
அம்‌; லங்குல - 
யுடைவர்களோ, தேஷாம்‌ - அவர்களுடைய; 


விதிகா - தெய்வத்தினால்‌, 


ருதே - யாருக்காக, க்ருத: - 
யேவர்‌ - தன்னிடச்திலேயே, 
ஹேம - தங்கத்தினுடைய, மஹிமா - 


மேரு: - மேறாபர்வதமான ௮, மே. எனக்கு; கசோசதே il 
பிடிக்கவில்லை, 3 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


மேல்மேனும்‌ பணம்‌ சேகரிக்க நினைக்கிறார்க க்‌ 
களுடைய ஆசையையும்‌ போக்கமுடியவில்லை, இவ்வாறு 
இருதரப்பினர்கணுடைய போக்கையும்‌ மாத்தமுடியா ஐ ஸம்‌ 
பத்துக்கு இவ்வளவு மஹிமை செய்வம்‌ கொடுத்தது எவ 
மேருமலையின்‌ தங்கத்தின்‌ மஹிமையானது மேருமலை. டு 
வில்லை. 


சக்தியற்று நிற்பதால்‌ ௮௮ எனக்கு பிடிக்க 


குழப்பமடைக்கதமான, திய: - புத்தியை | 


க்ருஷ்ணா - | 
ஆசையும்‌; ஈஹதச - குறையவில்லை, இத்தம்‌ - இம்மாதிரி, | 


9. 53 


பிக்ஷாஹசாசம்‌ அதைக்யம்‌ அப்சதி 
ஸுகம்‌ பீதிச்தெம்‌ ஸர்வத: 
அர்மாத்ஸர்ய மதாபிமான மதனம்‌ 
அக்கெளக கித்வம்ஸாம்‌ | 
ஸர்வத்சாக்‌ வஹம்‌ அப்ரயத்ன ஸுலபம்‌ 
ஸா.தப்ரியம்‌ பாலம்‌ 
சம்போஸதைசம்‌ அவார்யம்‌ அக்ஷயநிதிம்‌ 
சம்ஸக்‌தி யோ£ச்வரா: 1 


... பிக்ஷ£ஹாசம்‌ பிக்ஷையினால்‌டைக்கும்‌ ஆஹாசமானஅ 
- அதைக்யம்‌ - தைன்யமற்ற. 3 அப்ரதிலாுகம்‌ - அதற்கு 
ஸமமான ஷுகமற்றஅ- பிதிச்தெம்‌- பயத்தை போக்குவது; 
ஸர்வத: - என்ஞும்‌, அர்மா த்ைய-கெட்டஅஸாயையென்ன; 
மதக்கொழுப்பேன்ன, அபிமான-அஹம்பாலமென்ன, இளை 
களை, மதனம்‌ - நாசம்‌ செய்வது; தக்கெளக தக்க ஸஹ 
கத்தை; வித்வம்ஸூம்‌ - நாசம்‌ செய்வது; ஸர்வத்ர - எங்‌ 
கும்‌; அக்வஹம்‌ - பிரதிதினமும்‌; அப்யத்க - சரம 
மின்றி ஸுலபம்‌-மைைக்கக்கடியகி; ஸா-லாதுகளுக்கு? 
ப்ரியம்‌ - இஷ்டமான அம்‌; பாவகம்‌ - பரிசுத்தமான அ; சம்‌ 
போ: - வெனுக்கார எத்ரம்‌ - இருப்திகசமாயும்‌? அவார்யம்‌ - 
ஒருவசாலும்‌ தடுக்சமுடியா தஅம்‌; அசக்ஷ்யகிதிம்‌ - குறை 
வற்ற நிதியாகவும்‌; யோகச்வரா: - யோடச்வரர்கன்‌; சம்‌ 
ஸந்தி - (மிகதாஹாசத்தை) ஸ்தோத்திரம்‌ செய்சறோர்கள்‌. 


இருர்கள்‌. அர்த பிக்ஷாஹாசத்தில்‌ ஸ்வயாவ உயர்வுகளை கவி 
ஒவ்வொரு பதத்தினாலும்‌ விளக்குகிறார்‌. ்‌ 
விண்‌ 55 னப்‌ ஈன்‌ படட] 
qo Swi ஸீ RUNS ன்‌ ஊக! 
என்‌ எண்ணி ச AT கனகன்‌ . 
Se TICE UIE ES SANE UAL 


Digitized by eGangotri 
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போகே சோகபயம்‌ கலே 


இபயம்‌ - ஈமுவிகிடுவோமென்ப ஐ பவம்‌, எட திகில்‌ ச்யு | 

கால. ப்‌ | 
| ! அ பயம்‌, மாதே | 
| “பணத்‌ தன்மையிலிருர்‌.து | 
ர குந்து பயம்‌, ரூபே - =] _ பயம்‌ - சதருக்கஷிடமி | 
அனத தக்க ட்டது. சாயா: பயம்‌ - இழச்‌ : 


| 
B 
௮ இ. 
8. 
1 


ம்‌ கண்டிட; a 1) NT eGangotri 
ன்‌] ள்‌ AT IRR} 


[1 7 தடிப்‌ தக ப 
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ஆக்சாந்தம்‌ மசணேஈ ஜர்ம 

ஜூஸா சாத்யுஜ்வலம்‌ பெளவசமம்‌ 
ஸந்தோஷ: தனலிப்பை 

மமஸுகம்‌ ப்செளடாக்ககா விப்சமை: ர 
லோகை: மத்ஸரிபி: குணா: 

வகபுவ: வ்யானை: ஈறாபா: துர்ஜரை: 
அஸ்தைர்யேண விபூதயோபி 

உபஹதா? க்ரஸ்தம்‌ ஈ ம்‌ கே வா 1 


ஜந்ம - பிறப்பான அ; மசணே௩ - சாவினால்‌; ஆச்ராம்‌ 
தம்‌ - ஆக்ரமிக்கப்பட்டிருக்றெ௮- அத்யுஜ்வலம்‌ - சொம்ப 
விளங்குறெ, யெளவமம்‌ - யெளவகமான ௮, ஜசஸா - இழத்‌ 
தனத்தால்‌ 'ஆச்சமிக்கப்பட்டிருக்றே அ ஸக்தோஷ: - ஸர்‌ 
தோஷமான க; தனலிப்ஸஙய :- பண ஆசையால்‌ ஆக்சமிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கற.அ-: ஸுமஸுகம்‌ - பொறுமையினால்‌ ஏற்படும்‌ 
சுகமானது; ப்செளட- யுவதிகளான, அங்ககா - ஸ்தி 
களுடைய) லிப்‌ சமை: - விலாசங்களாலும்‌; குனா: - குண 
ங்கள்‌; 'மத்ஸரிபீ; - அஸூயைப்பிடித்‌த; லோகை: - ஜனங்‌ 
களாலும்‌, வ௩புவ: - - காட்டுபிரதேசக்கள்‌, வியாளை: - ஸர்ப்‌ 
பங்களாலும்‌, க்ருபா: - ்‌ அசசர்கள்‌; துர்ஜகை: - கெட்ட 
மனிதர்களாலும்‌; விபூதய: - ஜச்வர்யங்கள்‌; அஸ்தைர்‌ 
யேண - ஸ்திசமில்லமையா அம்‌; உபஹதா: _தாக்சப்படன்‌ 
றன, 8ம்‌ - எத்‌, சேவா - எதினால்தான்‌, 8 க்ஸ்‌ 
தம்‌- விழுங்கப்பட.வீ&்‌ 

சவி இந்த பரத மனிதனுடைய இஹலோசபோ 
கங்கள்‌ தோஷமுள்ளலையென்‌ ௮ம்‌ அஸ்திரங்களென்‌ றம்‌ 
விவரிக்றோர்‌. 8ம்‌. ச்லோகத்தில்‌ மனிதன்‌ சுகமாக . நினைக்‌ 


கும்‌ கி்‌ 


z 


96 | 
சேர்க்திருக்றெது. ஈல்ல யெளவன த்தின்‌ பிறகு த்தி 
னமும்‌, ஸக்தோஷத்தில்‌ பண ஆசையும்‌ இந்திரியங்களின்‌ 
அடக்கத்‌ இற்கு ஸ்திரிகளின்‌ விலாஸமும்‌, குணங்களுக்கு | 
அஸயோளுக்களும்‌, காட்டுக்கு அஷ்ட மிருகல்களும்‌, அசச 
அக்கு கெட்ட, மனிதர்களும்‌, ஐச்வர்யத்திற்கு ஸ்திரமில்லா | 
மையும்‌ ஆகிய தோஷங்கள்‌ கேடுசெய்கன்றன. எந்த குணம்‌ | 
தான்‌ தோஷத்தால்‌ ஆச்‌.சமிக்கப்படவில்லை, | 

MAE எதன்‌ 
கிரை Cafe aa சள 89 sige: | 
எண்ன Gas Teg: கணா. 
wis ௭ FEN FA aff னன 55 
ஆதிவ்யாதி (தை: ஜுஸ்ய 
விவிதை: ஆரோக்யம்‌ உந்தல்‌. ே 
லக்ஷ்மீ: யத்ம பதநத தத்ர ப 
விவ்ருத தீவாசர இவ வயாபத? | 


னோவ்யாதி யென்ன, 


ஜாதம்‌ ஜாதம்‌ - பிறக்கப்‌ பிறக்கு. உல்ல அவ 
CC-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collection, New. நஸ்னிகளே, பவட 


வசளஞுடை ய தை; த்‌ ன 
“2 அசோச்யம்‌ - ! 
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நிச்சயமாயும்‌; விவரம்‌ ஸ்வாதீனம்‌ இல்லாததாயும்‌; மிருத்யு: 
எமன்‌; ஆக்மலாத்கசோதி - தன்வசப்படுத்திக்சொள்ளா? 
முன்‌. தத்‌ - ஆசகையினாலேயே; நிசங்குபோன - தடையற்ற 
தேக - அந்த தெய்வத்தால்‌, நிர்மிதம்‌ - உண்டுபண்ணப்‌ 
பட்டதில்‌, ஸாஸ்திமம்‌ - சாச்வதமாயிறாப்பத; இம்‌ யத்‌ - 
எ.து தான்‌ இருச்றெது P 

ஸ்வதக்த்சமான அந்த தெய்வத்தால்‌ உலகில்‌ சாச்வத 
மாக எந்த வஸ்தி தான்‌ லஞுல்டிக்கப்பட்டிருக்றெ ௮8 
அசரோக்யம்‌' ஆதில்யா களால்‌ கெடுக்சப்பட்டிருக் ற ௮. 
ஸம்பத்தோவென்றால்‌; அகேக ஆபத்துக்கள்‌ நுழைவதற்கு 
'இடமாயிருச்சிற௮- ஆயுஸைப்பற்தியோ வென்றால்‌ பிறச்‌ 
கப்பிறக்க மனிதனை எமன்‌) தன்‌ வசமாக்க்சொள்கிறான்‌- 
ஆசையால்‌, ஈசுவச ஸ்ருஷ்டியில்‌ ஒன்றுமே சாச்வதமல்ல 1! 


MRE: AT ஏன்ன: 
வி ளர்‌ அகவும்‌: frag (aa | 
எண்ன FARTS 32 81 ள்ள 
A TI ண qa A ॥ 
போகா: அங்க தரங்க பன்கதசள?£ 
ப்ராணா! க்ஷணத்வம்ஸிஎ: 
ஸ்தோகார்யேவ இராகி யெளவன 
ஸுக ஸ்பூர்தீ2: பிரியாஸாஸ்திதா, 
தத்‌ ஸம்ஸாசம்‌ அஸார்‌ மேவ 
நிலம்‌ புத்வா புதா போதகா: 


லோகாறுக்சஹ்‌, பேசலேன மாஸா 


. தசங்க- அலையி, - - ரரணங்களோவென்றால 
1 வ ப்ச்‌ 
ஆஇரமற்றனலைவப்சர பம New Delhi Digitize ்‌ 


k 


38 | 


க்ஷணத்தில்‌; தீவம்ஸிர :- ஈ௫ச்௪ச்‌ கூடியவை, பிரியாஸா.. | 
ஸ்த்ரீசளிடம்‌; பயெளவஈ - யெளவ௩ காலத்திய ஸாது - 
ஸஹுகத்தினுடைய, ஸ்யூர்த்தி 3. அனுபவமான; ஸ்தோ | 
கான்யேவ - வெகு கொஞ்சமான, திஈாகி - இனங்களுக்கே, | 
ஸ்திதர - இருக்கக்கூடியது, தத்‌ - அசையால்‌, யோதகர :- 
உபதேகெனான; ஹே புதா:ஃ ஏ விவேகெளே, நிலம்‌ - 
ஸமஸ்‌ தமான, ஸம்ஸாசம்‌ - ஸம்ஸார 


ஸாசமற்றதாகவே; புத்வா - அறிந்து, 
தினுடைய, அனுக்ரஹ - கேேமத்தில்‌, 
யுள்ள; மனஸா-௨ மனதினால்‌, 
தாம்‌ - செய்யப்பட்டும்‌. 


லோக:- லோகத்‌ . 


க்கள்‌ டே G ர்‌ அமர்கட்‌ 
பாடுபடுங்கள்‌ ]] ன அவக வாகப்‌ 


எ எ ண்ணனரகானிகி னி 
ergafgfinitarsarestrgagg 
அன எண்ணாக ஸ்‌ ப 


அர ரிட்‌ afr Rue gy, 


போசா : மேகவிதான மத்யஙில. 
லெளதாமினி சஞ்சலா: 
ச்வாயு விசட்டிதாப்ஐ படல வில்‌ 
ம லோலா: யெளவக ஒம்புவத்‌ பங்கும்‌ 


ஸத்‌ 


CC-0. நித்யம்‌ ல es 11. Digitized by eGangotri 


ர. 


த்தை, அஸாசமேவ ௪ | 


பேமலேன _. ஆசை | 
யத்த; காரியமான ௮, ஸமாதிய | 
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தஅப்ருதாம்‌ - மனிதர்களுடைய; போகா!- ஸெளக்யன்‌ 
கள்‌, 'மேகவிதர்ன- மேசக்கூட்டத்தினுடைய; மத்பவிலஸத்‌- 
நடுவில்‌ விளங்கு - ஸெளதாமினீ சஞ்சனா - மின்னல்‌ 
போல்‌ ஸ்திர மத்தது. ஆப: ஆயுஸ்‌ ~ோவென்றால்‌; வாகு- 
வாயுவினால்‌; விகட்டித - மோதப்பட்ட; அப்ஜபடலீ - 
தாமரையிலையில்‌, வின - தங்கு, அம்புவத்‌- ஜலம்போல்‌; 
பங்குசம்‌ - ஸ்திரமற்ற: பெளவாலாலலா *- யெளவ8 
காலத்திய அபிலாஷைகளும்‌; லோலா :- ஸ்திரமற்றவை, 
இத .. என்ற; ஆசலய்ய-அதிர்கி, ஹே புதா:-ஏ விவேக 
கனே, தைர்ய - தைர்யமென்ன; ஸமாதி - மன உறுதி 
யென்ன; இவைகளால்‌; ஸுலபே - ஸாதிக்சக்கூடியதான்‌்‌ 
யோகே- ப்ரும்மத்யானத்தில்‌; புத்திம்‌- மனதை - விதத்வம்‌ 
செலுத்துங்கள்‌. லை 
முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொன்னதையே சவி வேறுமாதிரி 
யில்‌ கூறுறோர்‌. மனிதர்களுடைய ஹுகானுபவங்கள்‌, 
மேகங்கள்‌ ஈடுவிலுள்ள மின்னல்போல்‌ க்ஷணத்தில்‌ மறையக்‌ 
கூடியவை. ஆயுஸ்ஸும்‌ - காற்றால்‌ மோதப்பட்ட தாமசை 
.இலையிலுள்ள ஜலத்நிவலை போல்‌ ஸ்திரமற்ற தி, யெனவன 
ல்‌ விவேகெளே 
இதை நீங்கள்‌ ஈன்றாக ௮றிக்து யோக மென்ற வ்ரும்மதி 
யானத்தில்‌ புத்தியைச்‌ செலுத்திங்கள்‌. . 


தபு; கல்லோலலோலம்‌ சதிப்‌ ன்‌ 
CC-0. Aruts ஸ்ர க ங்பல்‌ 
்‌ இவனிடம்‌ Coflcetion, New Delhi. Digitized by eGangotri 
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அர்த்தா: ஸங்கல்பகல்பா: கனமைய ட 
தீடித்விப்சமாபோக கா: | | 
சண்டாங்லேஷேரபகூடம்‌ ததபயி௫ . 

. ஈ சிரம்‌ யத்‌ ப்சியாடி: ப்சணிதம்‌; : | 
ப்சம்மண்யாஸக்த சித்தா: பவத பவ பயாம்‌ | 
போதி பாசம்‌ தரீதம்‌ ]] | 


| 
அயு:- ஆயுஸ்ஸன ௮, சல்லோலலோலம்‌ - அலைபோச்‌ | 
அசைவுளள ௮, யெளவக ஸ்ர: யெனவக மென்றெ ம்பத்‌| 


இனங்கள்‌ மட்டுமே, ஸ்தரயிரீ- | 


பட்ட பஃப்‌ ்‌ i 
கே பண்க்கள்‌, எங்கல்பகல்பா* ! 


ர்‌, கனணமய - ம 
போல்‌; விப்சமா :- ௮ ப்சியாடி:. ஸ்திரிகளால்‌; | 

ப்பட்ட, யத்‌ - யாதொரு, கண்டாங்லே ! 
'ஷோபகூடம்‌ - ஆலிங்கனமோ, கதபி- அதுவும்‌; ந சிம்‌ - | 
நீடிச்சக்கூடியதல்ல, தத்‌ - ஆகையால்‌, பவபய .. | 
பயமாக, அம்‌ 


Ugh - | 
கசையை, தரிதும்‌ - தாண்டுவதற்காக .. ட ம்மணி ன்‌ 
பிசம்மத்தினிட2 இல்‌, அஸக்த - றில்‌ ட்‌ ன்‌ 8 டத 
மனதையுடைவர்களாக, பவத - ஆளுக்கள்‌,, ல்‌ | 

அபுனானன அலைபோல்‌ சஞ்சலம்‌. யென. த்க்‌ 
சிலகாலம்‌ வசையிலே கித்கும்‌. சனதா்யாதி இட்ட | 
சுள்‌ வெறும்‌ ஆசை மாத்திரங்களே, த காட்‌. | 


கூடியவையல்ல, ஸ்திரிகளூடைய தலில்‌, பழி, இடைக்கச்‌ 
ஸ்இிசமற்றவை. ஆதலால்‌ ஸம்ஸார 
தாண்ட எல்லோரும்‌ பரப்பிரும்ம 
செலுத்துங்கள்‌ ]] தந்‌ மனதைக்‌ . 
CC-0. Arutsakthi R. வி Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 


பயமாக 


கீினிடத்‌ இல்‌ 


11 ள்‌ 41 
திவால்‌ சிரல்‌ வர்‌ பயப்‌] 
ஊளை கணா எர எனா | 
INE RTTA RENAN TIE: 
ண்டி X என aaa fe EU crane FATA 
க்ருச்ரேண அமேத்யமத்யே 
நியமிததனுபி: ஸ்தியதே கார்ப்பவாஸே 
காந்தாவீச்லேஷ துக்க வ்யதிகச , 
விஷம: யெளவ3சோபபோக: 1 
உ வாம க்ஷீணாம்‌ அவச்ஞாவிஹஸித 
வதி: வருத்த பாவோபி ௮லாது* 
ஸம்ஸாசே சே மனுஷ்யா: வத்த 
்‌ யதிஸாகம்‌ ஹவல்பமப்யஸ்தி 2ம்‌சித்‌ 11 
கர்ப்பவாலே - கர்ப்பத்தில்‌ வஸிச்கும்போ ௮; அமேத்ய 
மத்யே - அசுத்தங்கள்‌, மத்தியில்‌, நிெயமித தனுமி; - கட்‌ 
டுண்ட சமிரத்துடன்‌; ஸ்தயதே- இ ருக்கப்படு இறத. 
ததர - அப்படி; யெளவகே - யெளவ௩ காலத்தில்‌; உய 
போக: - அனுபவமான, காந்தா - ஸ்தரியினுடைய, விச்‌ 
லேஷ - பிரிவினால்‌ ஏற்பட்ட; துக்க - தக்கத்தினுடைய்‌ு 
வ்யதிகர - ஸம்பந்த த்தால்‌? விஷம: - ளெளக்யெமற்றஅ- 
வாமாக்தணாம்‌ - ஸ்திரிகளுடைய; அவச்ஞா - பரிகாலம்‌ 
கலந்த; விஹஸித - இரிப்புக்கு; வதி: - இருப்பிடமான; 
வ்ருத்த பாவோபி - ஓழத்தன்மையும்‌, அனாத: - கெட்டது? 
ரே மனுஷ்யா: - ஹே மனிதர்களே; ஸம்ஸாசே - ஸம்ஸாசத்‌ 
' இல்‌, ஸ்வல்பமபி - மிகவும்‌ கொஞ்சமான, இம்ரித்‌ - அச்ச 
மான; ஸுகம்‌ - ஸுகமான இ; அஸ்தி யதி - இருக்குமானால்‌, 
வதத- சொல்லுங்கள்‌” 
கர்ப்பவாஸ சாஅத்தில்‌ சரி சமான: கட்டப்பட்டு மல்‌ 


ல்‌ வ வில்‌ இருக்‌ RS ன 
மீதியில்‌. மத்தியில்‌ இருக்க? ரகிய்ட வவட 


சுருக்கமாக சட்டிக்காட்டுஜெர்‌. மனி 3 இக்கும்‌ 
தனமென்றெ புலியானது மனிதனை த்‌ ன்‌ 
கொண்டேயிறாக்றெ ௮, வியாதிகளேச ம்‌ முறுத்இித்‌ 
சளைப்போல்‌ சரீரத்தை தாக்யெவண்ஷ ல்‌ ௪தருக்‌ 
“CC-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collection, New Delhi. DigitiztRim. mie 


42 | 
ஸுகமோவென்றால்‌ பார்யா வே | 
யாகமென்‌இ ்‌ | 
ன கெட்டதாயிருக்ெ௮, யெளவக ஸ்ஜரகவின்‌ பில்‌ | 
ப்புக்கு இடமான இழெத்தன்‌ ்‌ னதி 
மனிதர்களே! இச்சு ஸம்ரை 


iia ளீ ண ளின்‌ 
Qa Naa & Nera Seq | 

“8: ஏண்‌ எண்‌ | 

ணன்‌ Frag ॥ 32 ॥ 


ஆயு: பரிஸ்‌சவஇ பின்னகடாத ்‌ 

ன்‌ “கீ இவாம்ய; ' 

லோக: தாபி அஹிதமா௫ர த டர்‌ 
்‌ ஜசா - ச்‌ கனமான, வ்யாக்ரீவ _ வி 

தாஜயர்தி - பயழுனத்‌் அதற தாக, இல்‌ த | 

டிருக்கிறது, சோகாய்ச௫ .. 


[=] கிறது. ள்‌ 
அரவ பின றால்‌ வே: 
i ) சிதம்‌ - அச்சரியமா, கிரகப்‌ 3௪792 .- 
கவி ழ்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லிய? he, 
இச்சையில்‌ த்‌ 
வன்‌ 
னறன, 


7 


பத்‌ 01 அகதி i : 
ல்‌ அலு துல... பப தப்த டர ஏ 1 ச ஆ 
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a META TERE எரி எ 
வக ன ரி UOT: தர்‌ ஏட: | 
METAIRIE A ஏளனிசார்‌ 
எணண AE ஹன 34! 


போகா: பங்குர வருத்தப்‌? பஹுகிதா: 
சைரேவச அயம்‌ பவ: தத்கஸ்ய 
இஹ க்ருதே பரிப்சமத சே லோகா: 
க்ருதம்‌ சேஷ்டிதை! 1225 
ஆசாபாச ருதோபசார்தி விசதம்‌ 
சேதஸ்ஸமாதியதாம்‌ கமோத்‌ 
பத்திவமாத்ஸ்வ தாமரி யதி 


போகா: - வீஷய ஸாகங்கள்‌, பஹாவிதா: அநேகவித 


மாயினும்‌; பங்குச்‌ வருத்தப்‌? - எல்லாம்‌ ஈசிக்கும்‌ ஸ்வபாவ 


ஆதலால்‌, சே லோகா: - ஹே மனிதர்களே; இஹ - இர்த 
ஸம்ஸாசத்தில்‌, சஸ்ய கருதி 


கார்பங்களால்‌, 5 தம்‌ - போதும்‌. அமை 
அடைய எ ுலசாத்தெயர்‌. TEE prog 


| 

44 
| 
ககுக்ததாயிருந்தால்‌, | 
ஒஅமாபாம்மத . கணக்கத்‌ | 

க கற்ற ச்‌: 
ப யல்‌ - இஹிவினால்‌, விசகம்‌ - தெளிவின்‌ | 
' - மனதை, காமேரத்பத்தி த ப | 
த்‌ அ வாசத்‌ - அஸ்தைை। 
நலனும்‌ வழியால்‌, த்‌ a 
சிமாவீல்‌, ஸமாதியதாம்‌ ... ிலைகிறுத்திக்சொன்னும்‌ | 
விஷய ஸுசல்கள்‌ 

வ அசேக விதமாயிகர்‌ ந என்னக்‌ 
ஈசித்துப்‌ போகக்கூடியவைகளே, 3 5 ன்‌ ட்‌ 
தல்ல படட, வித விஷயஸஹாகங்களா | 


க க்ப்‌ ஆண்தையுடல்‌ : மனதை பெ இருக்கு 
Q 0 er ஒழிவடைக்து இிர்மலமாக்‌இ ல வனச்‌ 
'காள்ளுல்கள்‌. ஸ்‌ 'இிசப்படு த்திக்‌ 


Misr னர்ணாணனர 
டா எ 5 எனி ஈர்‌ 
Ma: வின்‌ ஈர ரா ஈஷி னா: | 


ஏ எனி ரஜ ர 
1 எர ஏ BAT: 1120 
பசம்மேர்த்சரதி மருத்கணாவ்‌ il 

்‌ ணன்‌ யத்சஸ்தித: மர்யதே “ருண 

[] ்‌ யத்ஸவாதாத்‌ விசஸாபவற்‌ வி 

IT ட்ப சுசி ஸ. ம 
நித்யோதித; லபக்‌ ப 
போ ஸாதோ அதணபல்குே 
கதிதரே போகே சதிம்‌ மாக்கு 


கா: ] 5 ] 
6-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collection, New Delhi. 1 eGangotri | 


களப்‌ 


12 45 
யத்ர - எர்தப்ரும்மானர்தத்தில்‌, ஸ்தித: - இருப்பவ 
னும்‌, ப்ரும்மா - ப்ரும்மாவென்ன; இந்த்ராதி - இந்திரன்‌ 
முதலானவர்களென்ன, மருத்கணான்‌ - தேவதைகளை, தருண 
கணான்‌ - புல்‌ குவியலாக, மர்யதே-நினைப்பனோ; யத்ஸ்வா 
தாத்‌ - எந்த ப்ரும்மானந்தத்தினுடைய அனுபவத்தினால்‌; 
த்சைலோக்ய - மூன்று லோகமென்ன; சாஜ்யம்‌ முதலானவை 
யென்ன, இவைகள்‌, விசஸா: - ஸாசமற்தவைகளாக பவந்தி- 
ஆன்றனவோ, ஸ ஏஷ: - அர்த, ஏக: - ஒன்றான; சோபி - 
வர்ணிக்கமுடியாததான, போக: - ப்ரும்மானந்த அனுபவ 
மானது; பசம: - உயர்ந்ததாயும்‌, நித்யோதித: - நித்ய 
க்ேமேத்தோடு கூடினதாக; ஜரும்பதே உயர்ந்து பிரசா9ிக்‌ 
ஐது. தத ஆகையால்‌,, போ! ஸாதோ - ஏ ஸாதவே; 
குணபம்குசே - க்ஷணத்தில்‌ ஈிக்கக்கூடிய; இதசே - 
வேறான; போகே - ஸுகானுபவத்தில்‌; சதிம்‌ - ருசியை, 
மா கருதா: - செய்யாதே. 
ப்ரும்மானக்த. அனுபவமெல்‌ ற உயர்ந்த ஸுசமொ ன்‌ 
கான்‌ நித்யமான ச்ரேயஸ்ஸாடன்‌ விளக்கு. அதில்‌: 
ஈடுபட்டவன்‌ ப்ரும்மாதி தேவர்களையும்‌ புல்லுக்கு ஸமமாக 
நினைப்பான்‌. அந்த சஸத்தை அனுபவிப்பவனுக்கு மூன்று 
லோக ச ஜ்யா திகணாம்‌ ொஸமாகத்தோன்னும்‌: ஆசையா, 
ந ஸா. தஜனங்களே; அந்த ப்ரும்மானந்த ரஸத்தைஙீட்டு வேறு 
கச்வாமான ஸாகானுபவத்தில்‌ ஆசையை வைக்காதீர்கள்‌? 


எ ளே ஸ்‌ எள TI: qr aT 
னி என எ பவப்‌ | 
Saw: உ ௭ ரஷா எனன! 
“எர ன வணர்‌ னான்‌ றா ॥** 
£ ஸாரம்யா ஈகரி மஹான்‌ ஐ ச்றுபதி: 
்‌.... னாமத்தசக்சஞ்ச ச 
(0s 9 ப்‌ ட்‌ த்‌ = 
தம்‌ ள்கள்‌ த Delhi. Digitized by 
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| 

| 

| 

| 

i | 
வருத்த: ௭௪ ப்‌ 21% | 
சாஜபுத்ர கிவஹ | 

கதா; ஸர்வம்‌ " | 

| 

ர 


ஸா - ன்‌ ச 
அச, விதக்த பரி, ட்‌ 
வ ம்‌ 2 - விவ ப்‌ 
சந்த 6 ல்‌ £ ்‌ அவத கூட்‌ ட்‌ 
தா. ந 3 சக்திசன்போன்ற த வனக்‌ 
த சாஜஸ்திரிகளென்ன இகக்தையுடைய, 
டனசாக, ஸர 2 உதிவருத்த: - கட்டுச்‌ 


- அந ச்‌. 
கூட்டமென்ன, டே 1. சாஜபுத்ச கிவஹ 


: - சாஜகுமரசச்‌ 


௩ ன! - 3 ப்‌ 
ட்‌ IRD அர்தப்பேச்சுக்களெ ல்‌ ாட்கர்களென்ன | 


இ க வலு 


காலாய - உ கீஸ்மை .. 
காசம்‌. த்தின்‌ பொருட்டு, கம: க 
3 - ஈமஸ்‌ 


அரசனுக்கு ம்திய த்‌ க 
அ ] கை செய்வதும்‌ Dre 
வத்‌ கூட்‌ க ன்‌ அச்சை ஏ அசன்‌ 
சதம்‌ யெ சாஜஸ்‌இரீகளுடி அ ர்கத்திய 
குமா.சர்சணாம்‌ அசை ஸ்கோத்திர வம்‌ கொ 
கனாம்‌; ௮௪ எல்லாம்‌ ஈக்கு! னல்‌ செய்யும்‌ பட்‌ 
ட்‌ ம்‌ க கதுப்போய்‌ 5௩. அபியும்‌ பாடகர்‌ 
மனதினால்‌ மாததிசம்‌ நினைத்துப்‌ பார்க்கக்கூட அ வையம்‌ 
பட்டது காலத்தின்‌ மஹிமையால்‌ அல்‌ ல க 1 
CC-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collection, New Déini பிரக by ¢Ganzoti TA 
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க: என்றி TE 4 ரளி 
க்கு எண சளி Td ! 

ன்‌ ளி ணி அண்ணன்‌ 
க: எனி காண்‌ அன்ஸ்‌ ॥ 2X ॥ 


யத்சானேக: க்வசிதபி க்ருஹே தத்ர திஷ்டதி அதைக: 
யத்சாப்யேக; ததறுபஹவ: தத்ம நைகோப்‌ சாந்தே 1 

இத்தம்‌ நேயென: ஜி தவலஸெள லோலயம்‌ த்வாவிவஅசெதன 
சால: கல்ய: புவனபலகே க்ரீடதி ப்ராணிமாரை: ll 


2 யத்ச - எந்த; க்வரிதபி - எதோ ஓரு; க்ருஹே வீட்‌ 
ஒல்‌, அனேக: - அதேகர்பேர்களோ, தத்‌ - அங்கு 5447 
ஒருவனே, திஷ்டதி - இருக்கிறான்‌: யத்சாபி - எந்த இடச்‌ 
தில்‌, ஏக: - ஒருவன்‌ மட்டுமோ, தத்ர - அங்கு; தததி 2 
பிறகு, பஹவ:-அனேசம்பேர்கள்‌ (இருக்கோர்சள்‌.) அர்சே- 
கடையிலோவென்றால்‌ ்‌ தத்ர அங்கு): சைசோபி - ஒருவ 
னும்‌ இல்லை. இத்தம்‌ - இம்மாதிரி, சன்ய! - சாமர்த்திய 
முன்ன, கால: - காலமான; ரஜநி இிவலென - இசவு பசல்‌ ' 
களாறெ, த்வெள அகெெள - இரண்டு ட டச்சாய்சளை ்‌ 
கோலச்‌ -. ஆட்டிக்கொண்டே சேலம்‌ 7 இஷ்டப்பர: 
கொண்டுபோகக்கூடிய; ப்ராணிமாரை: - ரொணிசளாறெ 


சொக்கட்டான்‌ ஆட்டத்தால்‌, க்ரீடதி - ஜாயாடுறெது, : ; 
ல த்வத்‌ ஏற்படும்‌ ம 

மாக - ப்‌ 1 பயி ய்‌ 

5 'த்தரிக்கறோர்‌. சாமர்த்தியம்‌ ்‌ 
சூதாட்டக்காசன்‌ இரவு பகலென்ற இசண்டு ஆட்டச்சாய்‌ 

( களை ஆட்டிக்கொண்டு ிராணிவர்ச்சமாசி 

க்‌ பலசையில்‌ விலையாடுிறான்‌. அதன்‌ க 

ட ஹத்திலுவுமஸ்தருக்காச்சிளைம்‌, பியர்‌ பிறகு ஒருவ ல்‌ 
i இருக்கிறான்‌. எங்கு ஒருவன்‌ ம டும்‌ 


அம்‌; தீசாஸ: -பயமு 
மோஹ மமிம்‌ - மயச்சு 
னக்குறைவென்றெ மதுவை, பீ.ச்வா 
உலசுமான௮, உன்மத்‌ அம ல க ஒக்க 

இறறு, . கர்‌ த்தியம்பேல்‌ 2 ன்‌ 


4S 


பலர்‌ காணப்படுகிறார்‌ கடைசியில்‌ | 
ட்‌ ss | 

௩. ௬. க்‌ ட்‌ | 
த இவ்வாறாக கரலமாறுதல்‌ எண்பது னி 
இக்கு குதிப்பிட்டிறாக்கறோர்‌, g 


எர எரா ரரி விர்‌ I 
te : ர்னிஎ்‌ விரட்‌ | 
னர ரஸ்‌. என்‌ எ saa | 
EPI க்ப்ய்ய்பு MAA எனல 
ன இளி ய 
ஆதித்யஸ்ய கதாகதை: ல்‌ ல்‌ 


சஹ: ஸம்‌ ல 
வ்யாபாரை: கதீயதே ஜீவிதம்‌ 


A கக்‌ 
கீறாஷ்ட்வா ஜன்ம ஐ த்‌ | 
மாணம்‌ கசரஸஸ்‌௪ கோத்ப தயதே 


அஸ்தமன 


9 க்ருஷ்‌ ட்‌ 

மீ சோக்பக்பதே ட்‌ வ்‌ 
முள்ள தான, ப்சமாத 3 இட்சவில்லேக 
டாக கவ 
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ஒவ்வொ நூ இனமும்‌ ஸுர்யனுடைய உதயாஸ்‌ தமனர்‌ 
களால்‌ மனிதனுடைய ஆயுஸ்ஸு குறைஜெ. து. எம்ஸாச 
வியாபாரத்தால்‌ மசீணகாலி 6 417 அறிக்துகொள்ளப்‌ பட 
வில்லை. ஜனன மசணம்‌ ஓழத்தனம்‌ முதலிய ஆபத்துச்சளைப்‌ 
பார்த்தும்‌ பயமுண்டாகவில்லை. ஒத்தமோஹமென்‌ற மகி 
வைக்‌ கும்‌த்‌து இவ்வலசமான ச! பைத்தியம்‌ பிடித்ததிபோல்‌ 


இருக்றெ.௮. 


a fi ளா எனி 
og TTT | 


சாத்ரி்ஸைவ 
இவரோ மத்வா முதா ஜக்தவோ 
தாவர்தி உத்யமிஈ: ததைவ 
நிபிருத ப்சாசப்த ௪ தத்‌ க்ரியா? 1 
அயாபாசை: புனறாக்தி 6 விஷயை! 
இத்தம்‌ விதேராமுகா ஸம்ஸா 
சேண அதர்த்திதா* வயமஹோ 
மோஹார்கலஜ்தாமஹே ்‌ ்‌ 
சாத்ரி: - சாத்திரியான ௮; ளைவ - அதுலே; இவக" ம்‌ 
பகலும்‌, பூன: - மறுபடியும்‌, எ ஏல - அதுஷே தம்‌ - 
அறிக்திருர்‌ தும்‌; ஜந்தவ: - ப்ராணிகள்‌; - வீனா 
2 க ப) முன்போலவே; நிபிருச ரஹா த்‌ 
ப - ஆரம்பிக்கப்பட்ட; தத்தத்‌ க்‌ ற்‌ 
வவ வத்‌ மனமாக. 
ராக தாத்த. றார்கள்‌ 6 கணட லு 
மை உ இருப்பித்‌ “ப்ப செய்யப தி ய 


௫ 
௯ 
ஆ 


த்‌ 42% 


ட்‌ 


50 | 
பக பக | 
வாாயலகளால்‌, 8 ்‌ | 
சேண க அம்ர்‌, ம்‌ தோ - இம்மாதிரியான. ஸம்ன 
“1 பதால்‌, அதர்த்திதா: - சஷ்டப்படுத்‌ தப்பட்ட] 


சாம்‌, மோஹாத்‌- a. 
கப்படவில்லை, சா மொஹத்தி ஒல்‌, ௩ லஜ்ஜாமஹே - வெட்‌ | 


} 
| 


வி ப்‌ ௩. ப்‌ ௫. 
எல்‌ முன்‌ சுலோகத்தில்‌ சொல்லியதையே வேறு முறை 


2 இசவும்‌ பகலும்‌ நே மாதிரி 
அம்‌ ஐம்‌ அப்மிராணிகள்‌ அதை 
ன முயற்‌ 'விணாக செய்து 
1 ஆகாச கித்சா விஷய 
ட கலன்கள்‌ கன்‌ அன்ப ரத்தம்‌ அ அம்‌ 

- னால அறிக்லு லஜ்ஜைப்படமித்க ந்‌ க. 


'விதவத்‌ ஸம்ஸார ௨௪௫ யே 
2 வாட 

படு; தர்மேரடி கோபார்‌ விடட 

்‌ ப? பின பயோ தமசோரு 

எம்‌ ஸ்வப்னேபி, காலில்‌ ம்‌ “a 

மாத; சேவலமேவ Q க 

வசச்சேதே குடாசா அயம்‌] 

௦ ஸம்ஸாச விச்சித்தயே - ஸம்ஸாரம்‌. ௩௪, 

வசீஸ்ய - பகவாணுடைய, பதம்‌ ௧ இிருவடி, ப்‌ 

தம்‌ - தியானிச்சப்படவில்லை. ஸ்வர்க்க அன 
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வாசலின்‌, கனாட - கதவின்‌, பாடன - பிளப்பதின்‌, படு: - 
.ஸாமர்த்தியமூன்ள? தர்மோபி - தர்மமும்‌, ரோயார்ஜித: - 
ஸம்பாஇக்கப்படவில்லை. நாரி - ஸ்திரிகளூடைய; பின 
பயோதசேரு யுகளம்‌ - பெருத்த மார்புகள்‌; ஸ்வப்னேபி - 
கனவிலும்‌; , சாலிவ்திதம்‌ - ஆலிங்கனம்‌ செய்யப்படவில்லை. 
மாது: - தாயாருடைய, பெளவர என்‌ - பெளவனமென்கித 
காட்டின்‌, சேதே - அழிவில்‌, அயம்‌ எ நாம்‌). கடார 
கேவலம்‌ - கோடாலி போன்றவர்களே; 

ஒம்ம வெறுப்பு அடைந்தவன்‌ ஒருவன்‌ நினைப்ப 
தால கமது ஜன்மத்தில்‌ ஒரு தன்மையும்‌ 
மில்லை. ஸர்ரைச தாயம்‌ நீங்க பகவானுடைய சாணத்தை 
த்யானமும்‌ செய்யவில்லை. ஸ்வர்காதி ஸுகங்களை கொடுக்க 
-வல்லகான தர்மத்தையும்‌ லம்பாதிக்சவில்லை. கேவல விஷய 
ஸுகமான ஸதி ின்கக 

த்க்‌ ழா க்‌ ௮ ஜன்ம விணானதே: ஈமஅி 
மிறப்பினால்‌ தாயாருடைய யெளவன ளெளச்யம்‌ கெடுவற்கு 
சோடாரிபோல்‌ அன தான்‌ மிச்சம்‌: 


எனை வள்‌ ௫91 என்ன்ன 
ன்‌ வினரின்‌ 7 ஜீப்‌ ஏர | 
MER: 49 ௭ qe 
எண்‌ ஏன கேண ஹன்‌ எர BX ம 
ஈரப்பஸ்தா ப்ரதிலாதி ப்ருர்த 
தம வித்யா வினீதோசிதா 


1 காந்தகோமல்‌ த 
ண பிதோ க சக்திசோ தத்‌ வலம்‌ ர 
0-0. akthi ; பல்கு யம்‌. 
்‌ Arutsakthi R. “ஞுனியம்‌ தைச by'eGangotr ்‌ 


மஹோ சூன்யாலயே தீபலத்‌ ! 2 


இகளும்‌ கனவிதும்‌ அனுபவிச்‌ ்‌ 


அடைர்தோ - 


| 
| 
53 


| ட்‌ கட்‌ ப்ருக்த - எதிரிக்‌ கூட்டங்களை, of 
| வ ர்‌ *ச்கூடியதும்‌, வினிதோ௫ிதா ல வணக்சமூள்ளகர்‌ | 
| ட கு “தறதாயும்‌ உள்ள, வித்யா - வி ர்யையான த்‌? 
| ன்‌ டச்‌ - அப்யஸிச்சப்படவில்லை, னப்‌ ஒம்‌ யானை 
| சஸஸை; தளதை: - பிளக்க: J | 
| கத்தி மூளைகளால்‌, யப; - ன்ப | 
| லோகத்தை, ஈனீதம்‌ | 
ந பி தம்‌ - கொண்டு, ப 
ல்‌ த்‌ பாக 3 ர்‌ 
| க கைம்‌) கோமல பல்லவாதச | 
ன்ற உதட்டுனுடைய, சஸு se அன்‌ | 


க கணாக்கு வத்ற தான விதக்‌ யும்‌ விளைய மள 
த து ல முளளவா 


தது அமம்பாஇத்த சக்தியும்‌ ப கதய கத்தி 
லவ லும்‌ சதய காலத்தில்‌ ஸ்திரீசஸடை ்‌ 
கல்ப வி்‌ ட பசலை லல அசா பன்‌ 
றிய விளச்குபோல்‌ யெனவன “மான 'ஒரஹத்‌ 
ஜனமற்றதாக போய்விட்டது, “கான அ டர்போ 


கடன்‌ 
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, வித்டா தாதிகதா களங்கசஹிதா 
வித்தஞ்ச கசோயார்ஜிதம்‌ 
சுச்ரூஷாபி ஸமாஹிதேகமனஸா 
பித்சோ: ஈஸம்பாஇதா 
லோலாயத லோசனா: ப்ரியதமா: 
ஸ்வப்நேபி காலிக்கிதா? 
காலோயம்‌ பசபிண்ட லோலுபதயா 
காகைரிவ ப்சேர்யசே il 2 


களங்க ஏஹிதா - கல்மஷமற்றி; வித்யா - வித்யையும்‌; 
காஇகதா - ஸம்பாதிச்சப்படஙில்‌ல்‌: மித்தஞ்ச - பணமும்‌; 
கோபார்ஜிதம்‌ - ஸம்பாதிச்சுப்படவிலல்‌, ஸம ஹி3த5 - 
ஊன்‌ றியதான, பஈஸா - மனதினால்‌; பித்சோ: - தாய்‌ தப்பி 
னர்களுக்கு, அச்ரூஷாபி - பணிவிடையும்‌) 8 லம்பா திதா - 
செய்யப்படவில்லை. அலோலாயத லோசனா: உ 
அசைந்த கண்களை உடைய, ப்ரியதமா? - ஸ்திரீகள்‌) டட 
னேபி - ஸ்வப்னத்திலும்‌, நாலிங்கொ? _ ஆலிங்கனம்‌ செய்து 
கொள்ளப்படவில்லை. சாலோயம்‌ - இந்த ஜீவனகாலமான திட 
காகைரிவ - காக்கைகனைப்போல்‌; பரப்ண்ட லோஅுபதயிர 1 
பிறருடைய சோற்றில்‌ தரை கொண்டபடியே; ப்ரேர்யதே - 


தகள்ளப்பறெஅ. 


தோஷம ப்‌ பண 
1 ற்ற வி த்தையும்‌ அப்யஸி கப்பட [] ன 
i பாதி த்‌ கி செய்ய 
மும்‌ ஸம்‌ ர.இக்கப்படவில்‌*% மாதா ண்ட்‌ டு 


வேண்‌ , - செய்யப்பட 

டிய சுச்ரூஷைகறாம சய்‌பப்ட்‌ ்‌ 231 

மும்‌ ஸ்வப்னத்திலும்‌ ட்டவில்‌ல: ஆகவே இதி வாழ்க்க. 
னது கரக்கைகளைப்போல்‌ பிதருைபி i 
பட்டுக்கொண்டே சழிக்கப்பறசி- > 


cof ua US 4 
ஏஸ்‌ 3 எக: a RR 


. தர்களாயெ நாம்‌ எவர்களிடமிருஃ உல ல்னுஜெர்‌, மனி 


3, ்‌ 55 
ப்‌ MARTA 
பப்பு 
வு! aioe: |! 2௪ 


வயம்‌ ஏப்ே ப 
பரிசில்‌ க 1] 
மைம்யை: ஸம்வ்கக க, - 
ஷயதாம்‌ தேமிகமிதம்‌ ] மருதி 
'சானீம்‌ ஏதேஸ்ம; ப்சதி 


ஸிகதில ஈதி இர கீரி: 1] 
வயம்‌-ஈசம்‌, ஏப்ய;-எவர்கஸி, 
ானோமோ, சே கலு. ப 


ள்‌ இகானீம்‌ - இப்‌ 
ஸிகதில _ மணல்‌ முட்டும்‌ ய 2 வொருகளும்‌ 
இருக்கும்‌ லபல வக்‌ என்‌ 
] தருபயி; - மசங்களோடு, கி - கதி திசச்தில்‌ 
உ ரு ப்‌ ப 


அவி சரலத்தின்‌ ஸ்வபாலமா.று தலை 


கன்‌. வெகுசாளாச்கு சான்ற து ள்‌ ௭0௯0; ப்‌ 
ern “ பரிசயம்‌ விட்டுட மோ அவர்‌ 


சென்று விட்டார்கள்‌. மே அம்‌ ஓ. எச்சளூம்‌ 
திட்டுகிறைர்க ஈதிக்கசையிலுன்வ, போண்‌ எ: 
க சய னன்ன மங்‌, காம்‌ i 
ஓவ்வொரு ஈரனாம்‌ வீக்‌ இ. ்‌ “க்கு மணல்‌ 
இருக்கோம்‌ சியை அடைவு. அக ஆலு ' 
கமும்‌, i 3 கடிய நி | 
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அரிக்‌ ஏர்‌ எிடிர்‌ எனி காம்‌ 
ணன என ஏண்‌ எண்ன: | 
இட்‌ Red terri 
ஆ ferment என்ன AMT 8% 
அயுர்வர்ஷ ஸ்தம்‌ த்ருணாம்‌ பரி: 2 
்‌ மிதம்‌ சாத்செள 'ததர்த்தம்‌ கதம்‌ 
தஸ்யார்த்தஸ்ய பசஸ்யச௪ அர்த்த 
மபசம்‌ பாலத்வ வ்ருத்தத்வயோ; | 
சேஷம்‌ வ்யாதிவியோச துக்க 
ஸஹிதம்‌ ஸேவாதிபி: நீயதே 
ஜீவே வாரிதரங்க சஞ்சல தரே 
ஸெளக்யம்‌ குத ப்சாணிகாம்‌ 11 
_ க்குணாம்‌ - மனிதர்களுக்கு; அயி: - அயுஸ்ணான தி; 
வர்ஷமுதம்‌ - தூறு வருஷமென்று; பரிமிதம்‌ கணக்டெப்பட்‌ 
-த்சென - சாத்‌ 
த்‌ முக்கெமான? 


காலத்தில்‌; கதம்‌ - 'போய்விடட கி. “பரஸ்ய 
பாதியா. 


கீஸயார்த்தஸ்ய - அந்த பாதியினுடைய; அர்த்தம்‌ ப்‌ 
ப பாலதவ வ்ருத்தத்வயோ: 2 பால்யம்‌ இழத்தனம்‌ இவை 
“களில்‌, கதம்‌ - போய்விட்ட: 
ல்‌ வ்யாதி-வியாதியென்ன, ஜியோக; - பக்திக்‌ 
வனன; அக்கமென்ன இவைகளுடன்‌ த 
உரி மைத்தனம்‌ முதலானவைகளால்‌; i 
0௮. ஜீவே - உயிரானது; வாரி - ஜலத்திலுள்ள* தரங்க 
அலை போல்‌, சஞ்சலதசே - சஞ்சலமாயிருக்கும்‌ போத 
“சாணிகம்‌.பிசாணிகளுக்கு; ளெளக்யம்‌-லெளச்யமான கி, 
த எது? ள்‌ 
மனிதனுக்கு முதலிலிருந்து அசி வயது தான்‌ என்‌ 


பொ: தினி, 
தக விடு. பாக்கயில்‌, குழர்தைத்தனப்‌ 


க்ப்‌ தனத்த திகில்‌ 


ப்‌ 66 


அங்கக பபால ட வலயம்‌ A ம்பட 


sa கழிர்‌ விடுற த. பாக்ிம்யோவென்றால்‌ வ்யாஜி 
வவட அம்‌ அடிமைத்‌ தொழில்‌ செய்த 
தத்‌ ஆ போது. அலை போல்‌ அலேர்‌து கொண்டி 
Cae ௮ அயுஸ்ஷில்‌ .சாணிகளுக்கு ஸெளக்யமானது: 


ஏன்‌ ஏ ஏன ராணி 3 வாக: 
di oA <x tro: | 

tiie எ ஈசி: 
aR THT N.o fi 


க்ஷணம்‌ பாலே த்வா 
யுவா கரமசஸிக: க 


சில காலம்‌; வித்கைர்‌ ஹீஈ: 

ம ௫. வேறு க்ஷண காலம்‌, ஸம்பூர்சை வி மூன்‌, கண . 

சொத்துள்ளவனாயிருக்றொன்‌. த ல்‌ 

தால்‌, வாடிப்போன; அல்சை: - ௫ ரிரங்களே * த்தன, த்‌ 

4௧௪௮: - சருக்கங்களால்‌ நிரம்பிய சரச. ட; வலீ மண்‌ 
' மனிதன்‌, ஈட இவ-பல வேஷம்‌ பூணும்‌ கம்‌ நர 

சரந்தே ஸம்ஸாமச்தின்‌ முடிவில்‌? யம சாரி வத்‌ ஸம்ஸா 
சாஜ்யமாகறெ இசைக்குள்‌; விதி - அழைகுன்‌. “சம்‌ “யம 
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15 ன த 

மனிதன்‌ இலெகாலம்‌ பால்யத்தில்‌ இருந்தும்‌ பிதகு. 
பயெனவனமடைந்௮ தரமசஸிகனாக வாழ்ந்தும்‌ ஒரு காலம்‌ 
- பணக்காசனாகவும்‌ ஒரு மையம்‌ எழைய[௪ தும்‌ கூணசத்‌ 
திற்கு கணம்‌ மாறி ஸுக துக்கங்களை அடைந்து கடைசியில்‌ 


இெத் தனத்தால்‌ உடம்பு ௬௫ல்‌ யமலோகம்‌ போடறான்‌. 


<i எள aaa TETAS 
arated Prasat 


ged MATE TAA 
அணகு எனி ண்ணி 10 AL 
மபி உபாஸித 


/ குருப்சக்ஞ 


த்தல்‌ மனதை அரம்‌ 
உடயோ: அப்யாவயோ: அந்தரம்‌ , 
முகோஸி 


ஸு பாகி 


ம்‌ யத்யஸ்மா 
, வயமபி எகாந்ததீ$ நில்ப்குஹா* 
த்வம்‌ - நீர்‌ ௪௮ னக வயமபி - 8! ்‌ 
க. த்‌ சல்‌ - தசரர்யாலிடமி க 
வட்டத்‌; ப்சக்ஞா - உயர்ந்த த தயுடையர அ! 1 
்‌ 2 கெளாவத்தால்‌; உர்கதா 
9 விபவை:- ஐச்வர்‌ - , த்யாத பி 
1 ட்‌ பம்‌ ஐச்வர்யங்களா; (i 
ந ரூல்‌: ந! - எங்களுடைய! ரம்ஸி ப்‌ ப 
சட வய: வித்வான்கள்‌; சி ன பத்த இச்சாரிக ல. 
சக்வக்இ -'பசப்புறொர்கள்‌: இர, 
ஈட பயோ! உ சம்‌ இருவருக்கு ர்‌ 
னன ்துண்‌, பவ, ட இலைகள்‌) 
கட பணாமென்ன! இப. க்விக்‌ 


i 
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மிகுந்த தாசமுன்ன, ரச 

2 9. அச்சம்‌ - இடவெளி இருக்தெ௮, 
பகல்‌ 2 எவ்களிடத்தில்‌, யதி மண்கடல்‌ - யரா 
முகமா ருப்பாயானால்‌, வயமபி ... கரவ்சளும்‌, ஏகாந்தத; - 
உறுதியாக, கிஸ்ப்ருஹா: - அபேையற்றவர்களே, 

கவி இக்த மகக த்தில்‌ றக்‌ 

ல்‌ அ ச௫ னுக்கும்‌ ஸன்யா௫ிக்கும்‌ 
க்‌ பன்‌ மூலம்‌ லாகிய 
யரவை விவரிக்க, ல்‌ பெர்க்‌ 
ள்ல டல்‌ ஒரு ஸன்யாட அசசனைப்பார்த்து 


ஏ அசசனே | மீ க்கு i 
யானால்‌, சன்யாசியாறெ கால்களும்‌. ல்‌ 


க்தி ௬ ட்‌ 1 
இருக்‌ தோம்‌. கீ ஐசவர்யங்களால்‌ க்யாஇி அடைச்திருச்‌ 
ச்யாஇயையம்‌ எல்லா 


அத்‌ 7 Ul 
அர்த்தரனாம்‌ கிலே த்வம்‌ க எனா 1) 
மபி௫ சொ மீங்மஹே ஸ்‌ ட்‌ 
. மன விசாவக்ஷயும்‌ Me 
சாயம்‌ பாடலம்‌ உர 
CC-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collec New Delhi. Digitized by cGangotri 
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ஸேலர்தேத்வாம்‌ தஞட்யா3மதி 
மலஹதயே மாமபி ம்சோ.துசாமா 
லமய்பப்யாஸ்தா ஈதேசேத்‌ த்வயி 
மம கிதசாமேவ ராஜர்‌ நகாஸ்தா1 .£ - 
ராஜந்‌ - ௮சசனே) த்வம்‌ - நீ, அர்த்தானாம்‌ - பணக்‌ 
சுளுக்கு, ஈமஷே - பஜமானனயிருக்கிறாய்‌- வயமபி - 
நாமும்‌) யரலதர்த்தம்‌ - அர்த்தம்வேண்டிய அளிக்‌ 5! சசொம்‌- 
சாஸ்திர வசனங்களுக்கு? ஈம்மஹே - பஜமாளர்களாயிருச்‌ 
றோம்‌. த்வம்‌ - ரீ; சூர: - சீ த்ருவை ஜயிப்பதில்‌ மொளர்ய 
மூன்ளவன்‌. 83ஃ எங்களுக்கோவென்றால்‌, வாதி - பிரதி 
LS இிகளுடைய; தர்ப்ப - கொழுப்பை; 
அடக்கும்‌ கார்யத்தில்‌; அயம்‌ - லர 
ஸாமர்த்தியம்‌ உண்டு. த்வாம்‌ - உன்னை; தனாட்பா: 
கார்கள்‌, வேந்தே -  அனுளிக்கர்சள்‌* லக்கன 
யும்‌, ம இமல ஹ தயே - பு த்தி அழுக்கு நிங்குலதற்கான்‌” 
சா துகாமா? - தர்மம்கேழ்க்ச 
மட்‌ ஆச்சயிக்கறொர்கள்‌-. தே - உனக்கா; 
5 டத்தில்‌, ஆஸ்தா - அபிமான்மான சி 
ஈனால்‌, தவயி - உன்னிடத்தில்‌, மம ௦ எனக்க 
அடியோடு, அநாஸ்தா - அபிமானம்‌ 


இந்த ச்லோகத்தில்‌ சவி முன்‌ து 
வேறு ரிஇயில்‌ ன்ப, அரசனா நீ அம்பத்சி கரு 
க்‌ என்று நினைக்கலாம்‌: - என்னைப்போன்ற சன்‌ 
கன்‌ சாஸ்‌ இசப்படிப்பென்‌ ம்பத்சச்கு. அ த 
ரு க்‌ இப்ப பார்க இன்‌ 
ட. நாங்களும்‌ வா, த்‌ ல பிசதிவா கணாடை செட்‌ 
கச பனக அதக்‌ கன க ப 
ர்‌ வகு அ துணரிக்லொர்சளென்று? தெனிவான லே 
ண்ட விருப்பமுள்ள வரிச்‌ பலர்‌ : ன்‌: 
ங்கிய க விட்‌ 5189 
மூர்கள்‌.. ஆகவே கத்‌ அம்‌ ம்‌ சொ ன லில்லை 


' கிர்விசேலு: 
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Safe Rast ஈக RS: 
௭௭ 89 IRAN MANA fide: | 
எ 9 ர எடி என ரா ளன 
TAR எ REE எண்ட சி ப us ॥ 


வயமிஹ பரி அஷ்டா: வல்கலை: த்வம்‌ ௯: மை? 
ம இவ பரிதேரஷ: கிர்விசேலோ. விசேஷ: 1 
அ பவத தரித்சோ யஸ்ய தீருஷ்ணா விமலா : 
மானஸி௪ பரிஅஷ்டே கோர்த்தவார்‌ கோ: தரித்ச: 11 


Ls (7 ங்கள்‌; இஹ. இக்கு, வல்கஹை; - மறை 
யுருவி வஸ்‌ இிரக்களால்‌, பரி.ஐஷ்டா. _ திருப்தியடைக் துள்‌ 
னேரம்‌. தீவம்‌ > நீயோவென்றால்‌, அகலை: - வெண்பட்டு 
கனால்‌ திருப்தியடை றாய்‌, பரிசோ: _ ஸக்தோஷமான அ; 
மை: இவ = இருவருக்கும்‌ அம்மே, விசேஷ: - உயர்வானது; 

டம்‌ பவ வற பவல்‌ 5 LO 
அருணா - அசையானது, விமலை - வன்க 
இறதோ.., தரித்த - கரித்தசனாக, அவனே, பவது - 
இருக்கட்டும்‌, மனஸி மன கான, பரி௫ஷ்டே _. இருப்தி 


ஈன, அர்த்சவாக்‌ - பணச்‌ 


ல வ - 3 EE 
' தாழ்வு என்றெ வீத்தியாமில்லு, அரோ , உயர்வு 
தில்‌ ஆசையான விசாலமாயிருக்கேற எவனுக்கு ப 
இசனாவான்‌. மனதரானன ஸ்‌ தொல அனே தித்‌, 
பணக்காசன்‌ யர்‌... தரித்திசன்‌ யார்‌ 3. "அஅவிட்டால்‌' 


னல்‌ தரித்திரனும்‌ பண, னைப்போல்‌ அலத அடச்‌ 
தோஷத்துடன்‌ வாழமுடியும்‌, 2 அமை 


எ 


OE: 


CC-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collection, New Delhi. 
ட க்‌ க அ 1 ம்ம்‌ 


ண்ணா வட்‌ ளார்‌ 

fra. ட்‌ ரக கக்‌ | 
ணார 

வாகாக ரர ன ॥ 8 1! 


பலம்‌ ௮லம்‌ அபானாய ஸ்வாஅ பாகாய தோயம்‌ 
கதிதிரயி ஸாயனார்த்தம்‌ வாஸலே வல்க்சலஞ்ச 1 
ஈவதன மதுபான ப்ராந்தி ஏைவேர்த்ரியாணாம்‌ 
அவிய மறு மந்தும்‌ கோத்னே 4 அர்ஜாசாம்‌ 1 
அமகாய - சாப்பிடுவதறி தச ம்‌ ழமான அ, 
அலம்‌ - போதும்‌; பானாய - - குடிப்ப பதற்கு? ஸ்‌ 
யான, தோயம்‌ - த அலம்‌ - த 
தம்‌ - படுக்கைக்ளு, கதிதிரபி - ல்‌, “னே - வை 
றக கத்காக; வல்க்கலஞ்ச - மசையுறாவியும்‌ (2 
பாரும்‌. ஈவதன - பு.அப்பணமா521 மதுப்‌ மதுலைச்‌ - 
குடித்ததால்‌, ப்சாந்த மயக்கமடைச்தி? 
எல்லா இக்திரியங்களையும்‌ உடையவர்ச ல்‌ 
அஷ்டர்களுடைய; ௮6 - த 
க © அங்கேரிப்பதத்கு; னே காத்ஸஹே - ஸஹித்சி 
காள்ளமாட்டேன்‌. 
ஒரு சன்யாசி சொல்லுறன்‌: ்‌ ஜன்‌ பதா 
மஅவைக்குடித்து அதனால்‌ மயக்க ்‌ தர்ஜனங்கு 
me அலகவியத்‌ ை ப்பை ட 
த. ஹி ட அடக்க 
க்தி டல்‌ 
மசையுறுவி” த த்‌ை தயும்‌; இதயா தாச லட த்‌ 
கூடிய வஸ்‌.துக்களால்‌ ஜலி மிப்பேனேயல்லதி மேற்ச 
இனர்களை அண்டி பிழைச்ச எ 


எனி ai 0 என்ன! 
ல்‌ ப ட” 
லி ரகப்‌ 


ஹிச்ச ரமாட்டேன்‌: i 
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வயம்‌ - சாம்‌, பிகாம்‌. பிக்ஷையை, அமீமஹி சாயி 
விடுவோம்‌. ' ஆமமாவாஸ: - இிக்குக்களாயெ வஸ்திரத்தை, 
வஸீமஹி - உடுத்திச்சொள்ளுவோம்‌. மஹி ப்முஷ்டே. - 
பூமியின்மேல்‌, மயீம ஹி - படுத்துக்கொள்வோம்‌. ஈச்வரை; - 
பணக்காரர்கனால்‌,; கம்‌. என்ன, குர்விமஹி - செய்யப்‌ 
போரோம்‌. 


௭ ௭8௭ ளான 
எ ஏ எனிவே: | 
டப்‌ 


எனை எ எ: மடி | 


௧ ஈயா ௩ விடா: ந காயகா: ௩௫ 
ஸப்யேதர வாத சஞ்சு; ] 

க்ருபம்‌ ஈக்ஷிதம்‌ அத்ரகே வயம்‌ 
ஸ்தஈபாரா ஈமிதா: ஈயோஷித; ]] 


வயம்‌ - சாம்‌, ஈ நடா _ ட.கர்களல்ல, க விடா: - 
ஸ்திரிசளைக்‌ கெடுக்கும்‌ விடர்கனல்ல, ஓ யத - அஸப்ய 
மான, வாத - பேச்சினால்‌, , சஞ்சவ: _ ஸந்கோவப்படுத்‌து 
இறவச்சகளல்ல. ஸகபாச - ஸ்தஈ பாசத னால்‌, ஆ.சமிதா: - 
வணங்யெ, யோஷித: - ஸ்திரிகளூமாக. ந ப இல்லையாதலால்‌; 
அத்ச - இங்கு. ஈருபம்‌ - அசசனை, ஈ்திதும்‌ _ பார்ப்பதற்கு, 
கேவயம்‌ - கான்‌ ய£ச்‌ ? 
சன்‌ அலஃதியம்‌ செய்த பேட்டி, க்‌ ல்‌ 
வருச்நிய வைசாக்யசாவி கூறுவதாவது: “னிக்காததால்‌ 
0 ல்‌, விடன்‌; சாயசன்‌. ப ன்‌ 

அசசன்‌ ஈடன்‌, விடன்‌, காய 2 ஸபையில்‌ க-குப்ஸை 
யாச. பேசி சிரிப்பு உண்டுபண்ணி பிழைப்பு ்‌ [5 ஷிலா 
சன்‌. ஆமெல்ரக்ள்ச்மே ச தகிடன்‌ த்‌ 


டடக்‌ ன்‌ ட்‌ 
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பான்‌. தன்‌ வசையில்‌ ஒன்றிலும்‌ நாம்‌ சேராததால்‌ 
அசசன்‌ பேட்டி ஈமக்கு இடைக்காதது அதிசயமில்‌ல்‌, 


Agee ஜு. 
இணர்க்‌ adie எண! 

ge fe emer விர்‌ ad 
என்கன je க ர 1610 ol 


விபுல ஹிருதயை: ஈசைசேத்தி ஜகத்ஜனிதம்‌ ம்‌ புரா 
விதிருதமபசை: தத்‌ ்‌ தம்சாந்யை்‌ விஜித்ப ந்‌ யதா 1 
இஹஹி புவகாம்யக்யே இசா சதுர்த புஞ்ச ச்‌ 


பய புசஸ்வாம்யே பும்ஸாம்‌ க ஏஷ மதஜ்வசீ ர 11 


வரர்களால்‌, புசா - முன்பு: ஏதத்‌ - இந்த; . 8* ல்‌ 
என்கன 'ஜனிதம்‌ - உண்டாக்கப்பட்ட: பசை: பழகக்‌ 2 
வால்‌) விஇருதம்‌ - விசேஷப்‌ பரிபாலிச்சப்பட ர்‌ 
ல்‌ வேறு “வெல்‌, விஜித்ப - 8 ணப்பட்டகி்‌ 
= வ்‌ எல்‌; ம்‌ - தானம்‌ 
பாலி; தத்தி ரசர்கள்‌; இஹஹி - 


புச- வெகு இற்‌ ஸ்வாம்யே - 2 
ல்‌ காஞ்சமான ல்லி த்து; 

அம்‌. இருப்பதில்‌; பும்னாம்‌ - ரத மனித ந ல 
ஷ: - இந்த, மதஜ்வர₹ _ கர்வ வ தாமா ன்‌ 
யோ 

முன்‌ க விஸ்தார மனதி i 
ப ர தத் ச னார்கள்‌. வேசி கன்‌] 
ப சாஜயத்தை ஆண்டு ச்சர்‌ இப்போதும்‌ 
லர ஜயித்து பிறருச்கு 2 தான்‌ pr த்‌. 
௫ ன பதிநான்கு லோகங்க மட, ன்‌ 5 ஹம்பாலம்‌ 
க்க கெளரவ யெ சி2 ன்‌ எவரு. அ ்ரஜ்யத்‌ 

முள்ள பெல்லி செ ரஞ்சமான, சாக 


ட *வஜ்ஜஙாம்‌ பிடித்‌ ததவர்கனாக 
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TERA என்‌ சரடு ௭ ளர்‌ TU 
னன என்‌ கன aga: fafa | 
வண்‌ எள்‌ எனி 
fat கலி RR எ: ஈரா ஏன ௩௨ | 


அபுக்காயாம்‌ யஸ்யாம்‌ கூணமடி ஈஜாதம்‌ ந்ருபமமதை: 
புவ: தஸ்யா தரபே கஇவ பஹாமா௩: க்ஷிதிப்ருதாம்‌ ] 
ததம்மஸ்யாப்யம்றோ ததவயவ லேமேபி பதயேச 

விஷாதே கர்த்தவ்யே விதததிஜடா: ப்மத்யுதமுதம்‌ ]] 


யஸ்யாம்‌ - எந்த பூமியான அ, நருபமமதை: - அநேக 
அமசர்களால்‌, அபுச்தாயாம்‌ - அனுப்விக்கப்படாமல்‌, க்ஷண 
மபி ஈ ஜரதம்‌ - ஒரு க்ஷணம்கூட இருக்காதோ, தஸ்யா; - 
அத்த; புவ: - பூமியினுடைய, லாயே .. லாயத்தில்‌, அஷிதி 


ப்ருதாம்‌ - அரசர்களுக்கு; ௧ இவ - பஹாமாத; '- என்ன 


வேபோபி - அந்த ஏகதேச த்‌ இனுடையவும்‌ (அணியில்‌) படி 
அசசர்களாச இருர்‌தசொண்டு, ஐடா: - மூடர்கள்‌, விஷாதே 
கர்த்தவ்யே - அச்சப்படவேண்டியிருக்கையில்‌, ப்சத்யுத - 
விபர தமாக; முதம்‌ - ஸக்தோஷத்தை, விதததி ட அடை 
இறார்கள்‌. 


்‌ பூமியானனு பிரதி கணமும்‌ அநேக அரசர்கனால்‌: 
மதிக்‌ அனி க்கப்ப சமல்‌ கப்ப நிலைத்‌ 
இருப்பதில்லை, க ந்த்களகலை அஸ்சமான மி இடைத்‌ 
தால்‌ அதில்‌ எந்த அசசன்கான்‌ கெளரவம்‌ கொள்ள 
முடியும்‌. மேலும்‌ பூமியினுடைய எகதேசத்இற்தோ அல்‌ 
து அர்த ஏகதேசத்இிலும்‌ மிகக்குதைவால்‌ | பாகத்‌ 
பித்ரு அரசனின்‌ மட்க 


க்கம்‌ யாகக்‌ 


1 


1 65 


afd) என்னா afi: Wisi TAL 
என்ன அ ள்னி ள்‌ 380 
© ¥ ட்‌ 
8 ரகளை க்‌ UAT எ 
கணண? was Al 
மிருத்பிண்ட: ஜலமேசயா வல 
யித: ஸர்வோப்யயம்‌ நந்வனு: 
ஸ்வாம்மிக்ருத்ய தீமேவ ஸங்கா 
ஸதை: ராக்ஞாம்‌ சணா புஞ்சசே \ 
தே தத்யு: தத தோதவா மெ ட 
பரம்‌ கதாத்தா தரித்சா' ப்ருரம்‌ இச்‌ 
இக்‌ தான்‌ புருஷாதமான்‌ தன 
கணான்‌ வாஞ்சக்தி தேப்யோபி ll 
ஜலசேகயா - ஸமுத்திச ஜலமாற ரேசையாூ; 
க்‌ - சூழப்பட்ட; மிருத்பிண்ட? - மண்ணுறாண்‌ ப 
ட யானது, ஸர்வோபி - எல்லாமே; Ce 
ன்‌ லலவா? அகமேவ- அதையே; ராக்ஞாம்‌ ணா: 
ந்‌ கூட்டமானது; எங்கரீ 
த்‌ ஸ்வாம்‌க்ருதீய - தனக்கு ஸ்வாதீனமா 
காண்டு, புஞ்ஜதே - அனுபவிக்றோர்சா"' ச தன்‌ 
பட்ட கல்‌ ச ட எனம செய்கி 
அசசர்கள்‌; தத்யுரவா - பிறருக்கு" சீ தலப்‌ 
களா? ்‌ கொடுத்தா? அ 
சம்‌ ஓ: அதவா - அல்லது; சீசீ? $F 
தரி ம்‌ - கஷ்டமானதென்ன ட 
த்‌ - ரித்தொர்களாயுமிருர் க்‌ ப அக்ப 
வரர தரித்த அசசர்களிடமிறுர்கிட்‌ கீ i த்தி யாசகம்‌ 
பண்களை, யே - எத்த புருவர்சள்‌? க்க தமான்‌ - 
த்‌ கப்‌ தான்‌ - அர்த க வலில 
ட மன பத இக்ிக்க ரர Digitized by I 


ஃ 
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அசசர்களே உயர்வாக மதித்த அவர்களிடம்‌ யாசகம்‌ 


பெற விரும்புவோசை கவி இதில்‌ நிர்திச்கிறோர்‌. மூத்திரத்‌ 


கள்‌ பிதர்களுக்கு பணத்‌ை Q a ன்‌ 
a 6 2 கொடுக்கத்‌ அணிலவார்களா ? 
அப்படியிருக்க லெ மனிதர்கள்‌ அந்த அசசர்‌சனிடமிருர்‌ அம்‌ 


எள Wsardileaaaftyur ஏடு எக்‌ 
Ra என்ட்ரி ன, 
அ: சாரு; ரள 
Tale: ௩: சோரி | ௦ ॥ 
ஸஜாத: கோப்யாஸீத்‌ மதநரி, ர்ச்‌ 1 
- கபாலம்‌ யஸ்யோச்சை; கிதிஹிதம்‌ அலல்‌ அவம்‌ | 
ர்ருபி: ப்சாணத்சாண ப்சவண மடி; கைம்‌சித்‌ த்‌ 
ஈமத்பி: க:பும்சம்‌: அயம்‌ அதல தர்ப்ப வ்‌ 
யஸ்ய - எந்த மனி ர்க்‌ 
மதஈரிபுணா = பரமவெனால்‌, க்‌ லில்‌ அப்பப்‌ 
; சுப 


அம்‌ - சபாலமானது, அலல்‌, 
உச்சை: விரிஹிதம்‌ - ல்‌ பதம * அலங்காசமாக; 


வனாக ஆறொன்‌. ப்சாணச்சாண... ௪: - உண்டான 
அக்‌ க்கல்‌ ப்சவணம இ; ப்‌ பாணனை 

'கைம்‌சித்‌ - சில) அமத்பி: .. வணல்‌, தகவர்களான, 
கனால்‌; பும்ஸாம்‌ - இர்க அர்சர்க இட க்குடி; _ மணிதர்‌ 


கா ள்‌ 
(6-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collection, New Delhi. Digitized by 6 ப்பா. 2 


தட ஆ 
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தவச - ஜரைத்தினுடைய; பர! - பளுவானது; * இவ - 


என்‌ ? 
எந்த மனிதனுடைய இரஸ்ஸில்‌ மன்மத சத்ருலான பச 
மேச்வசனால்‌ பிக்ஷாகபாலமான த அலங்காரமாக ட்‌ 
படுதெதோ அவனே உயர்ச்து பிறந்த ஒறு மனிதன்‌: இப்படி. 
யிருக்க தன்‌ உயிசை காத்துக்கொள்ள வேண்டி; ல்‌ 
கேட்க வரும்‌ லெ மனிதர்கள்‌ நி (i 
அஹம்பாவப்படும்‌ அரசர்களால்‌ 
பயன்படும்‌. 
oot Saf எண னே 181 _ 
ஏ Fh Ad RAY ஷார$11601. 
ஏ ஏகா: ETT 
க ப) > &2 |! 
இ de சோளி ga al 
பசேஷாம்‌ சே தாம்ஸி ப்ரதிதிவல மாசாதீம்‌ த ன 
தம்‌ இம்‌ கேதும்‌ கிரஸி ஹிரா க்ஸ்்ப்‌ 
ர ௩ ds ப்பட ப த்தா 
பாஸந்கே தவய்யதஈ டண்‌ க தே il 


விவிக்த: ஸங்கல்ப: ம 


ஹ்ருதய - ஏ மனமே, 8 தி ஸி மனதினை; 
கானம்‌, பசேஷாம்‌ - பிறறாடை3 சேதா துவைத்த? 
பதா கையால தாதி பம வென்‌ 
லப சலிதம்‌ - கஷ்டத்‌ துடன்‌ கூடி?) 
கே ப்‌ அடைய மம்‌ கிரக 7 எ்விலாயிகுர 
ய. ன [2] cn [2] ப்ச்‌ 
ய்‌. த்வயி - மனத்த நீ, னாசலே? “தத 


I 
ர்‌ 
3 
3 


ல்‌ 


எகா, க ௪ ௯. 
தமான, ஸங்கல்ப: _-இச்ச5 gy 
ம்‌ - 


a டய; அபிலஷித 
்‌ ்‌ ர்‌. இடடும்யியாதீர்‌' சன்னி, New Delhi. Digitized by ei 
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ன்‌ இந்த தசகத்தில்‌ மனதை ஸம்போதனம்‌ செய்து 
( கூப்பிட்டு ) வைசாச்பாஇி நியமங்களை உபதேசிக்கறோர்‌' 
மனதே கீ பிரதி தினமும்‌ பல வசையில்‌ மிறர்‌ மனதை 


படப்‌ ௩ UA waa ௫௭ raat 
எர ௭௭8 எள WAR ரள எ | 
எள்ளி ஏ எகரி 
எகா MITE 1 82 ॥ 


பரிப்‌சமஸி மெ மூதாக்‌ 


ளவும்‌ யத்‌. 
க ப பவதி ப்‌ உண்டாகுமோ, 
பவதி - உண்டாறெது. கார்யதர _ வேநில்க - கானாகவே, 


வருசையை உடைய; போக “£௫, ஸமாசமான்‌ - 
ம்‌ - சான்‌ ஆல ந ய 2 

அஹ | அனுபவாமி. அனுபவி 5௪0. டங்களை, 

CC-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 


ட 
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ஒரிடத்தில்‌ நிலைபெற்று ஓய்வாயாக- 
வாவேணுமோ அப்படி தானாகவே வர்துதறும்‌: 
இந்த உண்மையை அறிந்த நான்‌ 'சாண்டிப்போன ஆசைகளை 
கனத்து வரும்‌ கமலும்‌ வாப்போறெவைகளை நினைக்காம 

அம்‌ இயற்கையாக வருத ஐஹிசஸுசன்‌ ழ்‌ 


வருகிறேன்‌. 


பட்டம்‌ 
oar TINTS AT 
எனின்‌ ன எள வணி? ai 
WT AY ௭௭ ax ர a: MET S21 
ஏதஸ்மாத்‌ லிரமேர்த்ரியார்திதி 
யாலகாத்‌ அங்சய 


சஹாாத்‌ ஆ 
ஸ்சேயோமார்க்கம்‌ மோஷ ௮49 


ஸ்வாத்மீ பாவம்‌ உபைஹி ஸ்த்பகி 

நிஜாம்‌ சல்லோல லோலாம்‌ ௪ 

மாபூய: பஜ பங்குசாம்‌ பவ சதம்‌ 

சேத: ப்‌ ஸீதா ll 
._ தத்கொடுச்‌ 
ல மனே அன்த பத்த தகத 
்‌ ரியார்தீத - 

த சீ விம 


ந rs, கணாத்‌ “ தவ்யாயச 
5. போ ந்‌ அக்க - சச்கத்தி 5 ச்த்தியம்‌ வளர த. 
ன்‌ ்‌ டட டிக்னும்‌ஈகாகிய த்தில்‌ கில Delhi. Digitized வ்‌ வலன்‌ டு ்‌ த்‌ 


ஆ அகல 
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தரக்‌ எ கோேமத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய ஞான 
5 ச்கத்தை, மூசெய - ஆச்சயிக்கவும்‌. ஸ்வாத்மிபாவம்‌ - 
5 பித்‌? உபைஹி-௮டையவும்‌, சல்லோல-௮லை 
தம்‌ ட்‌ ப்‌ அடும்‌ - அசைவுத்ததான, நிஜாம்‌ - உன்னுடைய, 
i ர்யத்தை ஸந்த்யஜ - விட்டுவிடவும்‌, தூய! - மறு 
படியும்‌; பம்னாசாம்‌ - ஈசிக்சுச்கூடிய , ப..ரதஇிம்‌ - ஸம்ஸார 
ஆசையை, மாபஜ - அடையாதே, அஅகா 1 
பசஸீத - தெளிவு பெறுவாயாக. டது 


எ மனமே இர்க்சியல்கே தீருப்திசெய்வதான இந்த 


ப] MARI Tf எரி 


சம்‌ சர்சசர்த்த மட டம்‌ 
சேத: ஸ்வர்க்க தாங்ணெ க 
சீட்புவாம்‌ ஆக்க மல்கரு ] 


கோவா வீட ப] 
ட்ப 
சடில்லேகாஸை ட ட்ப ட்‌ 


ஸாக்றுக்வர்க்கேஷே 


CC-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 


* 


த பட்ட... 
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சேத: | மனமே மே ஹம்‌ ன அச்ஞானத்னை மார்‌ 
ஐய 6 அடைத்துக்கொள்‌. சக்திரார்த்த A சந்திரனை; 
சூடாமணென-9ஸ்ஸுக்கு அலங்காரமாக ்‌ ந 
வானிடத்இல்‌, தரம்‌- அர்த, 

படுத்திக்கொள்‌. ஸ்வர்ச்சதரம்‌ 
தடபுவாம்‌ - கரைப்பிரதேசங்களில்‌, 
அக்கரு எற்‌ அச்சோ வீசிஷா- ௮ 
£ர்குமிழிகனிலும்‌, தடில்லேகாஸ்‌ ன்ன ்தசேஷ? - 
ஜவாலாக்மேஷ 2. நே நருப்பு அணியிலும்‌ த்‌ ம்‌ 
பாம்புகளிலும்‌ போன்ற, ஸ்ரீ ஷா - ஜச்வர்யக்க அ 35] 

ஸாக்ருத்‌ - ஸ்கேகிதனுடைய; வர்க்சேனீ * த்‌ 
அம்‌, கோ வா ப்சத்யய: - ஏன்‌ கம்பிக்‌ ண்‌ 
ஏ மனே சாதி மோஹத்சை, ப 
யெ த்க்‌ ப ய பாதித்த தாச 
வைராக்ய ஸாதரமான சல்சா க்களில்‌ ச பஸ்ஸிதி!. 
நீர்குமு. மி 


வாஸம்‌ செய்‌. அலை போலும்‌ 
தக்களிது 


கொடி 

ன்‌ அகவன்‌ 270 க்‌ ன மல்‌ 

என்‌ இவ்வளவு ஈம்பிக்கை- ரிசி! 
Safa ul THI ₹ பவை 


12 


சேத: - ஏ ! மனதே, கபால - அசசர்களுடைய; ப்று: 
-௬டஃ ரெற்றிப்புருவமாற, குட்‌ - விட்டில்‌, கிஹசண - 
விளையாடுகிற, பண்யாங்கநாம்‌ - விலைமா தர்போன்ற, இமாம்‌ -- 
இக்க - அஸ்தாயிநீம்‌ - ஸ்திசமத்றவளான மாம்‌-ராஜ்ய 
லக்ஷ்மியை - ஸக்ருத்‌ - ஒரு -சடவைகூட ஸ்த்யா - அசை 
ல்‌ மா த்‌ கணைக்காதே, ப்‌ சுஞ்சுனெ! -. 
இழிந்த சட்டைகள்‌ அணிச்கு, வாராணஸீசத்யா பங்க்‌ திஷா - 
காசியின்‌ வி.தியிலுள்ள, பவஈக்வா.சாணி - வீட்டுவாசல்படி 
ல்‌ ப்‌ $௮; பாணி பாத்ச பதிதாம்‌ - சை: 
யாறெ பிக்ஷர பாத்த இல்‌ தானாக விமுறெ, மிக்ஷாம்‌ -: 
பிக்ஷையையே - அபேக்ஷ£மஹே .. விரும்புகிறோம்‌, 


ஏ | மனமே - அசசர்களுடைய நெற்றிப்‌ புருவமாதிற்‌. 
i இர்த . ஸ்திரமற்ற: 


கவிடிய்ம்ட டன. 


ஈம ஹஸ்‌தமாஜெ பிகாபாத்இச த்தி 
விழும்‌ பிக்ஷையையே காம்‌ விரும்பும்‌, 


AC CT எட ்‌ 

எவர்‌ ௭ ஈரான்‌ கா: 
ளி ஸர கா Pifiged எனி ॥ 85 ॥ 
அச்சே செம்‌ 


பார்ச்வயோ;: தா 
பங்சாத்‌ வி ப 


[ 


14: 


சேத: - 1 மனதே 
. தேமும்‌, பார்ச்சயோ: - பக்கல்‌ ந 
ரட்ட, காண கய - 2244 
களும்‌, பஸ்சாத்‌ - பின்னால்‌; 
போடுகிற ஸ்திரிகளுடைய; 
்‌ கவின்‌ லீலா சப்தமும்‌, யத்ய்‌ 
. எம்ஸாரசஸ்ததஇன்‌, ஆஸ்வாதி ௫ - - 
. டத்லம்‌ - ஆசையுள்ளவனாயிர ப்‌ £9த௭- த்யான 
னே சேத்‌-இல்லையேல்‌, நர்கிக்ை 
இல்‌, ஹஹா - சக்சமே, 8 2 


| 
| 


ஏ | மனமே ! உனக்கு 
தால்‌ அது உயர்ந்த நிலைமை” ட 
அனுபலிப்பாயாக - கல்ல எங்‌ 7 க 
தென்கேசத்தெ சவிகளும்‌, சமர? உயர்்த பின வூ 
கைவளை சப்தமும்‌; யவை தட ச கொள்‌. க்கு 
கள்‌ ஏற்பட்டால்‌ ஸம்ஸாச சகைதில்‌ 3 ழிர்ம, வானத்தில்‌ pe 
யேல்‌ நிர்விகல்பக ஸமாதி எ னற 
வாயாக. 


fh 
tat: iat ண ன்‌ ப 
என்க இட ET ஸே 
சோ: qi a a: ॥ 63 பி ்‌ ்‌ 
rufa TI “7 ட 


ப்சாப்தா; ஸ்ரிய: 


ந்யஸ்தம்‌ பதம்‌ பவளத்‌] 
ஸம்பாததா: ! க த 8 இம 41 
0. பயன்‌ இத்த லு on, New Delhi. Digitized by னே ytri 
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. வைக்கப்பட்டது. 


இதா: - வசப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌. த்த: ம்‌. அதனால்‌ என்னி 
சினப்ருதாம்‌ - ப்ரரணிகளுடைய, தாவ: - எரிசங்கள்‌, கல்ப 


ஸ்திதா: - கல்பகாலம்‌ வசையில்‌ இருக்கின்றன்‌. தத! இம்‌ 


அதனாலும்‌ என்ன பலன்‌ 2. 


ஐஹிக ஸ்‌*கங்களை யாவற்றையும்‌ ஒருவன்‌ அடைந்தி 
விட்டால்கூட அவைகளால்‌ பமலோக சிசேயஸ்‌ உட்டாசென்‌ 
பதம்‌ ஐஹிக ஸாகங்கள்‌ 
சுலோக ததினால்‌ காட்டப்படுறெறு. 
அடைந்து, சத்ராக்களையும்‌ ஜயித்து, 
தரிக்கும்படி. செய்‌ அகொண்டாலும்‌ 
பயன்‌, என்பை விவேகத்துடன்‌ கவ 


AEA TST alti 
9 எ TYTN எள க | 
ரள Taal எ 
ரக ஸா: வயசா அ 
பக்த; பவே மாண 


ஸகல ஸம்யத்தையும்‌ 
நீண்ட காலம்‌ சரீசம்‌ 
அவைகளால்‌ எ ன்ன 
ணிக்கவே மென்றபடி 


nk 


ஸகல காமதுகா: - எல்லா இஷ்டலங்களையும்‌ சொடுக்ச 
வல்ல - ஸ்சிய: - ஐஸ்வர்யங்கள்‌, ப்.சாப்தா? - அடையுப்பட்‌ | 
டன, (தத: இம்‌ -: அதனால்‌ என்ன ? வித்கீதகதாம்‌ - சத்றாச | 
களுடைய; முிசஸி- தலையில்‌, பதம்‌ - கால்‌, நீயஸ்தம்‌- | 


சத: கிம்‌ - அதனால்‌ என்ன லாபம்‌ ! 
-விபவை: - மஹிமைகளால்‌, ப்‌. சணயின; - மித்‌. சர்கள்‌, ஸம்பா | 


'அஸ்திசக்களென்பதும்‌ இக்தீ | 


15 


பலே - பசமவெனிடம்‌, பக்தி: - பக்இியென்ன; ஹட்‌ 
தம்‌ மனதிலுள்ள, மாண ஜன்மபயம்‌ இறப்பு பிறப்பு . 
பயமென்ன, பந்துலு - பம்‌.துக்களிடம்‌? ௩ ஸ்ரேஹு i, 
மான மில்லமையென்ன , மக்மத ஜா சிகார்‌: 
சங்கள்‌, ௩ - இல்லாமையென்ன ஸம்ஸர்க தோஷ? ஹிதா$- 
சேர்க்கை தோஷமற்ற; விஜ௩ர்‌: - ஜன சஞ்சாரமற்2? 
தா காட்டு பிரதேசங்களில்‌ ருசியென்‌ ன ஆய ஸா 
களிலிருக் து, வைசாக்யமஸ்தி யத - ்‌ ன்‌ 
வ இதஃபாம்‌ - இதைவிட வேலு ௮52744 டட 

வண்டத்தக்கது, கிம்‌ - எ௮ ig 


SR பக்துக்களிடம்‌ பாசமற்ற நிலைமைய) நடம்‌ 
காசமற்ற நிலைமையையும்‌ ஏற்பட்டு 0... கிம்ஈதி வதால்‌ 
௮ 


கடிய அசண்பவ்களில்‌ வஸித்கி வைசசச்பமும்‌ 297 


ஏற்பட்டால்‌ இவைகளை வ ரயஸ்‌ ஹாதனக்கள£? வே 


“வையிருக்‌ன்றன £ 
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தஸ்மாத்‌ * ஆகையால்‌, அக்கம்‌ - எல்லையத்ற தும்‌,. 


அஜசம்‌ - கசாமசணமில்லாக அம்‌, விகாஸி - பிரசாசிக்றெது 


மான, அத்‌ பசமம்ப்ரும்‌ ஹ -அக்த பசப்ர்மத்தையே, சக்த... 


தியானம்‌ செய்‌, எபி: - இந்த, அஸத்‌ விகல்பை: _.. அச்சமான, 


ஸர்சேகாஸ்பதங்களால்‌, இம்‌ - ஏன்ன பயன்‌? யஸ்ய - எத்த: 
பிசம்ஹத்தின்‌,' அஅஷங்கித; _ பரிசயம்‌ பெத்த உனக்கு,. 
இமே - இந்த, புவஈாதிபத்ய போகாதய; - மூன்றுலோக,. 
ஸ்வர்கலோக போகாதிகளாண ஸுகங்கள்‌ , க்ருபண லோக: 


உயர்க்ததும்‌ எல்லையற்றஅம்‌, வோ திஸ்வரூபியரயுமிருக்‌ 
கிற அந்த பிரும்மத்தையே யானம்‌ செய்வாயாக] மற்று: 
கா£தனங்கள்‌ பயன்படுமா படா தாவெண்ற யோஜனை ஏன்‌ 
பிரும்ம த்யானத்தில்‌ 


ர்க்‌ MR a Rega 
eres waft NITY STAB | 
Wei எர fas களிர்‌ 
1 GER AIAN Ta டட il 


க ப்சம்ஹ ஸம்ஸ்சமஸி கிர்விருதி 


க்யமா தலால்‌ அதைப்பெற்று' 


13 


19 


ந ஹே மாகஸ! எ! மனமே! சாபலேர - அதிக சபலத்‌ 
பி இஷ்ட ஸித்திக்சாக; பா தாளம்‌ - பாதாள லோசத்திற்‌. 
கும்‌, ஆவிமாஸி - பிரவே௫க்கிறாய்‌, ஈப்‌: - ஆசாசத்தைவும்‌; 
விலங்கய - தாண்டி; யாஸி - ஓடுறொய்‌; இன்மண்டலம்‌ - என: 
லா திசைகளிலும்‌, ப்சமஸி - ௬ற்றித்நிரிறோய்‌, அனல்‌ பேச 
எந்த பிர்ம்ஹ த்யானத்தால்‌; 
எவி - அடைவாயோ, அந்த ஆத்மநீம்‌- ஆத்ம ஹிதம்‌? 
ம்‌ - சுத்தமான, ப்ரும்ஹ - பிர்ம்ஹத்தை; பசார்‌ 

சம வசத்தால்கூட, ஜாத - ஒரு போகி? 
ஸிகதம்‌ - ஏன்‌ நினைக்க மறுக்றொயே ! 

5 ஏ! மனமே! உனக்குத்‌ தோன்றிய ஆசையைப்‌ பூர்த்தி 
செய்‌ அகொள்ள எதும்‌ செய்ய நீ அணிந்திருக்க: ந 
தானம்‌ போவாய்‌. ஆகாயம்‌ தாண்டி ஓடுலாய்‌ 
களிலும்‌ ம்‌ ன்‌ ப ம்‌ ரீ, ஸகல த, 
அர தனமான ஆத்ம சசேயல்கசமான அர்த சுத்த பிரம்மம்‌ 
இ ௮க்கட்டு பிரமத்தால்கூட ஒருபோதும்‌ 

'னன்கிருயே, இதுதான்‌ ஆச்சர்யம்‌ ! 
[்‌ ஷூ 
NS ர்‌ TE: பம்‌ 
SAAS: ணம்‌ ! 
HATS 
TERIA TENET 
ம்‌ வேதை: ஸ்ம்மாதிபி: a பண்ணல்‌ 
மாசஸ்த்சைர்‌ மஹா விஸ்தசை ்‌ 
ஸ்வர்க்க சொமகுட்‌ நிவானபலனதி்‌ 
கர்மக்ரியா கிப்சமை: | 
மூக்த்வைகம்‌ பவ தக்கு பாச சச்சார்‌ 
= வித்வம்ஸ காலா ஈம்‌ கை 
0 அண்கரத்மாகக்தியிசிகிா ப க 
i வணிக வருத்தப்‌: He 


நிர்விருதிம்‌ - கேதமத்தை : 


ஈ எம்பார்‌. 


தினைக்கமாட்டடே 


வா? ட்‌ 
ப பயப்‌ 
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ே 02 . 
ப வேதங்களால்‌, கம்‌ - என்ன பயன்‌? புசான 
ல்கள்‌ படிப்பதினால்‌ (என்ன பயன்‌) ஸ்மிரு 


கான; ஏகம்‌ - மூக ல 
மூக்யமாண சரய 

சயஸ்கவிர, வணிக்வருத்தியி! 

ட்‌ வருத்தி ப்‌ 


விய 'யா... ெ ப்‌ ல பான சவலை; மறற 


வேதாக்ய ] 
ஸ்வர்க்க தி அல்ல்து சாணாதி பரிசயம்‌ லே 
ல்‌ களால்‌, 


மங்கள 5 ணை க்‌ 
சலோ எவ்விதக்‌. வான ஸர்‌, யாயாகாதி கர்‌ 


“ மணிகணுக்கு ஏற்‌ 
்‌ ல்‌ | ட்‌ கு ஏற்படாத 
மடங்க சேஷமமாகும்‌, அ இகமாஅபவத்இல்‌ பிச 


i 5 
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ட்‌ த ்‌. 21% ஆ. ட & 
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யதோ மேரு: ஸ்ரீமான்‌ நிபததி யுகாத்தாக்கி வளித: 
ஸமுத்சா: பமாஷ்யர்‌இி ப்சசுச மகரக்ராஹ நிலயா: 1 
தரா கச்சற்யத்தம்‌ தசணிதச பரதைசபி த்ருதா 
ஸாரீசே காலார்‌ த்தர கரிகலப காணாக்ச சபலே 


யத! - ஏனெனில்‌, மேரு? - மேருமன்கட புசார்தாச்சி 
வஸித: - பிரனயகால அக்நியால்‌ சூழப்பட்டு; நிபததி - வீழ்‌ 
றெ. ப்‌.2௬.௭ மக.சக்‌ராஹநிலயா: - ஏசாளமான9 டத 
முதலைகளுக்கு இருப்பிடமான, லமுத்சா: ௪ ஸமுதீசங்களும்‌; 
மராஷ்யக்‌ இ - சோஷித்‌ துப்போனன்றன. தாணிதாபா்‌ 
பர்வ தன்களால்‌, த்ருதா: - தசிச்சப்படறெ; 277 - கூட 
வதம்‌ - தாசத்தை, சச்சி - அடைகிற.அ க்க 1 
ணாக பலே - யானையின்‌ சாது அனிபோல்‌ சக்‌ 
சரிசே - மணிக சரீர விஷயத்தில்‌, தாவார்த்தா - என்ன்‌ 
பேச்சு ? ்‌ ட ்‌ 
.மேருமலையும்‌ யுசாந்தத்தில்‌ ச்நியால்‌ குழப்பட்‌ட அம்‌ 
து. க்கக்‌ எ்கக்ககளுடன் கூடிய எக்கச்‌ 
ஒரு காலத்தில்‌ சோஹஷிக்கன்றன- மலைகளால்‌ தில்‌ $s 
வன்‌ பிசனயகால்த்தில்‌ காசமடை8த தி ன்‌ ன்‌ 5 பேச 
கவும்‌ சஞ்சலமான மனிதசரிச திறுமையைப்பத்சிட்‌ 


வேண்டும ்‌ ட்‌ ்‌ தா.நுபவத்தில்‌ ஈடுபட்‌ 
5 ல்‌ மானர்தாஅபவதி, 
ப்ள ஆதலால்‌ ஆசீ 


எச்‌ ஷர ன ண ஈர்‌ 
af ai ஸின்‌ வ 
MF என்‌ ௭ ஏணி wri a 83 a eal 
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காதம்‌ _ சரீசமானது ப | 
டக 9 ங்கு [=] றல ல்‌ i 
4 க்‌ ஈடையோ, விகஸி.சா - Pr ப 
ட பல்‌ வரிசையும்‌, ப்சஷ்டா .. வீழ்‌ pA 
தத்‌ - பாவையும்‌, கஷ்யதி. நா த்க்‌ 
வ iy - செவிட்டுத்கன்மையாண ௮, 
அ. வக்த்ரம்‌ - வாய்‌, லாலாயதே - எச்சல்‌ ஜலம்‌ 


்‌ 7 ஜனங்கள்‌, வாக்யம்‌ : இவ 


வய: _ 5 
பு ச்சோபி ட மின்ட்‌, கதி ்‌ 
ஹா - கஷ்டம்‌! லு a 


செய்‌ லை, 
ட பட்டப்‌ 
வஅதகது ஆஅதகமா னதா அபவம்‌ பெற மூயத் ௧ 
Q ட்‌] ணம்‌, 


வர்ணம்‌ ஸிதம்‌ ஜடதி வீக்ஷ 


ப்‌ = . ன்‌ 
“தானம்‌ ஜசா பசிபவஸ்ய கட்டட 


சிதா புமாம்ஷம்‌ ] 


CC-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collection, New Delhi 
7 ்‌ 2 LL 
ஆத்‌ 


இ சொ. பட்‌ ட... 
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3 ச ஓ மயிர்‌ 
oR . ஸிரோருஹாணா! - ய்‌ 

ப பணை ட்ட வெளு ன வர்ணத்தை, ஜடதி 


களுடைய, ஸிதம்‌ வர்ணம்‌ ஜரா பரிபவஸ்ய - திழத்‌ 


கிக்ஷ்ய - க்கிரமாகப்பார்‌ தஅம்‌; ்‌ ன்‌ 
தன அவமானத்திற்கு, ஸ்தானம்‌ - இருப்பின்‌ ட்டை 
லம்‌ - புருஷனை, ஆமோயிதாஸ்தி எக்‌ டள கூப 
பான அகேக எலும்புகளை உடைய நிலையில்‌, ப ரஹ்ருத்ய - 
மிவ - சண்டாள னுடைய ணெற்றைப்போல; த போகி 
விலக்கிவிட்டு, தூதரம்‌ - வெகுதூரத்தில்‌; 517 
ரேர்கள்‌. i 
்‌ ம்‌ ய சிரஸ்‌ 
மனிதன்‌ இழத்தனமடைர்‌ தம அல்கல்‌ உடம்பு 
வெளுத்து இழத்தனத்தால்‌ அவமதிக்க நடித்ததன்‌ 
எலும்புகள்‌ வெளிப்படையாக தெரிய ஆ ரிவிட்‌ 
யுவதிகள்‌ இவனை சண்டாளன்‌ 
அங்கிப்போ ய்விடுகிறார்கள்‌. 


SOLE CELI E qT ப | 

I எண்ன எள 
ணி எஸ ர? eu | 25 ॥ 
ன ர்‌ ச 


மிதம்‌ சரீர 


இணெறுபோல்‌ க்‌ 


யாவத்‌ ஸ்வஸ்தி ன்‌ : 
மருஜம்‌ யாவஜ்ஜாா அ ந்‌ அப்ரதிஹச? 


ப்‌ சச்‌ 
யாவச்‌ சேர்திரிய 


யாவத்கூயோ தத்தி விது 
ஆத்மச்சேயஸி கதன்‌ 
கார்ய: ப்ரயத்சோ 5 கப 


2 உ தல்‌ ட்‌ . 
CC-0. Arutsakthi ஊக்கப்‌ பர்ழத்காசிர்‌, மடய by eGangotri 


சாகம்‌ ப்ரதி”? ப 


ள்‌! 


ல்‌, ல்‌ நட்‌ 2 இச்சு சரீரமானஅ, யாவலத்‌ - எதுவரை 
ஐம்‌ - வியா ன்‌ “,தீசவமில்லால்‌ இருக்கிறதோ, அறு 
லாமலிறாக்கிற தோ, 5 ஜரா - கிழத்தன 


£ எதவமையில்‌ . 
ஆயுஷ: - ப்தி கா - குன்றாமலிறுக்கிற 
A குறைவில்லை “6. யாவக்‌ - எஅவமையில்‌, ௪ 
விவா > வ: அகா வசேவ - அதற்குள்ளேயே, 
22 யால்‌, ஆதிமங்ரேயஸி - ஆத்மாவின்‌ 
ம்ெயொனஅ, மஹான்‌ - பெரி 
பவதே - விடானஅ, ஸர்‌ 
க தவன்‌ 1 திட்டு கூபம்‌ ப்‌.சதி- 
£- எத்தகையது 2 . 00: எ முயற்யொனனு, 


: மற்றும்‌, இழத்தனமேற்‌ 
மனமிலிருத்‌ - றைய ப அட்டக்‌ 
ச்கலேஹும்‌, வீடு, சார்க்கு கேடிகள்‌ சைக்‌ 

ன்‌ i அனல்‌ p 
வட்ட முயநற்சிப்ப ஸு டட சம்‌02௮9 கு வ்‌ 


யஸ்யர்சல்‌ கட வட்‌ 
தி தவப்‌ அ மெதிிவஸ,, ஏர்‌ [| os |] 
கும்ணாகா.சாத்‌ சாசாஅத பரி 2௦: ்‌ ச 
Gi; சாஸ்த்செள காதத ல சாமஸ்ஷ, இட்ட 
ச விசம: இம்குர்ம: விககாவ்யர, , அயம்‌ ] 
“2: கதிபய நி “ம சஸ்‌ 
CC-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collection, New Delhi சிசு e( ned 
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சய்துகொண்டு, ஸா 
இம்‌ - வளிப்போமா 2 


த்கிற, தாரார்‌ - ஸம்‌ 


ப] கபஸ்யர்‌.தஸ்ஸக்த: உ தபஸ்‌ 
ல்‌ கங்கா ட்‌ இரத்தில்‌, அதிவஸாம: 
வ ந்‌- நற்குணத்தால்‌ சோபி 
சரிப்‌ே பப விசுபம்‌ - பிரிதியுடன்‌; இம்‌ பரிசசாம: - ௨1! 
ட பணத்த சாஸ்‌ த்செளசார்‌ - சாஸ்திரங்களை; "பியா - 
லாட்‌ சய்வோமா? உத - அல்ல) விவித காவ்யாம்றாதீ 
ப ந்‌ - சாகாவித காவ்யரஸமாகிற அம்ருத கீதை? பிபாம: - 
ருகுவோமா ? ஜே - ஜனமானகி! பரிமித மிமேஷா 
த - அல்பமான நிமிஷகா ஆயுஸ்‌ உள்ளவனாயிருக் 
ல்‌, இம்‌ குர்ம: - என்ன செய்வோம்‌? விதம: “ அறி 


ஆ மனிதனுடைய ஆயுஸ்‌ இமைச்செ சாத்தி 
ERE யிருக்கையில்‌ எர்த கார்யத்தைதிதிா ன்‌ 
ண்‌ பூர்ணமாகச்‌ செய்யமுஉயும்‌- தபஸ்‌ செய்கி தற்கா 
த்தில்‌ வஸிப்பதா ஸம்ஸார ஸுக பவ? ப்‌ 
க ? காவ்ய சாஸ்த்சா பவம்‌ செய்வதா ஒன்ற ser 
ந ஆசையால்‌ ஆத்மார்‌, i (Ce 
கவும்‌, 


ன்‌ எகரி “1 a 
த்தா: அறிதி ப8 
அரா ராத்யா்சாம்‌ ப்‌ தி பலே பத்தமஸ 


CC-0. AnD ன்‌ ஸ்தா ச்சா ல 
ஜரா ந்தப்‌ லி 
ஸகே எஈர்யதீ ஸ்சேய: 841 2 க y eGangotri 


me 
கூ. ௩ இஙக 4 


அம்யத்ர - கபஸ்ஸை த்சுவிர, அரயத்‌ - வேறுன, ச்ரேய: - 
க்ூமமானஅ, ஈ.- இ: லை. 


கமக்கோ அசை அதி 
தீதில்‌ மனது ஊன்றியிருக்கிற ௮. கிழத்‌ 
ட ம்‌ ரூ, தியு ப்சாணனை 
அபஹரிக்கிருன்‌, ஆகையால்‌, மித்ரனே | உலகில்‌ அறி 
வாளிக்கு தபஸ்‌ விச வேது சிரேோயஸ்‌ கிடையா. 


ஈர்‌ ரிந்‌ WET ஏ “ஏ sa ராடு விடு 
பவடய ர ரின்‌ ஸ்‌ 

Im னி afi ERAT; 

LE ட்‌ 


க்கிட்‌ 11) 1.5 


த 81 


மாரே - கெளரவமான ஆ; ம்லா யிரி - குறைந்த ia 


| 3 ர, அர்‌ 
| ஊரி - தனமான அ, கண்டிதே - த டது 
த்தினி - அதிதியானவன்‌; வ்யர்திதே - தல்‌ ஈ - பர்க்‌ 


ம்‌, பந்துஜரே - பசி 
பரிஜரே - தகதக 
யெளவசே - யெளவர்‌ 
கொஞ்சமாக முறைச்‌ 
ஏகதேவ- 


மல்‌, ப்ரயாதே - இரும்பிப்போனது 
னங்கள்‌, க்ூஷ£ணே - குறைந்ததும்‌, 
கள்‌, கதே - பொய்விட்ட பிறகு; 
| எனது. முகை: ஈஷ்டே - கொஞ்சம்‌ ்‌ 
| கிம்போனபிறகு, விதுஷாம்‌ அதிவாளிகளே 2 + 
கேவலம்‌ இத தான்‌, யுக்தம்‌ - யுக்கமாட? த 
மூல்‌, ஜஹ்.று சத்யா - கங்கையினுடை!; 
த்தால்‌ பர்சுத்‌ தமான சிலையை பம்‌ அசத்த ள்ள 
யத்தின்‌, கந்தக குஞ்ஞோ குஹை வான . வஸிப்‌ 
காகிருஹ த்தில்‌ கவசத்‌ - தரிடத்தி; 
௫ தான்‌. 


5 பணம்‌ ஈஷ்டமாகி 

மனிதனுக்கு கெளரவம்‌ குறைரீகி வாமும்‌ 

்‌ சீனுக்கு கெள துங்கி யென க 
“௩அக்களும்‌, வேலைக்காரர்கணா? 2 ஓ கங்கா லத்தி 


போன பிறகு செய்யவேண்டி 
பரிகத்தமான லி தரையுள்ள ன தனளிர்குவ்கதா 8 
கேசமொ ன்மில்‌ வஸிப்பததான்‌ ofl 


qa 


I தரு 
ர :00-0. Arutsaktsi பூஷ்தாசரிம்‌ few Delhi. Digitized by eGangotri 
ன்‌ ரம்ய? ந்தி இளி et 
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[i 


காவ்யேஷ- சம்யா: க 
: அதா: | 
கோபோபாஹித பாஷ்பபிர்‌து தரளம்‌ 
ம்யம்‌ ப்ரியரயா முகம்‌ 


சந்க்மரிசய: ்‌ 
௩ உ சந்திர ட] ப a 
இ ணங்கள்‌, TDWI: = அழகான 


வை தீருணவஇ .. ப க 
கு வதி புல்‌ அடாது, வகாக்தஸ் தலீ ௪ கரட்டுப்‌ 


7௪, 

கான. த 

ஸ்‌ ம்‌ ௮, ச்மயா . அழகான்‌ ௮, ஸா கமர்கதீ 
= - ஸாதுக்‌ ப] அஸ்மா 


கதா; - ப 
னாஃ கதைகள்‌, மம்யரா: - 


கால்‌, தளம்‌ - வக “டான, பாஷ்பயிர்து - கண்ஜலத்‌ 

்‌ க ன, பிரியாயா: .. பார்யையினுடைய! 
அயம்‌ _ ல்‌ 

்‌ அ குள்ள, இம்மா 'இரியாச 

க 3 மனோ சமானதே, அனால்‌ 

என்ற ஞானச்‌ ல்‌ அகிக்யதாம்‌ - எல்லாம்‌ அமித்யம்‌ 

கபன்‌ - அடைக்க விட்டால்‌, கஞ்‌ 

அல்ல, ன ஒன்றுகூட TP ்‌ 

2 5 சமயம்‌ - அழகான 


கூட 
சச்திரகி றவையாகத்‌ ; 
Q வ ர்‌ மனேஹசமாவ ட கொன்றும்‌, அழகிய 
டடம ஸச்ஸக்க ஸே 2 படர்க்க காட்டுப்‌ பிர 
T 


களோ 7 5 

மோ ன்ட்‌ ப தப காயக்‌ கண்ஜலம்‌ od காவ்ய கதை 
காகச்‌ தோன்றாத, எகோனம்‌ ௮ ப்‌ அழகிய மூக 
வனுக்கு அழ 


6-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 
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என்‌ ஸின்‌ எ TA AAA ரச 
fh ௭1 எரர்‌ னி | 

fig எயா qe TNE 
பதிம்‌ 20 ஏக எனி gated Tat! 


சம்யம்‌ ஹர்ம்யதலம்‌ ' தூம்‌ 
வஸதயே ச்ராவ்யம்‌ 5 கேயா திகம்‌ 


இம்வாப்‌ சாண ஸமாஸமாகம்‌ 
ஸுகம்‌ மைவாதிச ப்ரீ, தயே | 
இம்அு ப்ராந்த பதீங்க பக்தபவ்‌ 
ஈவ்யா லோக இபாங்குரச்சாம! 
ஸகலம்‌ 


சஞ்சலமாக லய்ய - 
ஸக்கோ வசாந்தம்‌ தா்‌ 1 


சம்யம்‌ - அழகிய, ஹாம்யம்‌ * உப்பா 
கையே - வஸிப்பதற்று, 7 ஈ இம்‌ இல்ம்‌! தலியை 
ஷம்‌ இனிமையாக) கேயா திகம்‌ - ல்‌ க்கு 
ணப பல்லையா. 8 ப்ராணா தல்‌ 
இபின்‌, ஸமாகம்‌ ஸு சேர்ச்‌ ட்டு 
கம்‌ அய அதிக க ட்தோஷச்‌ த்தின்‌, 
ப * இல்லையா என்ன? இந்து * ்‌ ட்‌ 2 : 
மக்‌ பூச்யினுடை ய்‌ பச ள்ள நோக்கு? 
இலைத்தால்‌, வ்யாலோல * ஞ்சமாயின்க போல்‌ அ 
வு அனியின்‌, சாமான்‌ “தலய்ய நிச்சயிச்‌ க்‌ 
| ஸூ ஸகலம்‌ - எல்‌ வற்றை, அழப்‌ மிச 
த்‌ பெமியோர்கள்‌; வராந்தீமி * I 
MT: = i 5 ன்‌ ஸிச்ச அழிய 
ப்‌ உப்பரிகையில்வயா? தனிய வான்‌ ட்‌ 
அிருப்தியடையக்‌ 24 னது (தன்‌ ப எக 
gitized by eGangotri 


்‌ யில்‌ 
ஆ ஸமாகமஸுஈசமி 


84 


இவையெல்லாம்‌ தீபச்சாயைடோல்‌ சஞ்சலம்‌ என்று நிச்ச 
யித்து அந்தப்‌ பெரியோர்கள்‌ இவைகளை தீயஜித ௪ அண்‌ 
யம்‌ சென்௮ு தபஸ்ஸையே சைக்கொண்டனர்‌. 


சக்ரா க நின TA எ: 
எனக்‌ எண எல்‌ WA ஏ) 
Asi qu fas Rates 
WCE: ஈரானின்‌: Greg UC ॥ 


ஆஸம்ஸாமத்‌ கீருபுவனமிதம்‌ 
சிர்வதாம்‌ தாத தாத்ருக்‌ 

ைவாஸ்மாகம்‌ ஈயபதவீம்‌ 
ச்ரோத்ர மார்க்கம்‌ கதோவா | 

யொ௫$யம்‌ தத்தே விஷய கரிணீ 
காடகூடாபிமாக 

கூஷீபஸ்யரத்த: கரணகரினை: 
ஸம்யமாஈாய வீலாம்‌ ]] 


தாத! - அய்யனே! ஆஸம்ஸாரா த்‌ - பிறந்தன முதல்‌, 
இதம்‌ திருபுவனம்‌ - இந்த மூன்று உலகத்தையும்‌, சிந்வ 
அம்‌ - தேடுகிற, அஸ்மாகம்‌ ஈமக்கு, தாத்ருக்‌ - அப்படிப்‌ 
பட்ட வஸ்துவானது வேறு எனவும்‌, ஈயகபதவீம்‌ - கண்‌ 
மார்க்கத்திலோ, ச்ரோத்ம மார்க்கம்‌ - காது வழியிலோ; 
கத: - அடையவில்லை, விஷய கரீணீ-ஸம்ஸா.மா கிற பெண்‌ 
யானையிடம்‌, காட - உறுதியான, கூட - மஹஸ்யான, அபி 
மான க்ஷீபஸ்ய - ஆசையால்‌ மதம்‌ கொண்ட, அர்த: கரண 
்‌ கின: - மனதரற யானையினுடைய, ஸம்யமாகாய லீலாம்‌- 
்‌ i கட்டுவதற்கான சங்கிலிபோன்ற நிலையை, யோ$5யம்‌ தத்தே 
க, ர்க கன்‌ வஹிக்குனே. New Delhi. Digitized by eGangotr 
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ர்ச்சன வைபவத்தை ன்‌ 
ன்று உலகிலும்‌ 

இனர்‌. அய்யனே! பிறந்தது முத இந்த மூ 

ர்க்‌ ற பெண்யானையிடம்‌ ஆ 

நிற்கிற மனஸ்ஸாகிற ஆ 


மஹிமை பெற்ற ௪௪ ரனை ப்‌ ரல்‌ வேறு (11 வரும்‌ காதே 
வ [2 

னிலோ ௫ ம்ம ்‌ ே ட்கே ்‌] யார க்கவோ படவில்லை. 
கண்க ல்‌ க வா i} 


யதேதத்‌ ல்வச்சந்தம்‌ கிஹாண்‌ 
| மகார்ப்பண்யம 081? 
ஸம்வ! 
ற்‌ ருமைக வீசி பலம்‌ | 
( னாம்‌ ஸ்பந்தி ட்‌ 
க ப சபி இரஸ்யா விம்ரு* 
கஸ்‌ ்‌ 
௩ க ன ருதாரஸ்‌ம! தப உ 
ந y கடட 
ப 
ஹானம்‌ த “போஜனம்‌; 
ஸ்வச்சஈதம்‌ மில்லாத டாம்‌ ஸஹலா 
ம ஆ எதை மொச்ச. சர்ம லி: 
I மும்‌ வாகை வ்ரதம்‌ பப்பென்ன; பஹிச 
2 ல்‌ 


ப்‌ ud! 

1 வான 
பலனாகச்‌ கொண்ட? ந்தம்‌ “ மிருசி 
C-வெவியி இ Collection, New Delhi. Digitized by cGangotri 
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மன: - மனதென்ன, இத்யாதியான, யதெேதத்‌ - வ்வாபாச 
முண்டோ இவையெல்லாம்‌, கஸ்ய - எற்த, உதாரஸ்ய - பெரி 
தான, தபஸ: - தபஸ்ஸினுடைய, ஏஷா பரிணதி: - இற்று 
பரிபாகம்‌ என்பதை, இசஸ்யாபி விம்ரு!0ன்‌ - வெகு சாலம்‌ 
யோஜித்தாலும்‌, ஈ ஜாசெ - அறியென்‌. 

தன்னிஷ்டப்படி ௮தாவது பிறருக்கு உள்படாது லஞ்‌ 
சாசமும்‌, இனதையில்லாக அஹாசமும்‌, பெரியோர்ச 
ஞூடன்‌ ஸஹவானமும்‌, சாக்தியையே கோக்கமாக கொண்ட 
வித்யையும்‌, அசஞ்சலமான மனதும்‌ எனக்கு ஏற்பட்ட 
தற்கு என்ன காரணமென்று யோஜித்தா லும்‌ அறிய முடிய 
வில்லை. வொர்ச்சனமென்கற தபஸ்தான்‌ மேற்கண்ட. ஆதிம 
குணங்கள்‌ உண்டாகக்‌ காரணமென்று கருத்து. 


St ௭ wie ged எம்‌ ஏ a 
எர UT எனககார்‌ ara Yom | 
௩ ஏக எனன எனா: Sars 
எள்‌ என்னாம்‌ Yea எண Tf 
ஜீர்ணா ஏவ மநோசதா: ௪ 
ஹ்ருதயே யாதம்‌ ௪ தத்யெளவமம்‌ 
ஹச்தாங்கேஷ-ம குணாய்‌ச வந்த்ய பலதா 
பரதா குணக்ஞைர்‌ விரா 1 
இம்‌ யுக்தம்‌ ஸஹஸாப்யுபைதி பலவான்‌ 
கால: க்ருதார்தோ5க்ஷமீ 
ஹா! ஞாதம்‌ மதநாத்து காங்க்ரி யுகளம்‌ 
மூக்திவாஸ்இி கான்யாகதி: 1] 


CC-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 
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ரதா: - பலவித ஆசைகள்‌; ஹ்ருசா! எ 
அத்தர்‌. - மறைக்‌. அவிட்டன: நஜி? 
யெளவனம்‌ - யெளவன ஸுகமும்‌; ௮ னன்‌ ல்‌ 
களிலிருர்தது; யாதம்‌ - போங்க த்‌ 

ணங்களும்‌, குணச்னைர்விசா- கன்‌ தா 
ன்னால்‌ கண்டப்‌ ன அக்ஷமீ -பொனுக்‌ 
னுள்ளவையாக, யாதா: - ந ந, த்த 
.காதவனும்‌, பலவான்‌ - பீ | ( 


ம்‌ i த்தம்‌ ? - எது ஈல்லதி * ஹா - ௧௯ 
ப தம ட்ட கன்‌. 
யுகளம்‌ - மன்மத சத்ருவான * 
டையும்‌, மூக்த்வா - ப்‌ 
யானது, காஸ்தி - இல்லை. 


> ப்‌, 
சாரம்‌ முதலிய குணங்களால்‌ ன்‌ 
கனில்லாமையால்‌, பிசயோ& குறள்‌ 
னோ. பொ றுக்காமல்‌ இழுக்க ஓ ன்‌ 
மையில்‌ ௭௮ யுக்தம்‌ ? 
ே தெரிகிற: ட்‌ ணன்‌ 
விட்டு து சதியில்லையென்பசே 


ணி 
ன்‌ எணண! 


எ ிணிரி 4 al 


CC-0. Arutsakthi நீ qa x Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 
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மஹேல்வசே வா ஜகதா மதிற்வசே - 
ஐனார்த்தகே வா ஜகதர்தராத்மாி ] 
௩ வஸ்‌ பேதப்மதிபத்திரஸ்திமே 
ததாபி பக்தி: தருணேர்தசேகரே |] 


ஜகதாம்‌ - உலகங்களுக்கு, அதிங்வரே - அதிபதியான, 
மஹேல்வசே வா - பமமதிவனிடமோ, ஐகதந்கராத்மகி - 
ஜகதஅக்கு அந்தராத்மாவான, ஜனார்த்தமே வா - ஜனார்‌ 
தீனனிடமாவ அ, மே. எனக்கு, வஸ்‌ அபேத ப்ரதி 
பத்தி; - தனித்தனி வஸ்‌அ என்கற பேத எண்ணமானஅு, 
2 ஸ்தி - இல்லை. ததாபி - அப்படியிருர்‌ அம்‌, தருணேர்து 
'சகசே - சந்திரசேகரனான பகவானிடம்‌, மே - எனக்கு; 
பக்தி; - பக்தியுண்டாகிறது. 


ககதீங்வரனான மறஹேச்வரனிடமோ, ஜகதச்தர்யாமி 
உட mS 
கல்‌ ஜனா. ததனனிடமோ எனக்கு பேத புத்தியில்லை, 
ல ப அல்பம்‌ பகவானிடம்‌ எனக்கு பச்‌ 


கணனி னாடு எற்‌ ரன 
களனி: meray எளிர சாட 
எள்ளை: Rr ளா பட்ட பட்டப்‌ 
Sal எனி ணர்ராஞா ககன ॥ 241 


| 
| 
1 
| பச கஸ்பர்‌ ஜ்யோத்ஸ்கா 
இவளித தலே க்வரடி புளிகே 
ஸுகாஸீகா: சாந்தத்வநிஷ-, 
| ஜீஷா தீயுஸரித: 5 ்‌்‌ 
பவா போகோச்‌ விக்ஈா: வெ 
| வ சிவேச்யுச்சவஸ: 
கதா யாஸ்யா மோர்கர்கக பஹு 


ப்‌ 
CC-0. Arutsakthi R. 128/2 புலம்பி. Died by eGangotri 


ட்‌ Aruts ry RT TEA ப ட்ட 
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த்யுஸரித: - ஆகாசகங்கையினுடைய ஸ்புசத்‌- பிரகாசிக்‌ 
இற, ஸ்பாரஜ்மோ த்ஸ்கர - விருத்தியடைந்த சந்திரிகையால்‌, 
தவளிததலே -வெண்ணிறமடைந்த, புளிகே-மணல்‌ தட்டில்‌; 
க்வாபி - ஒரிடத்தில்‌, ஸுகரஸிதா: - ஸ-கமாக உட்கார்க்கு, 
சாச்தத்வஙிஷாு - ஜசேப்தம்‌ அடக்கியபிறகு, ரஜிகிஷ-5-இச 
வுகளில்‌, பவா போகோத்‌ விக்நா: - ஸம்ஸார விஸ்தாசத்தில்‌ 
பயமடைச்தவர்களாய்க்கொண்டு,; 
சஸ: - வெவெ வெ என்ற காமத்தை ௨ 
அக்தர்கத - மன துக்குள்ளிருக்கும்‌; ' பஹு அதிகமான, 
பாஷ்பாகுலதசாம்‌ - கண்ணீரால்‌ கலங்கிய அவள்‌ தபை; கச்‌ 
எப்போது, யாஸ்யாம: - போக்கிக்கொள்ளுவோமோ P 
டைந்த காம்‌ அழகிய சர்திரி 


ஸம்ஸாரதாபத்தால்‌ பீதிய 
த்திலமா௩௮ 


க்‌ .கிறைந்த கங்கை மணல்‌ தட்டில்‌ ஒரிட 
ஜன சப்தங்கள்‌ அடங்கிய பின்‌ சாத்‌ 
கோஷமிட்டு உச்சரித்துக்கொண்டு ஸி 


எப்போத மிவிர்த்தித்‌ அக்கொள்ளுவோமோ 
வில்லையே ! . 


அல்லது இவ காம 
உண்‌ ப ம்‌ 
டான்‌ அளந்த சன்‌ துக்கூறலாம்‌ 


பம்‌ 
எப்போது அடைவோமோ என்றும்‌ கருகி 


qq 
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விதீர்ணே ஸர்வஸ்வே தருண 
கருணா பூர்ண ஹ்ருதயா: 
ஸ்மசந்த: ஸம்ஸாசே விகுண 
பரிணாமாம்‌ விதிகதிம்‌ | 
வயம்‌ புண்யாசண்யே பரிணத 
சமத்‌ சந்த்ர ணு: 
அரியாமாகேஷ்யாம: ஹர 


சமண இிந்கைக காணா: |! 


வயம்‌ - கரம்‌, ஸம்ஸரரே _ ஸம்ஸாசத்தில்‌ விகுண 
யரிணாமாம்‌ - கெடுதலான வை உடைய, விதிகதிம்‌ - 
'கெய்வப்போக்கை, ஸ்மாத்த: - கினைக்‌து, ஸர்வஸ்வே - 
எல்லா ஸொத்துக்களையும்‌, விதீர்ணே - யாசர்களுக்குக்‌ 
கொடுத்தபின்‌, தருண - புதிதான, கருணாபூர்ண - தயை 
யால்‌ கிறைந்த - ஹ்ருகயா:- 
ண்யே - பரிச. ச சமானவன 
திருவடிகளின்‌ சிர்தைக' ௪ 
ஸா தனமாகக்கொண்டு, பரி 
சந்திர - சரத்கால சந்திர 


மன அன்ளவர்களாக - புண்யா 
தீதில்‌ - ஹரசரண சிவனுடைய 
எணா:- தயானச்தையே முய 
ணத - விருத்தியடைந்த - சரத்‌ 


அடைய - கிரணங்களை ஒளிகளை 
டைய, தர்யரமா - சாத்இரிகள 


கேஷ்யாம்‌:- போச்றா 
வோம்‌. 


ங்கு ஈசன்‌ இருவடி தியான 'மொன்றையே அடைச்ச? 
ன்‌ கறுவல்‌ மலர்‌ ன்‌ 


4 


.தடிரீ ரோதஸி - தேவ கங்கையின்‌ ௧ 
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ண எனி ர 
எள: கிரிக்‌ எர ஈரி! 
அ எள BET IM ௭ 
ஸி என்னின்‌ Reaatd ॥ 4! 


ம்‌ அமசதடிரீசோ தஸி 
கெளபீனம்‌ ஏஸி 


கதாவாசாணஸ்யா 
வஸன்‌ வஸாக: 


நிததானோஞ்சலிபுடம்‌ | 
அவே! கெளரீகா த! இரிபுரஹா! 


சம்போ! தரியா! ப்ரஸீதேத 


ணஸ்யாம்‌ - தாதியில்‌; அமா 
ரையில்‌, வஸர்‌ - வணி. 
அ, கெளபீசம்‌ - கெளயீகத்தை மட்டும்‌, வஸா ௧:-உடுத்திக்‌ 

i அஞ்ஜலியை, 


கதர - எப்போஅ; வார 


கொண்டு! ஜெஸி - தலையில்‌, அஞ்8 புடம்‌ - 
செளரீகாத - 


நிததாந:- வைத்துக்கொண்டு; ரி 
பார்வதிபதியே, ஒரிபுரஹா! தி 
ட சம்புவே, த்ரிஈயக - முசி 
த- கருணை செய்‌, இதி - என்றி; 
செய்து கொண்டு, ரஜீம்‌ . இரவை; நிமிஷமிவ - நிமிஷமா; 
கேஷ்யாமி - போக்மாுவேனோ? 
ஸம்ஸாரத்தில்‌ வைராக்பமடைர்கி ்‌ 
காசியில்‌ வஸி,த்‌.அ கெளபிகம்‌ மாத்தசம்‌ ன சிக ்‌ 
அக கூட்டி இஒ காரமற்களை உர உச்சரித்த ஆ : 
இரவுகளை எப்போத பத்து னோ சர வலா! 


| 


| 
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என எடி: எடு: ஏரா வள AM af 
ண. னார்‌ டன எ்ளாகணாா8%ு | 
சாண: களி ஏண்டி ஏன்று 
88 என்‌ ஈர்‌ ஈரி IR சோடரனரா்சள்‌ 
ஸ்கா,ச்வா காங்கை: பயோடி: 
சுகுஸ-ஈமபலை: அர்ச்சயித்வா 
விபோ ! சவாம்‌ க்யேயே தியானம்‌ நிவேச்ய 
்‌ ௯திதிகர குஹரக்ராவ பர்யங்கமூலே | 
ஆத்மசாம: பலாம்‌ குருவசகர த: 
தவத்‌ ப்ரஸாத ஸ்மசாரே | 
அக்கம்‌ மோக்ஷ்யே கதரஹம்‌ 
ஸமகர சமணே பும்ஸி ஸேவா ஸமுத்தம்‌ ]]' 
அணும்‌ - நான்‌, காங்கை: - கங்கையினுடைய, பயோபி:- 
ஐலங்களால்‌, ஸ்காக்வா -ஸ்காகம்‌ செய்துவிட்டு, சுதிகுஸ-ம 
பலை:ஃபரிசுத்தமான புஷ்பங்களா லும்‌ பழங்களா லும்‌, வியோ! 
இவனே! த்வாம்‌ - உம்மை, அர்ச்சயித்வா - பூவித்தும,. 
கியேயே- தியர்னிக்கச்தக்க உம்மிடம்‌, சயானம்‌ - நிலைவை; 
கிவேச்ய - வைக்கும்‌, கூதிதிகாகுஹ.ர - மலையின்‌ குஹை 


விர்‌. த்தியுள்ளவனாக, பலாஸ்ரீ - 


£ பகவானே! ஸமகர - மத்ஸ்ய சின்‌ 
ணே - பாகத்தை உடைய, பும்ஸி டி 


| 
| 
| 
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மன்மத ௪த்ருவா ய பகவானே | சான்‌ சங்கா தலத்‌ 
தால்‌ ஸ்சானம்செய்து உம்மை புஷ்ப பலாதிகளால்‌ பூஜித்து 
உம்மையே உள்ளும்‌ தியானித்து மலையடிவாசத்திலுள்ள 
சலாதலத்தில்‌ ஆத்மாராமனாக வஸித்து ஆசார்யோபதேசங்‌ 
களை நினைத்தும்‌ அரசனிடம்‌ அடியைசெய்த துக்கத்தை 
உமது அருளால்‌ எப்போது நீக்க்கொள்வேனோ து 


னி FETE: Ue: wf Rt | 
oT fA RET: ॥ 4! 
்‌ ஏகா நிஸ்ப்ருஹ: சாந்த: 
பாணிபா த்ரோ திகம்பர: | 

கதா சம்போ! பவிஷ்யாமி 

கர்ம மிர்மூலகக்ஷ ம 118911. 

ஏகாூ - ஒருவனாயும்‌; நிஸ்ருபஹ: - ஆசையற்றும்‌ - 

சாக்த:- சார்தனாக, பாணிபா திர்‌ த 

பாதரமாகக்கொண்டு; இகம்பா: - வஸ்திரமற்றும்‌; ஏ ௪2 
போ! கர்ம நிர்மூல௯்ஷம; கர்மாவை நாசமாக்கும்‌ 

யுள்ள வளாக, கதா - எப்பொ, பலிஷ்பாமி - தவே ட 

ஆசையற்று சரக்‌தனாக ஒருவனே 

பானாக அலைந்த வசயில்‌ பிசை ப 

யாஇ எப்போது அதி ர்‌ யை நீச்கக்கொள்‌ 

வேனோ ? சம்புவே நீர்‌ சொல்லும்‌ 


ஸ்‌ எளி ்ாா  0 
re 0 ட 


sf ETAT ட்‌ 


5 
CC-0. Arutsakthi aggaja 1 
C-0 ன R. Naggzaj ட பபயமுமமு டு பட்டு 


94 பு 
பாணிம்‌: பாத்ரயதாம்‌ கிஸர்க்க ரசிகா 
- பைக்ேஷேண ஸந்துஷ்யதாம்‌ 
யத்ரக்வாபி கிஷீததாம்‌ பஹு த 
திருணம்‌ விவங்ம்‌ முஹ-ஈ: பங்யதாம்‌] 
அத்யாகே5பிதகோரகண்ட பரமானந்‌ 
தரவபோத ஸ்பருமாம்‌ 2 
அத்வா கோ$டி பபிவப்ரஸா த ஸுலப : 
ஸம்பத்ஸ்யதே யோகிராம்‌ ]] s 


'பாணிம்‌ - ௧௪ தலத்தை, பாக்சயதாம்‌ - பிக்தா பாதா 
மாகக்‌ கொண்டவர்களும்‌, கிஸர்க்க ரகா - ஸ்வபாமாகவே 
ருசியுள்ள, பைசகோண 2 பிக்ஷாக்ஈத்தால்‌, ஸநீதுஷ்யதாம்‌ 
திருப்தியடை தவர்களாயும்‌, யத்ர க்வாபி - எங்கேயோ 
ஓரிடத்தில்‌, கிஷீததாம்‌ - உட்னர்க்திருப்பவர்களும்‌, விம்‌ 
வம்‌ - உலகத்தை, பஹு தரும்‌ - அரும்புக்கு ஸமமாக; 
மூஹு-ஈ: - அடிக்கடி, பஸ்யதாம்‌ - பார்க்கிறவர்களாயும்‌, 
ததோ: - சரிசத்தை, அச்யாகே$பி - விடா இருக்கையிலும்‌, 
அகண்ட பமமானந்தரவ போதஸ்‌ ப்ருசாம்‌ - நிறைந்த 'பச 
மானர்கபோதமுள்ள வர்களூமான, யோகிகாம்‌ - யோ கிகா 
. க்கு, சிவப்‌சஸா௮; ௭: லப்‌: - பரம்‌ செவனுடைடய அனுக 
சஹத்தால்‌ கிடைக்கக்கூடிய, கோஃ5பி ஒரு, அத்வா - வழி 
யான, ஸம்பத்ஸ்யதே - ஏற்படக்கூடியது. 


nls த்‌ 
்‌ மார்க்கம்‌ ஒன்று... இரு 
- இதகவபசன கான்‌ வேவல்‌! பிர 


ல 
1 - 


வர்க - 


2 வர்‌ 


-கலத்ததான, கெளமி: னம்‌ - கெள 
தால்‌, தாத்றாமி ்‌ அப்படிப்பட்ட 


யதி - இருந்தா அம்‌; ங்மமாரே 3 
யதி - இருந்தா அம்‌, தா்‌ 
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i meen Fe ஊனி 

உணர்‌ fred fa ணர்‌ எரி! 
sree fies ஊர்‌ edd WT - 
ஆர்‌ கொண்னி a aft கணண Fe 


கெளயீனம்‌ 0 தகண்ட ஜர்ஜாதாம்‌ 
கந்தா புனஸ்‌ தா.த்ரும 
நைம்‌இர்த்பம்‌ நிரபேக்தபைசரம்‌ 
மானம்‌ நித்சாஸ்மாறாகே வரே ! 
ஸ்வா தந்த்ரியேண நிரங்குசம்‌ விஹாணம்‌ 
ஸ்வாந்தம்‌ ப்ரமாந்தம்‌ ஸதா 
ஸ்தைர்யம்‌ யோக மஹோ த்ஸவே$பிச 
யதி த்சைலோக்ய ராஜ்யோ கிம்‌ 1] 
தூறு துண்டுகளுடன்‌ கல 
னேமான அ; யதி - இருச்‌ 
தந்தா - கந்தை வஸ்தீஈ 
மானது, யதி - இருந்தால்‌; கைச்சித்த்யம்‌ - இந்தையற்ற 


சதகண்ட ஜர்ஜரதரம்‌ - 


நிலைமை, யதி - இருந்தாலும்‌; நிரபேச்ஷபைசதமராாம்‌ - 
அபேச்ஷியாமல்‌ தானாகவே இடைக்கிற பி்‌ x 
1 


_ ச்மசானத்திலோ; 


காட்டிலோ, நித்ரா - துக்கம்‌; 
பல ரியேண - ஸ்வச்சந்திமாக; 
'விஹாணம்‌ - கடமாட்டமும்‌; - றும்‌, தா 
எப்போதும்‌, ப்ரசாந்தம்‌ - சாந்திபெற்ற. ஸ்லாக்தம்‌ சித்த 
மானது, யதி - இருந்தா௮ம்‌; யாக மஹோத்ஸவே - 
மஹோத்ஸவம்‌ போன்றதான | தியில்‌, ஸ்தைர்‌ 
தால்‌ னா 

68921 ன்‌ க ராஜ்யத்தா௮ ci 
mrs nacre ன்னு ப iE ர்‌ ்‌்‌ ல. ட்‌ 


ன்றி. 


நிரங்குசம்‌ - தல்‌ 
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ட கவி இந்த ச்லோகத்தில்‌ அவத சர்யா என்ற ஜர்‌ 
அவஸ்தா விசேஷ,க்தை வர்ணிக்கிறார்‌. பிர்ம்ஹாத்ம ஐச்‌ 
யாறு ஸக்தரனமேற்பட்டு அந்த உறுதியால்‌ வெளியி அள்ள 
பிரபஞ்ச கார்யங்களை மறந்து யோக நிலையில்‌ இருப்பத: 
அவஅதசர்யை எனப்படுகிறது. 

இந்த அவதூத நிலைமையில்‌ இருக்கும்‌ யோகிக்கு 
சர்சையான கெளபீன வஸ்த்ராதிகளோ, கிர்விசா.ச ட்டம்‌ 
யும்‌, நிரபேக்ஷமான பிக்ஷார்ஈமும்‌, வசத்தில்‌ வாஸமும்‌,. 
ஸ்வதந்திரமான கடவடிக்கைகளும்‌, இத்த சாச்தியும்‌, உறுதி 
யும்‌ இருந்தாலே போதும்‌. மூன்‌ அலோக சாஜ்ய ஸுஈகாழு: 
பவம்‌ இதற்கு ஈடாகாது. 
ளார்‌ ஏகினார்‌ 6 இளா ரீனா 
7: னி எ ஏர ளர்‌ ॥ ௨ ॥ 
பிர்ம்ஹாண்டம்‌ மண்டலி 
மாதீசம்‌ கம்‌ லோபாய மனஸ்கிக: | 
சபரி ஸ்புமிதே அப்‌ இ; 
கதாப்தோ 5 கலு ஜாயதே |] 
பிர்ம்ஹா ண்டம்‌ - இந்த பிரமாண்டம்‌ கூட, மனஸ்வி' 
4: - மன்‌ உறுதியுள்ள யோ கிக்கு, மண்டலி மாத்ரம்‌ - ஒரு 
வர்த்தலமான சேகைக்கு ஸமமே. ௮௮, லோபாய ன்‌ 
அனுக்கு ஆசையை உண்டாக்க, இம்‌? - எவ்வளவு அம்‌ ? 
சபரி <= மீனுடைய, “ஸ்புரிேக - அள்ளுதலால்‌, அப்தி: - 


வமுத்மமானது,, காப்‌ க: - கலங்கினதாக, ஈ கலு 
ஜாயதே - ஆகாதன்றோ 2 


“டப ஒரு மண்டலக்‌ கோடுபோல்‌ 
அலசஷ்யமான அ. ௮௮ அவன்‌ டீனசைக்‌ கலங்கச்செய்யா இ: 


ரு நிதிய லின்‌ அள்ளிமல்நவும Dol Dd byieQangoti 


ற 
தேகம்‌ கலங்குமா 2 


எனின்‌ எண எண்ணார்‌ எ எ A 
ஸ்ர TURAN ஈர்‌ ௮ ணார ॥ 
qa: STATE எளிதா 
ளொணின்‌ dita Ti எ wie ॥ SX 
மாதர்‌ லக்ஷ்மி! பதுஸ்வ கஞ்சித்‌ 
்‌ அபரம்‌ மத்காங்‌கூதிணி மாஸ்ம ப: 
போகேஷ- ஸ்ப்ரும்யாலவ! 
தவ வசே கா நிஸ்ப்ருஹாணாமஸி 
ஸத்யஸ்யூக பலா பத்ர புடிசா 


பாத்ரே பவித்ர கருத: a 
துபிரேவ ஸம்ப்ரதி வயம்‌ 


1 


பிக்தாவஸ்‌. 
வ்ருத்திம்‌ ஸமீஹாமஹே [1 


மாத: 1 - தாயான; 
கஞ்சித்‌ - வேணு ஒரு மனிதனை; ய்‌ 
மல்‌ காங்கூநிணீ - என்னை எதிர்‌ பார்ப்ப 2 
இருக்காதே. போசேஷ? - க்‌ ன்‌ 
ஸ்ப்ருஹயா லவ: - ஆசைவைத்தி முனி தால்‌ ள்‌ 
உன்‌ வ௪த்தில்‌ இருக்கிறார்கள்‌. திஸ்ப்ருஹானாம்‌ - 3 
யை விட்ட வைராக்பசா லிகளாக்கு! 
ஸத்யஸ்யூத - புதிதாக தைக்கப்பட்ட: 
இலையிலானாலான, புடிகா - புட 1 
ள்‌ திர ட்‌ வம்‌ கக்‌ ஸம்ப்சதி - 
சவ - பிக்ஷா பதார்த்த ல க A ட ்‌ 


இப்பேவ கிருத்கிம்‌ ப, கி 
மபுகிளோம்‌. garajan Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 


பஜஸ்வ - 
வளாக; மாஸ்மழு: * 
பாகங்களில்‌; 
ச - 


லம்‌. பெரிதான, உபதானம்‌ - 


மான, அயம்‌ - இந்த, 
விசிதியாகும்‌. சாச்சந் கா: - சரக்கால சந்திரனே, இப: - 
'விளச்காகிறான்‌. (இச்சு மேனியானவன்‌) விசதி வமிதா ஸங்க 
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வைசாக்யத்கால்‌ அவதூத நில்மையடைந்த யோக 


லக்ஷ்மீ தேவியைப்பார்க்து கூறுகிறான்‌. தாயே! லக்ஷ்மீ 


இனிமேல்‌ £ீ என்னை எதிர்பாராதே. ஆசை நிறைந்த வேறு 

மனிதனைத்‌ தேடு. உன்‌ வசம்‌ அவர்கள்‌ பலர்‌ இருக்றோர்‌ 

கள. ஆசையைக்அறந்க என்‌ போன்றவர்களுக்கு நீ எம்‌ 

மாத்திரம்‌? புதிதாக தைக்கப்பட்ட பலாச இலையாஜெ புடச்‌ 

தில்‌ கிடைத்த பரிசுத்தமான பிக்ஷா வஸ்‌ அக்களாலேயே 
காம்‌ இனி . ரலம்‌ கழிக்க உறுதி கொண்டிருக்கிறோம்‌. 

[] cc 

ஈன ஏனி நரரரளர்‌ gre உ 58 

ஈர்‌ எள்‌ சணா | நம்‌ 


Trap 


TER <M FefisfiareaRa கை 
ஏவி என: AF ஏரின்‌ எ Il Se | 


மஹாசய்யா ப்ருத்வி விபுலம்பதரனம்‌ புஜலதா 
விசாகம்‌ சாகா௫ம்‌ வ்யஜன மறுகூலோ 2யமகில: ] 
சாத்சந்த்ரோ தீப, விரதி வமிதா ஸங்க முதித: 
ஸுக: போதே மூரிச,௧௮ பூதர்‌ நீருப இவ ]1 


அத்து தி: - குறையற்ற ஜச்வாயமுள்ள, மூதி; உவை 


அரகய கிஷ்டனா।ன மனிதன்‌, நீரூப இவ - அரசன்போல்‌, 


மூதித: - ஸக்தோ கமுள்ளவனாயும்‌, ஸுக _. ஸுகமுள்ள 
வனாயும்‌, பமரச்த: -/ சார்தியுள்ளவனாயும்‌, மெசே - அமைதி 


வாக தூங்குகிறான்‌. அவனுக்கு ப்ருத்வீ - பூமி தலமே, 


மஹாசய்யா - உயர்ந்த படுக்கை. புதலதா - கையே, விபு 


தலையணையாகும்‌. ஆகாசம்‌ - 
அசாசமே, விதாசம்‌ - மேல்‌ விரிப்பு, அதுகூல: - அனுகூல. 
அகில: - காற்றானது, வ்யஜனம்‌ - 


CC-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 
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மூதித: - வைராக்யமாகிற ஸ்திரீயின்‌ சேர்க்கையால்‌ ஸர்‌ 


அஷ்டனாயிறுக்கிறான்‌. 

வைராக்யசாலியான யோகியை அசசனுக்கு ஸமான்‌ 
வர்ணிக்கப்படுகற.௮. யாகியானவன்‌ அசசனைப்போல்‌ 
ஸகலவித ஐச்வர்யஸ-ஈசமும்‌ பெற்றது வீளங்குகிறான்‌. இவ 
னுக்கு பூமிதான்‌ உயர்ந்த படுக்கை. தன புதமே தளை 
யணை. படுக்கைக்குமேல்‌ உள்ள விரிப்பு ஆகாசமே. இர்த 
அறுகலமான காற்றே விசிறி போன்ற அ: சாச்சர்திரனே 
இபமாயிருக்கிறான்‌- இவ்வளவு ஸெளகர்யம்‌ பெற்ற யோகி 
வைசாக்யமாகற ஸ்திரீ யுடன்‌ சேர்ந்து ஸுகித்து சா நீதனாக 

ஸமாதி நித்திரையிலிறாக்கறோன்‌, 
Pro எனன STE: 1 
எண்ணு கணனி fear: Is 


இடு ட 
Eat feta எாணரிர்ளன? all 
பிசஷாமீ ஜுமதீய ஸக்க ரஹி: 
ர ம்‌ ஸ்ஸதா 


சத்யாகீர்ண விறீர்ண ஜீரண 


வஸ௩: ஸம்ப்சாப்தி சுந்தாஸு: 
நிர்மாகோ நிரஹல்க்ரு2்‌ வ ன்‌ 
போகைக பத்தஸ்ப்முஹ்‌ 


பிக்ஷாமீ - பிக்ஷாக்கமாத்திரத்தை க 
அனங்குளிக்‌ மத்தியில்‌ வளிக்ச விருப்பமற்ற ல 
யதத.0ே சஷ்ட: - தன்னிஞ்டப்ப?- நடப்பன பய்‌ 
எப்போதும்‌, ஹாகாதான * காரஹிப்பக | _ வழி 

ரன; 


இஸ்‌ ன்‌ த - விலகியதி 
, இயண்டனும்த SE CSlection, New Delhi. Digitized by eGangotri 
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யில்‌ ஊக்கமுள்ளவனும்‌, ச கீயாரேண - வழியில்‌ இறைந்து 
கிடக்கிற, விமாண - கலகல ததப்போன, ஜீர்ணவஸக: - 
பழையவஸ்‌ திரக்தை கரித்தவனும்‌, ஸம்ப்சாப்‌,த கந்தாஸந: - 
கதையான ஆஸனமுள்ளவனும்‌, கிர்மான: - கெளசவச்‌ 
தைப்பாரா தவனும்‌, நிரஹங்க்ருதி; - அஹங்கா.ரமற்றவனும்‌, 
றமஸுாகா போகைக - சரந்தியாகற ஸுகத்ன்‌ விஸ்தா 
சத்காலேயே, பத்தஸ்ப்ருஹ: - அசை வைத்தவனாயுமிருக்‌ 
கிற, கங்‌ஜித்‌ 4 ஓருவன்‌, அபஸ்வீ - கபோ நிஷ்டனாசு, 
ஸ்தித; - இருப்போன்‌, - 


வைராக்யசாலியான இரு அபஸ்வியின்‌ கிஜ்யென்ன 
வென்றால்‌, அவன்‌ பிக்ஷார்மாத்திம்‌ சாப்பிட்டு ஜனக்‌ 
கூட்ட தீதிலிருர்‌ க விலகி, ப.சாதீனமின்‌ றி, தியரஜய-உபா 
தேயமற்ற கிவிருத்தி மார்க்க கிஷ்டனா கந்கையுடுச்தி; 
களவு அஹண்கா சா தகரை வாஜிக்து, சாக்திஸுகமொன்‌ 
திலேயே மனம்‌ வைச்தவனாயிருப்பான்‌. ்‌ 
Tete: ர்‌ ளோ ஷின 6 ளா: 
௩ ள எனு ஏரி: கிஸ்‌ ளே 
6 ௪ எரா எ9- 
ஆ கய்‌ ப 
£ ஏன: ர எல்‌ ரான்‌ எச்‌ சிரி: ॥1 
சண்டாள: இமயம்‌ கீவிஜாதி 
தவா சூக்ரோக இம்‌ காபஸ: 
ம்‌ வா தத்வவிவேமு பேயலமதி; 
யோூஸ்வர: கோபி கிம்‌] 
இஃ்யுத்பங்க விகல்ப ஜல்ப முகசை: 
ஈக்குத்தா: பதி சைவ அஷ்ட. ம்கஸ: 
CC-0. Arutsakthi உத ஸ்வயம்‌, GnBiernbiced மல ப்‌! 
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அயம்‌ - இவன்‌, சண்டாள: திம்‌ - சன்டாளனோ ? 
அதவா - அல்லது, த்விஜாதி: - பிரரம்மனனோ ? அது 
அல்ல, சூத்ர: - சூத்ரனோ 2 தாபஸ: இம்‌ - தபஸ்வியோ? 
தத்வ நிவேற - தத்வத்தில்‌ ஆழ்க்த, பேரலமதி: - மிருக 
வான புத்தியுள்ள, கோபி - ஒரு யோூல்வசோவா ? - 
யோட ச்சேஷ்டனோ? இத்யுத்பர்ஈ - இவ்வா அ உண்டாகிய; 
விகல்ப ஜல்ப முகமை: - ஸந்தேக வார்த்தைகளைப்‌ பேசுகிற, 
ஜரை: - ஜனங்களால்‌, ஆபாஷ்யமாணா: - பேசப்படுறெவர்‌ 
களான, யோக: - யோகிகள்‌, பதி - மார்க்கத்தில்‌, ₹ 
க்ருத்தா; - கோபமற்றவர்களாயும்‌; க துஷ்டா: ..ஸந்தோஷ 
மற்றவர்களாயும்‌, யாந்தி - போய்க்கொண்டிருப்பார்கள்‌- 


யோகிகள்‌ மார்க்கங்களில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்போன ஜனங்‌ 
கள்‌ அவர்களைப்‌ பார்த; இவன்‌ சண்டாளனோ, ' அல்லன 
பிசாமமணனே, அல்லது சூத்சனோ; ட்ட] தபஸ்வியோ, 
வைசாகயசாலியான யோகயோ என! பலவித ஸந்சேஹம்‌ 
கொண்டு பேசுவதைச்‌ கேட்கும்போகி கோப பன்‌ 7 ஸு 
'தொஷமோ அடையாமல்‌ போ ப்த்கொண்டிருப்பா£ கள்‌ 


எ்ரிானனிர்‌ 2: 881 al ன்‌ ன 
ஏனா Fed UAT 17 ளா ஸா! 
2 ப) 
ஹிம்ஸா சூன்யம யத க 
மாகம்‌ தாத்ரா மருத்‌ சல்பித.! 
-0. sakthi Ni நீ ய்‌ வஸ்‌ 3 னு ட்‌ குச ்‌ 
ர்‌ க தஷ்டா த்‌ டது by eGangotri 


10௪ 


ஸம்ஸா.சார்ணவ லங்கக௯தமதியாம்‌ 
வ்ருத்தி: க்ருதா ஸா நீருணாம்‌ 

தாமந்வேஷயதாம்‌ ப்ரயார்தி 
ஸததம்ஸர்வே ஸமாப்திம்‌ குணா: |] 


ஹிம்ஸா சூன்யம்‌ - டி இருக்கு ஹிம்ஸையற்ற அம்‌, 
அயத்த லப்யம்‌ - ஸுலபமாகக்‌ கிடைக்கக்கூடிய அமான, 
மருதி - காற்முன.௪, மாகம்‌ - அணாரமாக, தாத்ரா - 
ம்‌ ப - ஸர்ப்பங்களுக்கு; கல்மிதம்‌ - 
ஏற்படுத்தப்பட்டுள்ள ௮. பம்வ: - மிருகங்கள்‌, தீருணாங்‌ 
௫7 பஜ: - புல்‌ நுனியை இன்‌.றுகிறவைகளாச, அஷ்டா: - 
ஸர்தொஷமடைர்கு, ஸ்தலீ பரயின: - தரையில்‌ படுத்து 
ஜீவிக்கன்றன. அஅபோல்‌, ஸம்ஸார: _ ஸம்ஸாமமா கிய, 
யாம்‌ - ஸாமர்த்தியமுள்ள மனஅடைய, ந்குணாம்‌ - மனிதர்‌ 
களுக்கும்‌. ஸா௪ - அப்படிப்பட்ட, வ்ருத்தி: ஜீவன 
மான, க்ருதர - செய்யப்பட்டிருக்கிற அ, தாம்‌ - எந்த 
(அத்த) வ்குத்தியை, ஸததம்‌ ... எப்போதும்‌, அர்வேஷ 
யதாம்‌ * கேடி அடைகிறவர்களுக்கு, ஸர்வே குணா: - 
எல்லா. குணக்களும்‌, ஸமாப்திம்‌ - முடிவை, ப்சயாக்தி. 
அடைகின்றனவோ. 


ஹிம்ஸ்யற்ற தும்‌ தானாகக்‌ 
டைச்சக்கூடிய அமாண காற்றை ஹாசமாக கல்பித்துள்‌ 
ளார்‌. மிருகங்களும்‌ புல்லைத்தின்‌ று சீமையில்‌ படுத்து ஸர்‌ 
தோவிக்கின்‌றன. அதுபோல்‌ ஸம்ஸார ச ஸமுத்திசத்தைச்‌ 


கைய விரும்‌ ப பதலை ல்‌ 
பவல்‌ பவ ர்த்து “யர சம 


* கம்‌ பாவ்யம்‌ - இடைக்கக்கடுமா P யத்ச- 
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. மென்ப. அதை அவலம்பித்தவர்களுக்கு ஸத்வ ரஜஸ்‌ 
தமஸ்‌ முதலிய குணங்களும்‌ மறைக்துவிடுகின்றன. 


என்‌ கண்ணனார்‌. 
அனர்கள எல்‌ என! 
களின்ன எண்ண 4 ட்ட 
காண்‌ MEERUT: எண்‌ aA ॥ 56 ll 


கங்கா சே ஹிமகிரி லொயத்த பக்மாஸாஸ்ய . 
ிர்ம்மத்யானாப்யஸக விதிகா யோகநித்ராம்‌ கதஸ்ய | 
இம்‌ தைர்பாவ்யம்‌ மம ஸு திவஸை: யத்ச தே 
ிர்வி௫ங்கா: கண்மேர்தே ஜாட ஹரினா: A 

[ஸ்வாங்க மீங்கே மதியே 1 


கங்கா திரே - ' கங்கைக்‌ கரையில்‌, ஹிமூரி சலா - 
ஹிமாலய மலையின்‌ கற்களில்‌, பத்த பத்மாஸனஸ்ய - பத்மா 
ன விதிரா - 


ஸனம்‌ செய்து உட்கார, பிர்ம்மத்யானாப்யஸ 
பிர்ம்மத்யானாப்யாஸம்‌ செய்யும்‌ முறைப்ப; ப்‌ 
நித்ராம்‌ - யோக நிம்மதியை, கதஸ்ய - அடைக்‌ த 


எனக்கு, தை: - அர்த; 


கல்ல இனங்களில்‌, 
மத்தில்‌, ஜாட ஹரிணா: ச்‌ 
மற்று, ஸ்வாங்கம்‌ - தங்கள்‌ 
சொரிக்‌ கொள்ளுமோ * 1 
கங்காஜிரத்தில்‌ ஹிமாலய! இலைகளில்‌ க்கம்‌ 
படக்கு நிர்ம்மத்யான போ்‌ க்‌ 
சாழவ்க்‌ இ சரிசதிதில்‌ ல்‌ ப லிபா த ௮ 
தை உறைந்து சத்வ ஸ்கைராசில் 


தழ மான்கள்‌; 
சரீரத்தை 


| 
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ஏ: qe ரீஈ ஊராரின்‌ Hanae 
ed எனக்‌ சரண்‌ |. 


க 


igi எளி ணார்ரான ரரி 
என drainer: கரி ன்‌ It 


பாணி: பாத்ரம்‌ பவித்மம்‌ 
ப்சமண பரிகதம்‌ பைக்ஷமஷய்யமந்கம்‌ 
விஸ்திர்ணம்‌ வஸ்‌ சசமாபமா 
கபகமசபலம்‌ தீல்பமஸ்வல்பமூர்வீ ] 
' யேஷாம்‌ கிஸ்ஸங்க தால்‌கெ.சணபரிண த 
ஸ்வர்க ஸந்கோஷிணஸ்தே 
கர்யாஸ்‌ ஸீயஸ்‌ தைந்ய 


வ்யதிகச நிகரா: கர்ம கிர்மூலயந்தி ]] 


பாணி: - கையானஅ, பவித்ரம்‌ - பரிசுத்தமான, பாதி: 

அம்‌ - பிக்ஷாபாத்சமாகும்‌. ப்ரமண பசிகதம்‌ - சுற்றியலைத்து 
தால்‌ கிடைத்த, பைக்ஷமந்கம்‌ - பிக்ஷார்சமான ௮, அக்ஷ்ய்‌ 
யம்‌ ... குறைவற்ற து. விஸ்‌திர்ணம்‌ - விசாலமான தும்‌, ஆமா 
கரகம்‌ - பத்து திசைகளும்‌, வஸ்திரம்‌ - வஸ்‌இச மாயும்‌, 
அஸ்வல்பம்‌ - விஸ்தாமமான அம்‌, அசபலம்‌ - அசைவற்ற து 
டமான; உர்வி - பூமியானது, தல்ப்ம்‌ - படூக்கையாயிருக்க 


ஹனவோ, தே. அர்த யோகிகள்‌, கிஸ்ஸங்கதாங்கெண - 
ஸம்ஸார ஸம்பந்கத்தைவிட்டு விலகிய நிலைமையை ஏற்ற' 
தால்‌, பரிணத - பசிபக்வமடைர்க, ஸ்வார்த .. மனஸால்‌, 
ஸர்கொஷிண: - எர்தோஷமடைக்கவர்களு யும்‌, ஸக்ய 
ஸ்த- தள்ளப்பட்ட, கைனயவ்ய இகர 


நிகரா: மச்‌ 
2 igitized by ௦ 
குழப்பு வம்புக்கும்‌, விம்மிய எளயும்‌, கன்யா. - ௮௫. 


105 


தார்த்தாகளாகியும்‌, கர்ம - 'ஜன்மாந்தர ர்மத்‌ 
நிர்மூலயந்தி - தம்‌ த்‌ 
/ ்‌ எந்த வைராக்யசாலிகள "ன யோகிகளுக்கு, ஹஸ்தமே 
) பிக்ஷாபாத்ரமாயும்‌, பிக்ூதார்£மே போஜனமாயும்‌, திசை 
| களே வஸ்த்ரமாயும்‌, பூமியே படுக்கையாயுமிருக்கிறதோ; 
அர்த யோகிகள்‌ கிஸ்ஸங்க நிலைமையால்‌ ஸந்தோஷூத்துடன்‌ 
தைன்யத்தை உதறித்தள்ளி ஐர்மாந்‌தா கர்மாவையும்‌ கிர்‌ 
மூலனம்‌ செய்து இருதார்‌த்தர்களாக விளங்குகிறார்கள்‌. 
என்ன்‌ ளான US: னி 85 
oo அனிதா ரான! எரா: ! 
| gore கண TT 
ரன ணணிகள ஈர்‌ TTI 0 Roel 


| மாதர்‌ மேதி! தாத! மாருத! 
ஸகே! தேஜஸ்ஸுபர்தோ ! ஜல! 
ப்சாதர்வ்யோம ! நிபத்தஎஷ 
பவதாமச்தீய: ப்சணாமாஞ்ஜலி: | 
யுஷ்மத்ஸங்க வமோப8ாதீ 
ஸுுக்ருதஸ்பா ஸ்புசக்கிர்மல 
க்ஞாகாபாஸ்த ஸமஸ்தமோஹ. 
மஹிமா லீயே பசே ப்சம்ஹணி !! 


x மாத: - தாயான; மேதி£ீ! -பூமியே, தாதமாருதி - 
ஜூ ஈண்பனான காற்றே! மித்ரனான தேஜஸ்ஸே ! பந்துவான 
| ஜனமே], பிசாதர்வ்யோம - ஸஹோ தானான ஆகாசமே, 
பவதாம்‌ - உங்களுச்கு; அந்திய: - கடைசியான, த்‌ 
௩ல்‌ த: - செய்யப்படு 
சனிப்‌ இந்த பஞ்சலியான; அட, பிதிர்‌! பர ச்‌ 


106 


ஈ 


, யுஷ்மத்ஸங்க - உங்கள்‌ சேர்க்கையால்‌, உபஜாத - உண்‌. 
டான, ஸாக்றாதஸ்பா.ர - புண்ய ஸமூஹத்தால்‌, ஸ்புரத்‌ - ' 

உண்டான, நிர்மலக்ஞான - நிர்மலமான சஞான,த்தினால்‌,' 
அபாஸ்த - கள்ள ப்பட்ட, ஸமஸ்‌ தமோஹமஹிமா - எல்லா 
வித மோஹங்களின்‌ மஹிமையை உடையவனாகி, பசேப்சம்‌ 
மணி - பமப்ரம்ஹ ஸ்வரூபத்தில்‌, லீயே - லயிஅஅவிட்‌ 
டேன்‌. 


ஹே பூமியே, காற்றே, கேஜஸ்ஸே, ஜலமே, ஆகாச 
மே! இதோ உங்களுக்கு கான்‌ கடை$யொகக்கைகூப்பி ஈமஸ்‌ 


வைசாக்யமதகம்‌ ஸம்பூர்ணம்‌. 
பய ௮ 


Printed At The Sri Janardana Printing Works, 
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டான, ஸாக்ருதஸ்பார - புண்ய ஸமஹத்தால்‌, ஸ்புரத்‌- ' 
உண்டான, சிர்மலக்ஞான - .கிர்மலமான க்ஞானத்தினால்‌,' 
அபாஸ்த - கள்ளப்பட்ட, ஸமஸ்‌தமோஹமஹிமா - எல்லா 
வித மோஹங்களின்‌ மஹிமையை உடையவனாக, பரேப்மம்‌ 
ஹணி - பரப்‌ரம்ஹ ஸ்வரூபத்தில்‌, லியே - லயித்துவிட்‌ 


டேன்‌. I 


‘ 
॥ 
, புஷ்மத்ஸங்க - உங்கள்‌ சேர்க்கையால்‌, உபஜாத - உண்‌ 
| 
ப்‌ 


கடைசியாக கவி பூமி முதலிய பஞ்சபூதன்களே சமஸ்‌ 
கரித்து பிசம்ஹ ஸாயுஜ்யத்தை சொல்லி இந்த சதகத்தை 
முடிக்கிறார்‌. ல இ 


ஹே பூமியே, சாத்றே, கேஜஸ்ஸே, ஜலமே, ஆசாச 
மே! இதோ.உங்களுக்கு கான்‌ கடை யொகக்கைகூப்பி ஈமஸ்‌ 
காரம்‌ செய்கிறேன்‌. உங்களுடைய ஸம்பக்தத் சால்‌ (யோ 
கத்தால்‌) பெற்ற ஸுக்குதத் தனால்‌ ஞானஒளியை அடைக்கு 
ஸமஸ்தமோஹ த்தையும்‌ தள்ளி பரப்ம்மத்தினிடம்‌ லயிச்‌ ! 
தறேன்‌. - 


வைசாக்யமதகம்‌ ஸம்பூர்ணம்‌. 


1 
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ட்‌ 00.0. கஙடிவியம் கி மஎர்ம வேலைந கவஜ்மலா 


ஆ. 


ஈழ 


வேதாந்தம்‌ என்றல்‌ என்ன்‌? 
கக (போலகம்‌, சாஸ்த்ர ரத்னாகரம்‌ ஸ்ரீ ராமசாஸ்திரிகள்‌) 


TTT 
rT A 


த 


கடவுள்‌ என்பது 
பரப்ரம்ஹம்‌, அபர 
ப்ரம்ஹம்‌ என்று 
இருவிதமாய்‌ ப்ரகா 
சிக்கும்‌ ஒரே வஸ்து. 
பரப்ரம்ஹத்தை கிர்‌ 
குண ப்ரம்ஹம்‌ என்‌ 
றும்‌, அபரப்ரம்‌ 
ஹத்தை ஸகுண 
ப்ரம்ஹம்‌ என்றும்‌ 
கூறுவர்‌. ஸகுண 
ப்ரம்ஹம்‌ உபாஸிக்‌ 
கத்தக்க வஸ்து. கிர்‌ 
குண ப்ரம்ஹம்‌ அறி 
ந்து அனுபவிக்க 
வேண்டிய வஸ்து. 
ஸகுண ப்ரம்ஹத்‌ ஜீ 
தை அறி ன்‌ ரல்‌, ஸ்ரீ வேதவ்யாஸர்‌. 
அவரை பக்தியுடன்‌ உபாஸித்து ; ; 2 
டம்‌, கைலாஸம்‌ முதலிய வண்டல்‌ ணன்‌ 
லோக மாகிய பரத்திலும்‌ பலவித ஸாகங்களைப்‌ பெற 
லாம்‌. நிர்குண ப்ரும்ஹத்தை அறிந்தால்‌ ச்ரவணம்‌, மன 
னம்‌, நிதித்பாலனம்‌ என்ற ஸாதனங்களால்‌ - ர 
ஸாக்ஷாத்காரம்‌ ஏற்பட ஜீவன்முக்கி, ப்ராரப்க வில்‌ 
விதேஹமுக்தி இவைகளைப்‌ பெறலாம்‌. இவ்விதம்‌ | ன்‌ 
யம்‌, பாபம்‌, கடவுள்‌ என்ற மூன்று வஸ்துக்களை ல்‌ 
விக்கும்‌ வேதத்தினுடைய முடிவான பாகமே வேதாந்தம்‌ 
எனப்படும்‌. வேதத்தின்‌ ஆதிபாகமே கர்ம க்‌ 


000 Arig barra Blow”. We Pr QFE எனா 


ல்‌ 
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எனப்படும்‌. அதில்‌ விலக்கவேண்டிய பாபமும்‌, அனுஷ்‌ 
டிக்கவேண்டிய புண்யமும்‌ கூறப்பட்டிருக்கிறது. புண்யத்‌ 
தை ஒருவித பயனையும்‌ கருதாமல்‌, கான்‌ செய்கிறேன்‌ 
என்ற அஹங்காரமு மில்லாமல்‌ அனுஷ்டித்து ஈச்வரரர்ப்‌ 
பணம்‌ செய்வதே கர்மயோகமாகும்‌. அதனால்‌ பாபமாகிய 
அசுத்தி விலக சித்தம்‌ சுத்தமாகும்‌. கர்மகரண்டத்தின்‌ 
முக்ய நோக்கம்‌ இத்தசுத்தி ஏற்படுவதே. 

வேதத்தின்‌ மத்ய பாகமே உபரஸனா காண்டம்‌ எனப்‌ 
படும்‌... அதில்‌ ஸகுண ப்ரம்ஹத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌ நன்கு 
விளக்கப்பட்டிருக்கிறது. அந்த ஸகுண ப்ரம்ஹத்தை 
அன்புடன்‌ இடைவிடாமல்‌ உபாஸிப்பதே பக்தியோகம்‌. 
அதனால்‌ சித்தத்திற்கு ஐகாக்ரயம்‌, அதாவது ஒரே வஸ்து 
வில்‌ சித்தம்‌ நிலைத்திருப்பது என்ற பயன்‌ ஏற்படும்‌. 
ஈச்வர ப்ரஸாதத்தால்‌ ஞானயோகமும்‌ ஸுலபமாக ஸித்‌ 
இக்கும்‌. இந்த பயனே உபாஸஜை காண்டத்தின்‌ முக்ய 
கொக்கம்‌. ஸகுண ப்ரும்ஹம்‌ மாயர ஸம்பத்தத்தால்‌ 
பக்தர்களின்‌ ருசிக்கேற்க இவன்‌, சக்தி, விஷ்ணு, கணபதி, 
ஸ்கந்தர்‌, ஸூர்யன்‌ என்ற ஆறு உருவமடைந்துளது. 
கைலாலம்‌, வைகுண்டம்‌ முதலிய லோகங்களில்‌ இருப்‌ 
பது. இந்த உலகம்‌ ப்ரும்ஹலோகத்தின்‌ உட்பிரிவுகள்‌. 
ஸகுண ப்ரும்ஹத்தின்‌ உபாஸன்‌ பலத்தால்‌ வைகுண்‌ 
டம்‌, கைலாஸம்‌ முதலிய ே லாகங்களை அடைந்து 
அங்கு தான்‌ உபாஸிக்கும்‌ தை தைவத்துக்குத்‌ துல்யமான 
திவ்ய ஸாகங்களை அனுபவித்துவிட்டுக்‌ ௧௮ டசியில்‌ 
ஈச்வரானுக்ரஹத்தால்‌ ஞானம்‌ ஏற்பட்டு மோகஷம்பெற 
லாம்‌, இவ்விதம்‌ க்ரமமாக மோக்ஷம்‌ இடைப்பதை க்ரம $ 
முக்தி என்று வேதாம்திகள்‌ கூறுவர்‌. ப்ரம்மலோகம்‌ செல்‌ Hr 
வதை அபர மோகமென்றே கூறுவர்‌. 

வேதத்தின்‌ முடிவாகிய பாகமே ஞான காண்‌ 


அதில்‌ பரப்ரும்ஹத்தின்ஸ்வருபம்‌ விளக்கப்பட்டிருக்‌க து 
rR A 
மொழ்ததஞர்க்ரதான்சக்தகம்‌,மசிர்ரிகள்ற சிலை : 


ப்ட்‌ அதத அல அதத rr 
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பரப்ரும்ஹத்தை ஸாகஷாத்கரிப்பதே ஞான யோகம்‌ 
எனப்படும்‌. அதனால்‌ இந்த உலகத்திலேயே முக்தி 
பெறலாம்‌. லோகாம்தரம்‌ போகவேண்டாம்‌. ப்ராரப்த 
முடிவில்‌ விதேக முக்தி பெறலாம்‌. வேதத்தில்‌ மத்யம்‌ 
அந்த்யம்‌ இரண்டையும்‌ சேர்த்தே வேதாந்தம்‌ என்பர்‌. 
உபாஸனம்‌ கர்மாவைவிட ஞானத்திற்கு அந்தரங்க 
ஸாதனமாயிருப்பதால்‌ உபாஸனம்‌ ஜ்ஞானம்‌ என்ற இரு 
பாகங்களும்‌ வேதாந்தம்‌ என்றே கூறப்படுவது பொறுத்‌ 
தமே. வேதத்தில்‌ மூன்று காண்டங்களிருந்தாலும்‌, அதில்‌ 
இரண்டு காண்டங்களைச்‌ சேர்த்து வேதாந்தம்‌ என்ற 
ஒரே பெயரால்‌ குறிப்பிட்டிருப்பதாலும்‌, ஒரே ப்ரும்‌ 
ஹமே ஸகுணம்‌, கிர்குணம்‌ என்ற இருவித ப்ரும்ஹமா 
யிருப்பதாலும்‌ ப்ரும்ஹமீமாம்ஸை என்ற ஒரே க்ரந்தத்‌ 
தால்‌ வ்யாஸாசார்யர்‌ இரண்டு காண்டங்களையும்‌ விளக்கு 
கருர்‌. தர்மமீமாம்ஸை என்ற ஒரே க்ரம்தத்தால்‌ கர்ம 
காண்டம்‌ ஜைமினி முனிவரால்‌ விளக்கப்பட்டிருக்கிறது. 
ஆக வேதத்தின்‌ மூன்று காண்டங்களும்‌, இக்த இரண்டு 
மீமாம்ஸா சாஸ்த்ரத்தால்‌ விளக்கப்பட்டு விட்டபடியால்‌ 
இரண்டு மீமாம்ஸைகளே ௨ ள்ளன. மூன்றாவது 
மீமாம்ஸை இடையாது. ஜைமினி செய்த * தேவதா 
காண்ட மென்று கூறப்படும்‌ ' ஸங்கர்ஷ காண்ட ' மென்‌ 
பது பூர்வமீமாம்ஸையின்‌ சேஷமாகும்‌. அதுவும்‌ கர்ம 
பாகத்தையே விளக்குகிறது. உபாஸனாபாகத்தை விளக்க 
வில்லை. 'உபநிஷத்‌' எனப்படும்‌ வேதாந்தத்திலும்‌, அதன்‌ 
விளக்கமான ப்ரும்மஸ௫ூத்ரத்திலும்‌ 'உபாஸனம்‌, ஞானம்‌” 
இரண்டும்‌ கூறப்பட்டாலும்‌ அதற்கு ஞானத்திலேயே 
பரம தாத்பர்யம்‌, ஞானகாண்டமாகிய வேதாந்தம்‌ 
போதிப்பது என்ன 2 
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ப்ரும்மம்‌ உண்மைப்‌ பொருள்‌. ஜகத்து மித்யை. 
பொய்யாகத்‌ தோன்றும்‌ பொருள்‌ ஜீவன்‌- ப்ரும்மமே 
வேறல்ல, அந்த ஜீவ ப்ரும்ஹைக்யத்தை அறிந்தால்‌ 
உயிருள்ள போதே முக்தியாகிய ஜீவன்முக்தி ஏற்படும்‌. 
இதுவே வேதாந்தம்‌ போதிக்கும்‌ விஜயம்‌. பிரும்ஹம்‌ 
உண்மைப்‌ பொருள்‌ என்று த்வைதம்‌, விசிஷ்டாத்வைதம்‌ 
முதலிய பிற மதங்களிலும்‌ கூறப்படுகிறது. அந்த மதங்‌ 
களைக்‌ காட்டிலும்‌ அத்வைதமதமாகிய வேதாந்த மதத்‌ 
திற்கு வேற்றுமை தோன்‌ றுவதற்காகவே (ஜகத்‌) உலகம்‌ 
பொய்யென்றும்‌ தனியாகக்‌ கூறுவது: ஜகத்‌ பொய்‌ 


ஜீவன்‌ ஜகத்தோடு ர்ட்‌ 

அவன்‌ உண்மையான ப்ரும்ஹ ஸ்வரூபமேயாகிறான்‌. 
மாயை, அந்தக்கரணம்‌ முதலிய உபாதி ஸம்பந்தத்தால்‌ 
ஜீவன்‌ ப்ரும்ஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, வேறான பொரு 
ளாகத்‌ தோன்றினாலும்‌ ஜீவனை, ப்ரும்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறாகப்‌ பிரிக்கும்‌ அத்த. உபாதிகளும்‌ ஜகத்தேரடு 
சேர்ம்து பொய்யாய்‌ விட்டபடியால்‌, பொய்யான உபா 
திகள்‌ ஞானத்தால்‌ 
ஸ்வரூபமாகவே ய 


விலகும்‌ 'பொழுதி ஜீவன்‌ ப்ரும்ஹ. 
ரகிறான்‌. வேறாக இருப்பதல்ல. 
ளவன்‌! ஏத்‌-அறிவுரூபன்‌ ஏ ஆனம்‌. 
ச என்ற ஸ்வருபலகண்‌ ௫ 


டையவனெ 


| 


ம 


{| 
| 
1 
1 


\ 


| 


னே 


ன க்‌, 


16 


வேண்டாம்‌. இங்கிருந்தே ப்ரம்ஹாநந்தமாகிய முக்தி 
ஸாகத்தைப்‌ பெறலாம்‌. ப்ராரப்த முடிவில்‌ விதேஹ 
முக்தியையும்‌ அடையலாம்‌. உபாதி பேதத்தால்‌ வேறாகத்‌ 
தோன்றும்‌ ஜீவன்‌, ஈச்வரன்‌ , இவர்களின்‌ உபாதி ஸம்‌ 
பந்தத்தால்‌ தோன்றும்‌ பொய்யான ஸ்வரூபத்தையும்‌ 
இரண்டுபேரையும்‌ ஒன்றாக்கக்கூடிய அவர்களின்‌ உபாதி 
ஸம்பந்த மற்ற உண்மை ஸ்வரூபத்தையும்‌ வேதாந்தங்‌ 
களிலுள்ள ஜீவேச்ரவர்களைப்பற்றிய அவாச்தர வாக்யங்‌ 
கள்‌ கூறுகின்றன. இரண்டு பேரும்‌ ஒன்று என்று 
வேதாந்தங்களிலுள்ள மஹா வாக்யங்கள்‌ கூறுகின்றன. 
அந்த மஹா வாக்யங்களே முக்யமானவை. அதனாலவை 
களுக்கே 'வேதரந்தமென்றும்‌, உபநிஷத்‌ என்றும்‌, வேத 
மென்றும்‌” பெயர்‌ முக்யமானது. அதற்கு அனுகுணமாக 
இருப்பதாலேயே மற்ற வாக்யங்களுக்கும்‌ அந்தப்பெயர்‌ 
ஏற்பட்டது என்று சாஸ்த்ரங்கள்‌ கூறுகின்றன. இவ்வித 
மான உண்மையே அத்வைததத்வம்‌ என்று வழங்கப்‌ 
படும்‌. இந்த உண்மையான ஞானயேர்கத்தை விளக்கு 
வதாலேயே பகவத்பாதாளாகிய ஸ்ரீ சங்கராசார்யாளுக்கு 
அத்வைத ஸ்தாபனாசார்யாள்‌ என்று பெயர்‌. 
இந்த அத்வைத தத்வம்‌ ஈச்வரானுக்ரஹத்தால்‌ ஸ்பு 
ரிக்க வேண்டியிருப்பதாலும்‌ அந்த ஈச்வரானுக்ரஹத்தை 
அடைவதற்காக ஈச்வரோபாஸகம்‌ செய்ய வேண்டியிருப்‌ 
பதாலும்‌ அந்த ஈச்வரோபாஸநத்தை விளக்கும்‌ சைவம்‌, 
சாக்தம்‌, வைஷ்ணவம்‌, ஸெளரம்‌, கர்ணபதம்‌, ஸ்காந்தம்‌ 
என்ற ஆறு வைதிக மதங்களையும்‌ ஸ்தாபித்தபடியால்‌ 
ஆசார்யாளை ஷண்மத ஸ்தாபனாசார்யாள்‌ என்றும்‌ கூறு 
- இருர்கள்‌. ்‌ 
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8. ஸ்ரீலலிதா ஸஹஸ்ர நாமம்‌: 
மூலம்‌ மட்டும்‌, நாகரத்தில்‌ 


9. பர்த்ருஹரி ஸுயபாவிததீசதி 
i வைராக்ய சதகம்‌: - 


மூலம்‌ நாகரத்திலும்‌, தமிழிலும்‌ விசேஷ்‌ 

அர்த்தங்களுடன்‌ கூடியது. 1-0-0 
இர்‌ 

10. கை நீதி சதகம்‌: டட! 


. 11. ஸ்ரீ ஜகத்குருவின்‌ உபதேசங்கள்‌ 
| (மூன்றாம்‌ பாகம்‌) ட்ட. 
ட்‌ 12. ஸ்ரீ விஷ்ணு ஸஹஸ்ர காமம்‌ க்கக்‌ 
்‌ நாகர லிபியில்‌ நாமா வளியும்‌; தமிழில்‌ 
3 எளியஈடையில்‌ பொழிப்புரையுடன்‌ அத்‌ கட 
கூடியது. tLe 
13. திருக்குடந்தை மான்மியம்‌... * 
( கும்பகோணம்‌ க்ஷேத்திர மஹிமை ) 
இரு$கைலா ய பரம்பரை இருவாடதுல த 
வித்வான்‌ திரிபுரம்‌. 


யுள்‌ கடையில்‌ இய ்‌ 
ல்‌ ரிடயா 


கோணம்‌ நேட்டீவ்‌ ஹைஸ்கூல்‌ ரட்‌ 
தமிழாசிரியர்‌ ' ஸ்ரீ பி. னிவாசய்ங 2 
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